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Originalbetriebsanleitung
Elektro-Vertikutierer und Rasenliifter

Original operating instructions
Electric Scarifier and Lawn Aerator

Mode d’emploi d’origine
Scarificateur / aerateur electrique

Istruzioni per I'uso originali
Scarificatore / arieggiatore elettrico

Manual de instrucciones original
Escarificador / aireador eléctrico

Originele handleiding
Elektrische verticuteerder / verluchter

Instrukcja oryginalng
Wertykulator elektryczny / wentylator

Originalni navod k obsluze
Elektricky vertikutator / provzdusiiovaé

Originalny navod na obsluhu
Elektricky vertikulator / prevzduSnovaé

Eredeti hasznalati utasitas
Elektromos-vertikulator / szell6zteto

Originalna navodila za uporabo
Elektriéni vertikutirni stroj / zracnik

Originalne upute za uporabu
Elektriéni kultivator / prozracivac tla

OpurMHasHoO ynbTBaHe 3a ynorpe6a
ENeKTpo-BepTURYTUP / BEHTUNATOP

HVL-E 1200-31

Originalne upute za uporabu
Elektriéni kultivator / prozracivac tla

Originalna uputstva za upotrebu
Elektro kultivator / prozraéivac tla

Orijinal Kullanma Talimati
Elektrikli ¢cim havalandiricisi /
havalandirici

OpuruHanbHoe pyKOBOACTBO MO
3HcnyaTauumu dNeKTpUYecKui
BepTUHYyTep-aaparop

Original betjeningsvejledning
El-dreven kultivator / pleenelufter

Original-driftsveiledning
elektrisk vertikalskjeerer og plenlufter

Upprunalegar notandaleidbeiningar
rafmagns-mosataetari og
grasflatarlosari

Original-bruksanvisning
Elektrisk vertikalskarare /
grasmatteluftare

Alkuperaiskayttoohje
Sahko6-pintailmaaja

Originaalkasutusjuhend
Elektriline muru6hutaja

Originala lieto§anas instrukcija
Elektriskais skarifikators / aerators
Originali naudojimo instrukcija

Elektrinis vertikalios krypties
ventiliatorius

7 CELLY
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erkldrung des Hinweisschildes auf dem Ge-

rat (siehe Bild 20)

A = Achtung!

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen.

B = Dritte (Personen und Tiere) aus dem Ge-
fahrenbereich fernhalten.

C =Vorsicht, scharfe Zinken. Die Rotation der
Zinken dauert nach dem Ausschalten noch
an - vor Wartungsarbeiten oder falls die
Leitung beschadigt ist, den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

D = Gehor- und Augenschutz tragen.

E = Netzkabel von den Zinken fernhalten.
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Ein/Aus-Schaltbiigel

Einschaltsperre

Netzleitung

Kabelzugentlastung

Oberer Schubblgel

Unterer Schubbligel
Schubbligelhalter

Tiefenverstellung

Fangkorb

10. Auswurfklappe

11. Gestellteile flr Fangkorb

12. Kabelbefestigungsklammern

13. Befestigungsschrauben fir Schubbugel
14. Sicherungsschrauben fir Schubbligel
15. Lifterwalze

©COoNOO~WN

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!
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Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Je nach Verwendungszweck kann das Geréat als
Vertikutierer oder LUfter eingesetzt werden, dazu
kann nur mit wenigen Handgriffen die Walze aus-
getauscht werden. Mit der Vertikutierwalze wer-
den Moos und Unkraut mitsamt den Wurzeln aus

dem Boden gerissen und der Boden aufgelockert.

Dadurch kann der Rasen Nahrstoffen besser auf-
nehmen und wird gesaubert. Wir empfehlen, den
Rasen im Fruhling (April) und Herbst (Oktober) zu
vertikutieren.

Mit der Lufterwalze wird die Oberflache des Ra-
sens angekratzt, dadurch kann Wasser besser
abflieBen und die Sauerstoffaufnahme wird er-
leichtert. Liften Sie je nach Bedarf wahrend der
gesamten Wachstumsperiode.

Der Vertikutierer ist fir die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Vertikutierer fir den privaten Haus- und Hob-
bygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 10 Stunden
nicht Ubersteigen und die vorwiegend fur die
Pflege von Gras- oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in 6ffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefligten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung fur

den ordnungsgemafen Gebrauch des Vertikutie-
res. Die Gebrauchsanweisung enthalt auch die
Betriebs-, Wartungs- und Instandhaltungsbedin-
gungen.

Warnung! Wegen kérperlicher Geféhrdung des
Benutzers darf der Vertikutierer nicht eingesetzt
werden als Hacksler zum Zerkleinern von Ast-
und Heckenabschnitten. Ferner darf der Vertiku-
tierer nicht verwendet werden als Motorhacke
und zum Einebnen von Bodenerhebungen, wie
z.B. Maulwurfshiigel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Vertikutierer
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat fir
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsétze
jeglicher Art es sei denn, diese sind vom Herstel-
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ler ausdrucklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maf. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: ........ccccceeveericinenn. 230V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme: .............ccooceiriennnn. 1200 W
Arbeitsbreite: ... 31cm
8 Doppelmesser

42

-3/3/7/9mm

(A)

(A)

Vibrationam Holm: ..........cccoeeevvvienennn. 2,71 m/s?
Unsicherheit K .......ccccoeeeeiviieeeieeccceeee. 1,5 m/s?
SchutzKIasse:.......cceeeeiiiiiiieeeeeeeee s 1I1/[g]
Schutzart:.......ccceeiiiiiieieceeee e, IPX4
GeWICht....cceiieieecceee e 11 kg

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend den Normen EN ISO 3744:1995, EN
ISO 11201:1995 und EN 1033:1995 ermittelt.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gert nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prufen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.
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Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

2. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

Vorsicht! Dieses Gerat erzeugt wahrend des Be-
triebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld
kann unter bestimmten Umsténden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen
Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Perso-
nen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und
den Hersteller vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Gerat bedient wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

Der Vertikutierer ist bei Auslieferung demontiert.
Der Fangkorb und der komplette Schubbugel
mussen vor dem Gebrauch des Vertikutierers
montiert werden. Folgen Sie der Gebrauchsan-
weisung Schritt fir Schritt und orientieren Sie sich
an den Bildern, damit der Zusammenbau fiir Sie
einfach wird.

Montage der Schubbiigelhalter

(siehe Bilder 3 und 4)

Schieben Sie die Schubligelhalter (Abb. 3/Pos.

7) in die dafiir vorgesehenen Offnungen (Abb. 3).
und befestigen Sie sie mit den Sicherungsschrau-
ben (Abb. 4/Pos. 14)
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Montage des unteren Schubbiigels (siehe
Bild 5)
Der untere Schubbligel (Abb. 5/Pos. 6) muss
Uber die Schubbuligelhalter geschoben wer-
den.
Mit den beiliegenden Schrauben (Abb. 6/
Pos.13) die Rohre miteinander verschrauben.

Montage des oberen Schubbiigels

(siehe Bild 6-8)
Oberen Schubbligel (Abb. 1/Pos. 5) so
positionieren, dass die Lécher des oberen
Schubbligels mit den Léchern des unteren
Schubbligels tibereinstimmen.
Mit den beiliegenden Schrauben (Abb. 2/Pos.
13) die Rohre miteinander verschrauben.
Mit beiliegenden Kabelhaltern (Bild 7) das
Netzkabel an den Rohren der Schubbugel
befestigen, so dass das Offnen und Schlie-
Ben der Auswurfklappe gewahrleistet ist (Bild
8/Pos. 12).

Bitte achten Sie darauf, dass sich die Auswurf-

klappe leicht 6ffnen und schlieBen lasst!

Montage des Fangkorbes (siehe Bilder 9-11)
Die beiden Gestellteile ineinander schieben
(Abb. 9)

Den Fangkorb liber das Metallgestell ziehen
(Abb. 10)

Die Gummilaschen Uber das Metallgestell
stilpen (Abb. 11)

Um den Fangkorb am Vertikutierer einzuhan-
gen missen Sie die Auswurfklappe (Abb. 12/
Pos. 10) mit einer Hand anheben und den
Fangsack mit der anderen Hand am Handgriff
nehmen und von oben einhangen (Abb. 12).

Gefahr!

Zum Einh&ngen des Fangkorbes muss der Motor
abgeschaltet sein und die Messerwalze darf sich
nicht drehen!

Einstellung der Vertikutiertiefe (siehe Bild
13)

Die Vertikutiertiefe wird mit dem Verstellmechanis-
mus an den beiden Vorderradern eingestellt.
Hierzu die Verstellschraube herausziehen und
nach links oder rechts in eine der Stellungen =0/ |
/117111 bringen.

Es muss immer auf beiden Seiten die gleiche Ver-
tikutiertiefe eingestellt werden!
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0 = Fahr-/ oder Transportstellung
I = Vertikutiertiefe 3 mm
Il = Vertikutiertiefe 7 mm
Il = Vertikutiertiefe 9 mm

Stromanschluss

Das Gerat kann an jede Lichtsteckdose mit 230
Volt Wechselstrom angeschlossen werden. Es ist
jedoch nur eine Schuko-Steckdose zuléssig, zu
deren Absicherung ein Leitungs-Schutzschalter
flr 16A vorzusehen ist. AuBerdem muss ein Feh-
lerstromschutzschalter (RCD) mit max. 30 mA
vorgeschaltet sein!

Gerateanschlussleitung
Verwenden Sie bitte nur Gerateanschlussleitun-
gen, welche nicht beschadigt sind. Die Geratean-
schlussleitung darf nicht beliebig lang sein (max.
50m), da sonst die Leistung des Elektromotors
vermindert wird. Die Gerateanschlussleitung
muss einen Querschnitt von 3 x 1,5mm haben. An
Gerateanschlussleitungen von Vertikutierern ent-
stehen besonders haufig Isolationsschaden.
Ursachen hierfur sind u.a.:
Schnittstellen durch Uberfahren der Leitung
Quetschstellen, wenn die Gerateanschluss-
leitung unter Tiren und Fenster gefihrt wird
Risse durch Alterung der Isolation
Knickstellen durch unsachgemafe Befesti-
gung oder Fuhrung der Gerateanschlusslei-
tung

Die Gerateanschlussleitungen miissen mindes-
tens vom Typ HO5RN-F und 3-adrig sein. Ein
Aufdruck der Typenbezeichnung auf der Geréa-
teanschlussleitung ist vorgeschrieben. Kaufen
Sie nur Gerate-anschlussleitungen mit Kenn-
zeichnung! Die Stecker und Kupplungsdosen an
Gerateanschlussleitungen missen aus Gummi
bestehen und spritzwassergeschutzt sein. Die
Gerateanschlussleitungen dirfen nicht beliebig
lang sein. Langere Gerateanschlussleitungen
erfordern gréBere Leiterquerschnitte. Geratean-
schlussleitungen und Verbindungsleitungen
muissen regelmaBig auf Schaden gepruft werden.
Achten Sie darauf, dass die Leitungen bei der
Prifung abgeschaltet sind. Wickeln Sie die Gera-
te-anschlussleitung ganz ab. Uberpriifen Sie auch
die Gerateanschlussleitungseinfiihrungen, an
Steckern und Kupplungsdosen, auf Knickstellen.

6. Bedienung

SchlieBen Sie die Gerateanschlussleitung an den
Stecker (Abb. 14 / Pos. 1) an und sichern Sie die
Anschlussleitung mit der Zugentlastung

(Abb. 14/Pos. 2).

Um ein ungewolltes Einschalten des Vertikutierers
zu verhindern, ist der Schubbiigel (Abb. 15/Pos.
5) mit einem Zweipunktschalter (Abb. 15/Pos. 2)
ausgestattet, welcher gedriickt werden muss,
bevor der Schalthebel (Abb. 15/Pos. 1) gedriickt
werden kann. Wird der Schalthebel losgelassen
schaltet sich der Vertikutierer ab. Fiihren Sie die-
sen Vorgang einige Male durch, damit Sie sicher
sind, dass Ihr Geréat korrekt funktioniert. Bevor
Sie Reparatur- oder Wartungsarbeiten am Geréat
vornehmen, missen Sie sich vergewissern, dass
sich die Messerwalze nicht dreht und das Geréat
vom Netz getrennt ist.

Gefahr!

Offnen Sie die Auswurfklappe nie, wenn der
Motor noch lauft. Die umlaufende Messerwalze
kann zu Verletzungen flihren. Befestigen Sie die
Auswurf-klappe immer sorgfaltig. Sie wird durch
die Zugfeder in die ,Zu“- Position zurlickgeklappt!

Der durch die Filhrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Gehause und Benutzer ist
stets einzuhalten. Beim Vertikutieren und Fahrt-
richtungs-anderungen an Béschungen und Han-
gen ist beson-dere Vorsicht geboten. Achten Sie
auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe mit
rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Hosen.
Vertikutieren Sie immer quer zum Hang. Hange
Uber 15 Grad Schrage dirfen mit dem Vertiku-
tierer aus Sicherheitsgriinden nicht vertikutiert
werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwartsbe-
wegen und beim Ziehen des Vertikutierers, Stol-
pergefahr!

Hinweise zum richtigen Vertikutieren
Beim Vertikutieren wird eine Uberlappende Ar-
beitsweise empfohlen.

Zur Erzielung eines sauberen Vertikutierbildes
den Vertikutierer in méglichst geraden Bahnen
fuhren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer
um einige Zentimeter Uberlappen, damit keine
Streifen Ubrig bleiben.

Sobald wéhrend des Vertikutierens Grasreste lie-
genbleiben, muss der Fangsack entleert werden.

-10-
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Gefahr! Vor dem Abnehmen des Fangsackes
den Motor abschalten und den Stillstand der
Messerwalze abwarten!

Zum Aushéangen des Fangsackes, Auswurfklappe
mit einer Hand anheben, und mit der anderen
Hand Fangsack entnehmen!

Wie oft vertikutiert werden soll, hangt grundsétz-
lich vom Graswuchs des Rasens und der Héarte
des Bodens ab. Die Unterseite des Vertikutierer-
gehduses sauber halten und Erd- und Grasab-
lagerungen unbedingt entfernen. Ablagerungen
erschweren den Startvorgang und beeintrach-
tigen die Vertikutierqualitat. An Hangen ist die
Vertikutierbahn quer zum Hang zu legen. Bevor
irgendwelche Kontrollen der Messerwalze durch-
gefuhrt werden, Motor abstellen.

Gefahr!

Die Messerwalze dreht nach dem Ausschalten
des Motors noch einige Sekunden weiter. Ver-
suchen Sie nie, die Messerwalze zu stoppen.
Falls die in Bewegung befindliche Messerwalze
auf einen Gegenstand schléagt, den Vertikutierer
abschalten und warten bis die Messerwalze
vollkommen still steht. Kontrollieren Sie anschlie-
Bend den Zustand der Messerwalze. Falls diese
beschadigt ist muss sie ausgewechselt werden
(siehe 8.4). Legen Sie die verwendete Geratean-
schlussleitung schleifenférmig vor der verwende-
ten Steckdose auf die Erde. Vertikutieren Sie von
der Steckdose bzw. vom Kabel weg und achten
Sie darauf, dass die Gerateanschlussleitung
immer im vertikutierten Rasen liegt, damit die
Gerateanschlussleitung nicht vom Vertikutierer
Uberfahren wird.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei iberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Gber-
prufen.

Gefahr! Die Kohlebirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Eine abgenutzte oder beschadigte Messer-
walze sollte man vom autorisierten Fachmann
austauschen lassen (siehe Adresse auf der
Garantieurkunde).
Sorgen Sie dafir, dass alle Befestigungsele-
mente (Schrauben, Mutter usw.) stets fest
angezogen sind, so dass Sie mit dem Vertiku-
tierer sicher arbeiten kénnen.
Lagern Sie Ihren Vertikutierer in einem trocke-
nen Raum.
Fir eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.
Die regelméBige Pflege des Vertikutierers
sichert nicht nur seine Haltbarkeit und Leis-
tungsféhigkeit, sondern trégt auch zu einem
sorgféltigen und einfachen Vertikutieren Ihres
Rasens bei.
Zum Saisonende fiihren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Vertikutierers durch und entfer-
nen alle angesammelten Rucksténde. Vor je-
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dem Saisonstart den Zustand des Vertikutie- keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
rers unbedingt Uberprifen. Wenden Sie sich der Gemeindeverwaltung nachfragen.

bei Reparaturen an unsere Kundendienststel-

le (siehe Adresse auf der Garantieurkunde).

8.4 Wechseln der Walze (siehe Bild 16-19)
Unbedingt Handschuhe tragen!

Verwenden Sie nur originale Walzen, da andern-
falls Funktionen und Sicherheit unter Umsténden
nicht gewéhrleistet sind.

Entfernen Sie die beiden Inbusschrauben

(Abb. 16/ Pos. A). Heben Sie die Walze an die-
sem Ende an und ziehen Sie sie in Pfeilrichtung
heraus (Abb. 17). Schieben Sie die neue Walze in
Pfeilrichtung (Abb. 19) auf den Antriebsvierkant
(Abb. 18/Pos. B) und driicken Sie sie danach in
die Halterung (Abb. 19). Mit den beiden Inbus-
schrauben (Abb. 16/Pos. A) wird die Walze wieder
befestigt.

Fetten Sie den Antriebsvierkant von Zeit zu Zeit
um ein leichtes Wechseln der Walzen sicherzu-
stellen.

8.5 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Geréates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Ersatzmesserwalze Art.-Nr.: 34.055.80

Ersatzliifterwalze Art.-Nr.: 34.055.70

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Geréat und dessen Zubehoér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
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10. Fehlersuchplan

Stérung Mdogliche Ursache Behebung
Motor lauft nichtan | a) Kein Strom im Stecker a) Leitung und Sicherung tberprifen
b) Kabel defekt b) Uberprifen
c) Schalter Stecker Kombination | ¢) durch Kundendienstwerkstatt
defekt
d) Anschliisse am Motor oder d) durch Kundendienstwerkstatt

Kondensator geldst
e) Vertikutierergehduse verstopft | e) Eventuell Vertikutiertiefe &ndern
Gehause reinigen, damit die Mes-
serwalze frei lauft

Motorleistung lasst | a) Zu harter Boden a) Vertikutiertiefe korrigieren
nach b) Vertikutierergehéduse verstopft | b) Gehause reinigen

c) Messer stark abgenutzt c) Messer auswechseln
Unsauber Vertiku- a) Messer abgenutzt a) Messer auswechseln
tiert b) Falsche Vertikutiertiefe b) Vertikutiertiefe korrigieren
Motor lauft, Messer- | a) Zahriemen gerissen a) durch Kundendienstwerkstatt
walze dreht sich
nicht

{.\chtung! Um den Motor zu schiitzen, ist dieser mit einem Thermoschalter ausgestattet, der bei
Uberlastung abschaltet und nach einer kurzen Abkihlphase wieder automatisch einschaltet!

-13-
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2

Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefuigte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

14 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Walze
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:
Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

Welche Fehlfunktion weist das Geréat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-15-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Geréat
erworben haben, zu wenden. Firr die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlielich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufthren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder flir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Description of the warning logos (see Fig. 20)

A = Important!

Read the directions for use before operating
the
tool.

B = Keep other persons (and animals) away from
the danger zone.

C = Caution, sharp teeth. The teeth continue to
rotate after the equipment is switched off.
Pull the plug out of the socket outlet before
carrying out any maintenance or if the cable
becomes damaged.

D = Wear hearing and eye protection.

E = Keep the power cable away from the roller.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
ON/OFF switch
Safety lock-off
Power cable
Cable grip

Top push bar
Lower push bar
Push bar bracket
Scarifying depth

ONoG AN~
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9. Grass basket

10. Ejector flap

11. Frame parts for grass basket
12. Cable clips

13. Fastening screws for push bar
14. Retaining screws for push bar
15. Aerating roller

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The equipment can be used both as a scarifier
and an aerator depending on the intended use.
Only a few movements are required to change
the roller.

The scarifying roller is designed for ripping moss
and weeds - complete with their roots - out of the
soil and for loosening the soil. As a result your
lawn can absorb nutrients better and is cleaned.
We recommend you to scarify your lawn in the
spring (April) and autumn (October).

The aerating roller scratches the surface of the
lawn, helping water to drain off more easily as
well as promoting oxygen intake. Aerate your lawn
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throughout the growing period.

The equipment is intended for private use i.e. for
use in home and gardening environments.

Scarifiers for private use are machines whose an-
nual operating time generally does not exceed 10
hours, during which the machine is primarily used
to maintain small-scale, residential lawns and
home/hobby gardens. Public facilities, sporting
halls, and agricultural/forestry applications are
excluded.

The operating instructions as supplied by the ma-
nufacturer must be kept and referred to in order
to ensure that the equipment is properly used
and maintained. The instructions contain valuable
information on operating, maintenance and servi-
cing conditions.

Warning! Due to the high risk of bodily injury to
the user, the equipment may not be used to grind
up branch or hedge clippings. Moreover, the
equipment may not be used as a power cultivator
to level out high areas such as mole hills.

For safety reasons, the scarifier may not be used
as a drive unit for other equipment or toolkits of
any kind, unless specifically advised to do so by
the manufacturer.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Anl_HVL_E_1200_31_SPK7.indb 18

4. Technical data

Mains voltage: ........ccccceveeiienicenenne 230V ~ 50Hz
Power input: ... 1200 W
Working width: ... 31cm
Number of blades: .........ccccccuee. 8 double blades
Number of claws: ........ccccceeiiiiiiiiieceeece, 42
Scarifying depth: ........cccceviieeieen. -3/3/7/9mm
LpA sound pressure level: ........c.ccue..... 85 dB(A)
LWA sound power level: .........c..ccoceeeneee. 99 dB(A)
Vibration at the handlebars: ................. 2.71 m/s?
K uncertainty: ........coceevveeneenieieesenens 1.5 m/s?
Protection class: ........ccccevieiiiiiiiiniec e I1/[g
Protection type:.......cccooveiiiiiiiiiiiiiee IPX4
Weight: .. 11 kg

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured
in accordance with EN ISO 3744: 1995, EN
ISO 11201: 1995, EN 1033:1995.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

2. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

-18-
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5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

The scarifier is delivered unassembled. The grass
basket and the complete push bar must be as-
sembled and mounted before using the scarifier.
Follow the operating instructions step-by-step
and use the pictures provided as a visual guide to
easily assemble the machine.

Fitting the push bar brackets (see Figs. 3-4)
Insert the push bar brackets (Fig. 3/ltem 7) into
the provided openings (Fig. 3). Then fasten the
brackets with the retaining screws (Fig. 4/Item
14).

Fitting the lower push bar (see Fig. 5)
Slide the lower push bar (Fig. 5/Item 6) over
the push bar brackets.
Screw the tubes together, using the screws
supplied (Fig. 6/Item 13).

Fitting the upper push bar (see Figs. 6-8)
Position the upper push bar (Fig. 1/ltem 5)
such that its holes line up with the holes of the
lower bar.

Screw the tubes together, using the screws
supplied (Fig. 2/Item 13).

Using the cable clips supplied (Fig. 7), attach
the power cable to the tubes of the push bars
so that it is possible to open and shut the
ejector flap (Fig. 8/Item 12).

Please ensure that the ejector flap can be opened

and closed easily!

Assembling the grass basket

(see Figs. 9-11)
Push both frame parts into each other (Fig. 9).
Pull the grass basket over the metal frame
(Fig. 10).
Pull the rubber clips over the metal frame
(Fig. 11).
To hang the grass basket on the scarifier you
must lift the ejector flap (Fig. 12/Item 10) with
one hand and with the other hand take hold of
the grass bag by the handle and hook it onto
the scarifier from above (Fig. 12).

Danger!

Before you ever hook the grass basket to the sca-
rifier you must ensure that the motor is switched
off and the cutting unit is not rotating.

Adjusting the scarifier depth (see Fig. 13)
The scarifier depth is adjusted at both front
wheels via the adjustment mechanism. For this,
pull out the adjusting screw and turn the wheel to
the left or right into one of the available positions
o/n/mry.

The scarifier depth must always be identically set
on both sides!

0 = drive/transport position
| = scarifier depth 3 mm
Il = scarifier depth 7 mm
Il = scarifier depth 9 mm

Electrical connection

The equipment can be connected to any normal
socket with 230V AC. It is only acceptable to con-
nect it to a shockproof socket with a 16A circuit
breaker. Furthermore, a residual-current-operated
protective device with max. 30 mA should be con-
nected upstream.

Power cable

Please only use power cables that are not dama-

ged. The total length of the power cable should

not exceed 50 meters; going beyond this distance

will reduce the power output of the electric motor.

The power cable must have a cross-section of 3 x

1.5 mm2. The insulating sheath of scarifier power

cables is frequently damaged.

Some of the causes for this are:
Cracking from running over the cable
Pinching when the power cable is dragging
under doors and pulled through windows
Cracking due to old age of the insulation
Kinking by improperly fastening or guiding the
power cable

The power cables must, at the very minimum, be
of type HO5RN-F and 3-stranded. The cable type
must be printed somewhere on the power cable.
Only purchase power cables that are marked as
such! Plugs and socket couplers for the power
cables must be made from rubber and be splash-
proof. There is a limit to how long power cables
can be. Longer power cables require larger con-
ductor cross-sections. Power cables and connec-
ting lines must be regularly checked for damage.
Ensure that the lines are de-energized before
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checking them. Completely unwind the power
cable. Also check power cable entry points, plugs
and socket couplers for kinks.

6. Operation

Connect the machine’s power supply cable to the
plug (Fig. 14/ltem 1) and secure the power cable
with the stress-relief clip (Fig 14/ltem 2).

To prevent accidental start-up of the equipment,
the push-bar (Fig. 15/ Item 5) is equipped with

a safety lock-off (Fig. 15/ ltem 2) which must be
pressed before the lever switch (Fig. 15/ Item 1)
can be pressed. If the lever switch is released, the
equipment switches off.

Repeat this process several times so that you are
sure that the machine functions properly. Before
you perform any repair or maintenance work on
the machine, ensure that the cutting unit is not ro-
tating and that the power supply is disconnected.

Important! Never open the ejector flap when the
motor is running. A rotating cutting unit can cause
injuries.

Always fasten the ejector flap carefully. The flap
flips back to the “Closed” position by the tension
springs!

Always ensure that a safe distance (provided

by the long handles) is maintained between the
user and the housing. Be especially careful when
scarifying and changing direction on slopes and
inclines. Maintain a solid footing and wear sturdy,
non-slip footwear and long trousers. Always sca-
rify along the incline (not up and down).

For safety reasons, the scarifier may not be used
to scarify inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the scarifier (tripping hazard)!

Tips for proper working
It is recommended that you overlap scarifying
paths a little.

Try to scarify in straight lines for a nice, clean look.

Insodoing, the aeration swaths should always
overlap each other by a few centimeters in order
to avoid bare strips.

As soon as grass clippings start to trail the scari-
fier, it is time to empty the grass basket.
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Danger! Before taking off the grass basket,
switch off the motor and wait until the roller
has come to a stop.

To remove the grass basket, lift up the ejector flap
with one hand, while unhooking the basket with
the other.

How frequently you should scarify your lawn is
determined primarily by the speed at which the
grass grows and the hardness of the soil.

Keep the underside of the equipment clean and
remove soil and grass build-up. Deposits make it
more difficult to start the aerator and decrease the
quality of the scarifying.

Always scarify along inclines (not up and down).
Switch off the motor before doing any checks on
the roller.

Danger!

The roller rotates for a few seconds after the
motor is switched off. Never attempt to stop the
roller. In the event that the rotating roller strikes
an object, immediately switch off the equipment
and wait for the roller to come to a complete stop.
Then inspect the condition of the roller. Replace
any parts that are damaged (see section 8.4).
Lay the power cable on the ground in loops in
front of the power outlet. Scarify away from the
power outlet and cable, making sure that the
power cable always trails in the already scarified
grass so that the equipment does not travel over
the cable.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
A worn out or damaged cutting unit should be
replaced by an authorised expert (see adress
on the warranty certificate).
Take care that all fastening elements (screws,
nuts, etc.) are firmly tightened, so that you
can work safely with the scarifier.
Store the scarifier in a dry place.
For longer life, all screw-fastened parts, such
as wheels and axles should be cleaned and
subsequently oiled.
Regular servicing of the scarifier not only
secures longer endurance and performance,
but also contributes to an accurate and simp-
le scarification of your lawn.
At the end of the season, carry out a general
check of the scarifier, and remove all residue
collected. Before the start of every season, it
is absolutely necessary to check the state of
the scarifier. Contact our Customer Service
(see address on the warranty certificate) if
repair work is necessary.
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8.4 Changing the roller (see Figures 16-19)
Be sure to wear work gloves!

Only replace the roller with a genuine Einhell rol-
ler, as this will ensure top performance and safety
under all conditions.

Remove the two Allen screws (Fig. 16 / ltem A).
Lift the roller on this side and pull out in the direc-
tion of the arrow (Fig. 17).

Now slide the new roller in the direction of the ar-
row (Fig. 19) onto the square-ended drive (Fig. 18
/ Item B) and press into the holder (Fig. 19).
Refasten the roller with the two Allen screws (Fig.
16/ ltem A).

Apply grease to the square-ended drive from time
to time so that the rollers can be changed easily.

8.5 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Replacement cutting unit Art. No.: 34.055.80

Replacement aerating unit, Art. No.: 34.055.70

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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10. Troubleshooting guide

Fault Possible causes Rectification
Motor does not start | a) No electricity in plug a) Check line and fuse
b) Cable defective b) Check
c) Switch, switch/plug block ¢) Have machine checked by a
defective customer service center
d) Connections to motor or d) Have machine checked by a
capacitor disconnected customer service center
e) Housing clogged e) If necessary adjust working depth.
Clean housing so that the roller can
run freely
Engine performance | a) Soil is too firm a) Change working depth
drops b) Housing clogged b) Clean housing
c) Roller badly worn c) Replace roller
Imprecise scarifying | a) roller worn a) Replace roller
result b) Wrong working depth b) Correct working depth
Motor is running, a) Toothed belt is torn a) By customer service workshop
roller is not
rotating

Important notice! To protect the motor itis equipped with a thermal overload switch which cuts
out when overloaded and starts again automatically after a short cooling-down period.

-22-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* V-belt, Roller

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
¢ Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis & d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Description des icones de remarque

(cf. fig. 20)

A = Attention !

Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi.

B = tenir les autres (personnes et animaux) hors
de la zone dangereuse.

C = Attention, biseaux coupants. Les biseaux
continuent encore a tourner apres la mise
hors circuit, avant tous travaux de mainte-
nance ou dans le cas ou le céble est endom-
mageé, débranchez la fiche de contact de la
prise.

D = Porter une protection des oreilles et des yeux.

E = Maintenez le cable secteur a I'écart des rou-
leaux a couteaux.

Anl_HVL_E_1200_31_SPK7.indb 26

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)

Touche de commutation marche/arrét
Verrouillage de démarrage

Conduite réseau

Déchargeur pour cable

Guidon supérieur

Guidon de pousse inférieur

Maintien du guidon

Réglage de la profondeur

Panier collecteur

10. Clapet d’éjection

11. Parties du chéassis pour panier collecteur
12. Brides de fixation de céble

13. Vis de fixation pour guidon

14. Vis de fixation pour le guidon

15. Cylindre de I'aérateur

©CONOOT~WN

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente & la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

-26 -

19.09.14 09:29



3. Utilisation conforme a
I’affectation

En fonction de I'affectation prévue, on peut em-
ployer 'appareil comme un scarificateur ou un
aérateur, quelques manipulations suffisent a cet
effet pour remplacer le rouleau. Le rouleau du
scarificateur permet d’arracher du sol la mousse
et les mauvaises herbes avec les racines ce qui
ameulit la terre. Le gazon peut ainsi mieux absor-
ber les substances nutritives, tout en étant netto-
yé. Nous vous recommandons de se scarifier le
gazon au printemps (avril) et en automne (octob-
re). Le cylindre de I'aérateur gratte la surface du
gazon, 'eau peut alors mieux s’écouler ce qui fa-
cilite Foxygénation. Aérez en fonction des besoins
pendant toute la période de croissance.

Lappareil convient a I'utilisation privée dans des
jardins domestiques et de loisirs.

Sont considérés comme scarificateurs pour

les jardins domestiques et de loisirs ceux dont
I'utilisation annuelle ne dépasse pas 10 heures

et qui sont utilisés surtout pour I'entretien de sur-
faces d’herbe ou de gazon, ne le sont pas cepen-
dant ceux utilisés dans les installations publiques,
les parcs, les terrains de sports ainsi que dans
I'agriculture et les exploitations forestiéres.

Le respect du mode d’emploi joint par le pro-
ducteur est la condition primordiale prélable a
une utilisation conforme de 'appareil. Le mode
d’emploi comprend aussi les conditions de ser-
vice, de maintenance et d’entretien.

Avertissement ! En raison du risque encouru
par I'utilisateur ('utilisatrice), I'appareil ne doit pas
étre employé comme hacheuse pour hacher des
bouts de branches et de haies. De plus, 'appareil
ne doit pas étre utilisé comme motobéche ni pour
aplanir des irrégularités du sol, comme par ex.
des taupiniéres.

Pour des raisons de sécurité, le scarifica-

teur ne doit pas étre utilisé comme groupe
d’entrainement pour d’autres types outils, & moins
que ce ne soit permis par le fabricant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout

genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension duréseau : .......cccceevueennne 230V ~50Hz
Puissance absorbée : ...........cccceceeieenenn. 1200 W
Largeur de travail : .........c.coeviiiiiiiiieeen, 31cm
Nombre de lames : ........ccccvveeennn. 8 lame double
Nombre de dents @ .......coovviiieiieeecciiee s 42
Réglage de la profondeur : .......... -3/3/7/9mm
Niveau de pression acoustique LpA : .... 85 dB(A)
Niveau acoustique LWA : .........ccccceeenee. 99 dB(A)
Vibration au longeron: .........cccccoveeenene 2,71 m/s?
Insécurité K ... 1,56m/s?
Catégorie de protection : ..........ccccceeeeiiins Il/[8
Type de protection :

Poids

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN ISO 3744
1995, EN ISO 11201: 1995, EN 1033:1995.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contréler I'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.
Portez des gants.
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Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

2. Atteintes ala santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

Prudence ! Cet appareil électrique produit un
champ électromagnétique pendant son foncti-
onnement. Dans certaines conditions, ce champ
peut altérer le fonctionnement d’implants médi-
caux actifs ou passifs. Afin de réduire les risques
de blessures graves ou mortelles, nous recom-
mandons aux personnes qui possedent un im-
plant médical de consulter leur cabinet médical et
leur fabricant d’implants médicaux avant d’utiliser
la machine.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Le scarificateur est livré démonté. Il faut monter
le panier collecteur et le guidon complet avant
d’utiliser le scarificateur. Suivez le mode d’empiloi,
étape par étape, et orientez-vous sur les illustra-
tions pour que le montage vous soit simplifié.

Montage du support de guidon (voir figures
3etd)

Pousser le support du guidon (fig. 3/pos. 7) dans
les ouvertures prévues a cet effet (fig. 3). Et fixez-
le avec les vis de fixation (fig. 4/pos. 14)

Montage du bas du guidon (voir figure 5)
Le guidon inférieur (fig. 5/pos. 6) doit étre
poussé au-dessus du support de guidon.
Vissez les tubes les uns aux autres avec les
vis jointes (fig. 6/pos. 13).

Montage du bas du guidon (voir figure 6-8)
Positionnez le guidon supérieur (fig. 1/pos.
5) de telle maniéere que les trous du guidon
supérieur correspondent aux trous du guidon
inférieur.
Vissez les tubes les uns aux autres avec les
vis jointes (fig. 2/pos. 13).
A I'aide des porte-cables (figure 7), fixez le
céble secteur a l'intérieur aux tubes du gui-
don de maniére que I'on puisse ouvrir le cla-
pet d’éjection et le fermer (figure 8/pos. 12).
Veillez a ce que clapet d’éjection s’ouvre et se
ferme facilement!

Montage du panier (cf.images 9-11)
Poussez les deux parties du chéssis 'un a
l'intérieur de l'autre (fig. 9)
Tirez le panier collecteur au-dessus du chés-
sis métallique (fig. 10)
Retroussez les colliers en caoutchouc au-
dessus du chassis métallique (fig. 11)
Pour accrocher le panier collecteur au scari-
ficateur, il faut soulever d’'une main le clapet
d’éjection (figure 12/rep. 10) et prendre de
'autre main le sac collecteur par la poignée et
'accrocher d’en haut (figure 12).

Danger !

Pour accrocher le panier, éteignez le moteur et
assurez-vous que le rouleau a lame ne tourne
pas!

Réglage de la profondeur du scarificateur
(voir figure 13)

On régle la profondeur du scarificateur avec le
mécanisme de réglage sur les deux roues avant.
Tirez pour ce faire sur la vis de réglage et tour-
nez-la vers la gauche ou la droite pour la mettre
en position=0/1/11/ou lll.

Il faut toujours régler la méme profondeur des
deux cétés du scarificateur !

0 = position de route ou de transport
| = profondeur du scarificateur 3 mm
Il = profondeur du scarificateur 7 mm
Il = profondeur du scarificateur 9 mm

Branchement électrique

Lappareil peut étre raccordé a chaque prise de
courant d’éclairage de 230 Volt courant alternatif.
Seules cependant des prises a contact de pro-
tection sont admises, il faut prévoir pour leur pro-
tection par fusibles un disjoncteur automatique
de protection pour 16A. En outre, il faut placer
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en amont un interrupteur de protection contre les
courants de courts-circuits (RCD) avec 30 mA
maxi !

Ligne de raccordement de I'appareil
N’utilisez que des lignes de raccordement pour
I'appareil n’étant pas endommagées. Le cable
de raccordement de I'appareil ne doit pas étre
trop long (max. 50 m), car autrement cela réduit
la puissance du moteur électrique. Le cable de
raccordement de I'appareil doit avoir une section
transversale de 3 x 1,5mm2. Les lignes de raccor-
dement des scarificateurs sont particuliérement
souvent endommageées du point de vue de leur
isolation.
Les causes en sont entre autres:

des déchirures en passant par dessus la lig-

ne

des endroits écrasés lorsque le cable de

raccordement de I'appareil passe sous des

portes ou fenétres.

des fissures par vieillissement de I'isolation

des pliures en raison de fixation non confor-

me aux régles de I'art ou par guidage de le

céable de raccordement de I'appareil.
Les cables de raccordement de I'appareil do-
ivent étre au moins de type HO5RN-F et avoir
trois brins. Une impression de la désignation
de type sur le céble de raccordement est obli-
gatoire. N'achetez que des lignes de raccorde-
ment ddment marquées! Les fiches et prises
d’accouplement aux lignes de raccordement doi-
vent étre en caoutchouc et étre protégées contre
les éclaboussures d’eau. Les cables de raccorde-
ment de I'appareil ne doivent pas étre trop longs.
Des cables de raccordement & 'appareil longs
doivent avoir des sections transversales plus
importantes.
Les cébles de raccordement et conduites de
raccordement doivent étre contrélés réguliére-
ment quant & d’éventuels dommages. Veillez &
ce que les cables soient déconnectés pendant
le contrdle. Déroulez complétement le cable de
raccordement de I'appareil. Controlez aussi les
introductions des cébles de raccordement, au
niveau des fiches et des prises d’accouplement,
quant a d’éventuels plis.

6. Commande

Fermer le céble de raccordement de I'appareil a
la fiche (figure 14/ rep. 1) et assurez le cable de
raccordement avec la décharge de traction (figure
14/ rep. 2).

Afin d’éviter une mise en service non intentionnée
de I'appareil, le guidon (figure 15/pos. 5) est doté
d’un interrupteur a deux positions (figure 15/ pos.
2), qu’il faut appuyer avant de pouvoir appuyer
sur le levier de commande (figure 15/ pos. 1).
Lappareil se met hors circuit dés qu'on lache

le levier de commande. Lorsque I'on reléche le
levier de commande, le scarificateur se met hors
circuit.

Effectuez ce processus plusieurs fois de suite
pour étre sir que vote appareil fonctionne correc-
tement. Avant d’entreprendre des réparations ou
des travaux de maintenance sur 'appareil, il faut
vous assurer que le rouleau a lame ne tourne pas
et que I'appareil est déconnecté.

Danger ! N'ouvrez jamais le clapet d’éjection
lorsque le moteur est encore en marche. Le
rouleau a lame en rotation peut entrainer des
blessures.

Fixez toujours le clapet d’éjection avec précau-
tion. Il est refermé par les ressorts de traction en
position ,fermée*“!

La distance de sécurité donnée par les longerons
de guidage entre le boitier et I'utilisateur (utilisat-
rice) doit toujours étre maintenue. Il faut faire par-
ticuliérement attention pendant la scarification et
les modifications de direction sur des talus et des
pentes. Veillez & vous tenir de fagon s(re, portez
des chaussures a semelles anti-dérapantes et
agrippantes et des pantalons longs. Faites la
scarification toujours transversalement par rap-
port a la pente.

Il ne faut pas se servir du scarificateur sur les
pentes inclinées de plus de 15 degrés pour des
raisons de sécurité.

Faites particulierement attention dans vos mouve-
ments en arriére et lorsque vous tirez le scarifica-
teur, risque de trébuchement !

Indications pour une bonne utilisation
Pour le travail, il est conseillé de travailler par che-
vauchement.
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Pour obtenir une image correcte, il faut faire suiv-
re a 'appareil des pistes droites dans la mesure
du possible. Les bords de ces pistes doivent alors
se chevaucher de quelques centimétres pour
qu’aucune bande ne reste sans aération.

Dés que de I'herbe coupée reste pendant le tra-
vail, c’est qu'il faut vider le sac collecteur.

Danger ! Avant de retirer le sac collecteur,
coupez le moteur et attendez que le rouleau
s’arréte complétement !

Pour décrocher le sac collecteur, soulevez d’'une
main le clapet d’éjection et retirez de I'autre main
le sac collecteur !

La fréquence de traitement du gazon dépend fon-
damentalement de la vitesse a laquelle il pousse
et de la dureté du sol.

Veillez a toujours garder propre le dessous de
I'appareil et a retirer absolument tous les dép6ts
de terre et d’herbe. Les dépbts de terre rendent le
processus de démarrage plus difficile et alterent
la qualité.

Sur les pentes, il faut suivre une ligne transver-
sale par rapport a la pente. Avant d’effectuer tout
contr6le du rouleau, mettez le moteur hors circuit.

Danger !

Le rouleau tourne encore quelques secondes
aprés la mise hors circuit du moteur. N’essayez
jamais d’arréter le rouleau. Si le rouleau en mou-
vement cogne un objet, mettez 'appareil hors
service et attendez jusqu’a ce que le rouleau soit
completement arrété. Contrdlez ensuite I'état du
rouleau. S'il est abimé, il faut le remplacer (voir
8.4).

Posez le cable de raccordement de I'appareil en
forme de boucle devant la prise utilisée, sur la
terre. Travaillez loin de la prise, c’est-a-dire aussi
du céble et veillez a ce que le cable de raccorde-
ment soit toujours sur le gazon déja traité, afin de
ne pas étre écrasé par 'appareil.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.
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8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrbler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Un rouleau a lames usé ou endommagé doit
étre échangé par une personne spécialiste
ddment autorisée (cf. adresse sur le bulletin
de garantie).
Faites en sorte que tous les éléments de fi-
xation (vis, écrous etc.) soient bien serrés de
telle fagon que vous puissiez travailler avec le
scarificateur en toute sécurité.
Stockez votre scarificateur dans une salle
seche.
Pour obtenir une longue durée de vie, toutes
les piéces vissées et les roues et essieux doi-
vent étre nettoyés et ensuite huilés.
Seulement un soin régulier du scarificateur lui
assure solidité et performance, mais surtout
vous assure une scarification facile et sans
souci de votre gazon.
A la fin de la saison, effectuez un contréle
général du scarificateur et retirez tous les
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dépbts accumulés. Avant tout début de sai-
son, contrdlez absolument le scarificateur.
Pour vos réparations, adressez-vous a notre
service aprées-vente (voir adresse sur le certi-
ficat de garantie).

8.4 Changement de rouleau (voir figure 16-
19)

Portez absolument des gants !

Utilisez exclusivement un rouleau d’origine, sinon
le fonctionnement et la sécurité ne sont pas ga-
rantis le cas échéant.

Supprimez les deux boulons a téte hexagonale
(fig. 16 / pos. A). Soulevez le rouleau par cette
extrémité et retirez-le en tirant dans le sens de la
fleche (fig. 17).

Poussez le nouveau rouleau dans le sens de la
fleche (fig. 19) sur le quatre-pans d’entrainement
(fig. 18/pos. B) et appuyez ensuite sur le support
(fig. 19).

Le rouleau doit étre fixé avec les deux boulons a
téte hexagonale (fig. 16/pos. A).

Graissez le quatre pans d’entrainement de temps

en temps afin de faciliter le remplacement des
cylindres.

8.5 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de 'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d’identification de 'appareil

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info
Rouleaux a lames de rechange réf. : 34.055.80

Cylindre d’aérateur
de rechange réf. : 34.055.70
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10. Plan de recherche des erreurs

Erreur

Le moteur ne dé-
marre pas

La puissance du
moteur diminue

Mal scarifié

Le moteur tourne,
le rouleau ne tourne
pas

Causes probables

Pas de courant dans la fiche
Cable défectueux
Combinaison interrupteur-fiche
défectueuse

Raccordements sur le moteur
ou condensateur détachés
Boitier bouché

Sol trop dur

Boitier bouché

Rouleau trés détérioré par
l'usage

Rouleau détérioré par 'usage
Mauvaise profondeur de travail

Courroie dentée déchirée

Elimination

Controler la ligne et le fusible
Contrbler
par atelier de service clientéle

par atelier de service clientéle

modifier éventuellement la profon-
deur de travail. Nettoyer le boitier
pour que le rouleau a dents puisse
tourner librement

Corriger la profondeur de travail
Nettoyer le boitier
Remplacer le rouleau

Remplacer le rouleau
Corriger la profondeur de travail

Par I'atelier du service clientele

Notice Importante! Afin de le protéger, le moteur est équipé d’un interrupteur thermique. Ce
dernier arréte le moteur s’il est surchargé et le met en marche automatiquement aprés une
phase de refroidissement!
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-33-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Courroie trapézoidale, Rouleau

Matériel de consommation/
pieces de consommation*

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdome avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

.34 -
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l'adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie concerne uniquement les défauts de I‘appareil dont il est prouvé qu'ils

résultent d‘un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Descrizione dei simboli delle avvertenze

(vedi fig. 20)

A = Attenzione!

Leggere le istruzioni per 'uso prima della
messa
in esercizio.

B = Tenere lontani terzi (persone e animali) dalla
zona di pericolo.

C = Attenzione, denti affilati. La rotazione dei
denti continua ancora dopo lo spegnimento -
prima di eseguire operazioni di manutenzione
o nel caso in cui il cavo sia danneggiato, stac-
care la spina della presa.

D = Portare occhiali protettivi e cuffie antirumore.

E =Tenete il cavo di alimentazione fuori dal rullo.
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Interruttore ON/OFF

Sicura

Cavo di alimentazione

Dispositivo di eliminazione della trazione dal
cavo

5. Impugnatura superiore

6. Impugnatura inferiore

7. Supporto dellimpugnatura

8

9

rPOD~

Regolazione della profondita
. Cestello di raccolta
10. Portello di scarico
11. Parti del telaio per il cestello di raccolta
12. Clip di fissaggio per cavi
13. Viti di fornite per impugnatura
14. Viti di fissaggio per impugnatura
15. Rullo dell’arieggiatore

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

A seconda dell'utilizzo, 'apparecchio puo essere
impiegato come scarificatore o come arieggiato-
re, per questo il rullo pud essere sostituito solo
con poche operazioni. Con il rullo dello scarifica-
tore vengono strappati dal suolo muschio ed er-
bacce insieme alle radici e il suolo viene smosso.
In questo modo il manto erboso pud assorbire
meglio le sostanze nutritive e viene pulito. Consig-
liamo di scarificare I'erba in primavera (aprile) e in
autunno (ottobre).

Con il rullo dell’arieggiatore viene raschiata la
superficie del prato, in questo modo I'acqua

puo defluire piu facilmente e viene facilitato
I'assorbimento dell’'ossigeno. Arieggiate a secon-
da del bisogno durante tutto il periodo di crescita.

Lapparecchio & adatto all'uso privato nei giardini
di piccole dimensioni.

Sono considerati scarificatori per I'uso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che
di regola non sono usati per oltre 10 ore 'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi o in attivita agricole o
forestali.

Il rispetto delle istruzioni per I'uso fornite dal
produttore & una condizione per l'uso corretto
dell’apparecchio. Le istruzioni per 'uso contengo-
no anche condizioni per I'esercizio, la manutenzi-
one e lariparazione.

Avvertenza! Visti i rischi per I'utilizzatore,
I'apparecchio non deve venire usato come tritu-
ratore per sminuzzare rami tagliati da alberi ed
arbusti. Lapparecchio non deve inoltre venire
usato come motozappa e per livellare irregolarita
del suolo, come per es. i mucchi di terra sollevati
dalle talpe.

Per motivi di sicurezza lo scarificatore non deve
venire usato come azionamento per altri appa-
recchi o set di utensili di qualsiasi tipo, a meno
che cid non sia espressamente permesso dal
costruttore.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo

che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .....c.cceeeevvveeeeeenns 230V ~ 50Hz
Potenza assorbita: .................
Larghezza di lavoro: ..
Numero delle lame: ...............

...8 lame doppie

Numero delle lame: ..........cccovieiniiieiniieeeee, 42
Regolazione della profondita: ...... -3/3/7/9mm
Livello di pressione acustica LpA: .......... 85dB (A)
Livello di potenza acustica L,: ............ 99 dB (A)
Vibrazioni sull’impugnatura: .. 2,71 m/s?

Incertezza K ......cccovvveeeeeeiciieeeeeeee. 1,5 m/s?

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN ISO 3744: 1995, EN
ISO 11201: 1995, EN 1033:1995.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione € la
pulizia del’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-
zato secondo le nhorme, continuano a sussis-
tere rischi residui. In relazione alla struttura
e al funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:
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1. Danni all’udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

2. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Attenzione! Questo apparecchio sviluppa un
campo elettromagnetico durante I'esercizio.

In determinate circostanze questo campo puo
danneggiare dispositivi medici impiantati attivi
o passivi. Per ridurre il rischio di lesioni gravi o
mortali, consigliamo alle persone con dispositivi
medici impiantati di consultare il proprio medico
e il produttore del dispositivo prima di utilizzare
I'apparecchio.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

Lo scarificatore viene fornito smontato. Prima di
usare lo scarificatore si devono montare il cestello
di raccolta ed il manico di spinta completo. Segu-
ite passo a passo le istruzioni per 'uso e orienta-
tevi alle figure per facilitare 'assemblaggio.

Montaggio dei supporti dell'impugnatura
(vedi Fig. 3 e 4)

Spingete i supporti dell'impugnatura (Fig. 3/Pos.
7) nei fori prestabiliti (Fig. 3). E fissateli con le viti
di fissaggio (Fig. 4/Pos. 14)

Montaggio dell’impugnatura inferiore (vedi
Fig. 5)
Limpugnatura inferiore (Fig. 5/Pos. 6) deve
essere spinta sul supporto dell’impugnatura.
Con le viti fornite (Fig. 6/Pos.13) avvitate in-
sieme i tubi.

Montaggio dell’impugnatura superiore (vedi
Fig. 6-8)
Posizionate il manico di spinta superiore (Fig.
1/Pos. 5) in modo tale che i fori del manico
superiore coincidano con i fori del manico
inferiore.
Con le viti accluse (Fig. 2/Pos. 13) avvitate
insieme i tubi.

Fissate il cavo di alimentazione ai tubi delle

impugnature mediante i portacavo (Fig. 7) ac-

clusi in modo che rimanga possibile aprire e

chiudere il portello di scarico (Fig. 8/Pos. 12).
Fate attenzione che il portello di scarico si possa
aprire e chiudere facilmente!

Montaggio del cestello di raccolta

(vedi Fig.9-11)
Spingete entrambe le parti del telaio una ver-
so l'altra (Fig. 9).
Tirate il cestello di raccolta sul telaio in metal-
lo (Fig. 10)
Tirate le linguette di gomma sul telaio in me-
tallo (Fig. 11)
Per agganciare il cestello di raccolta allo
scarificatore dovete sollevare con una mano
il portello di scarico (Fig. 12/Pos. 10) e te-
nere il cestello di raccolta con I'altra mano
sullimpugnatura ed agganciarlo dall’alto (Fig.
12).

Pericolo!

Per agganciare il cestello di raccolta il motore
deve essere spento ed il cilindro con le lame non
deve ruotare!

Impostazione della profondita di
scarificamento (vedi Fig. 13)

La profondita di scarificazione viene impostata
tramite il meccanismo di regolazione su entrambe
le ruote anteriori. A tal fine tirate fuori la vite di re-
golazione e posizionatela verso sinistra o destra
in una delle posizioni=0/1/11/1ll.

Deve essere sempre impostata la stessa profon-
dita di scarificazione su entrambi i lati.

0 = Posizione di marcia / o di trasporto
I = Profondita di scarificazione 3 mm
Il = Profondita di scarificazione 7 mm
Ill = Profondita di scarificazione 9 mm

Collegamento di corrente

Lapparecchio pud venire collegato ad ogni presa
di corrente di 230 Volt di corrente alternata. E con-
sentita perd solo una presa con contatto di terra,
dotata di un interruttore di sicurezza per cavi da
16 A. Inoltre deve essere installato a monte un
interruttore di sicurezza per correnti di guasto
(RCD) di max. 30mA.
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Cavo di alimentazione dell’apparecchio
Usate solo cavi di alimentazione dell’apparecchio
che non siano danneggiati. Il cavo di alimenta-
zione dell’'apparecchio non pud essere lungo a
piacimento (max. 50 m), altrimenti si ridurra la
potenza del motore elettrico. Il cavo di alimenta-
zione dell’apparecchio deve avere una sezione

di 3 x 1,5 mm2. Sui cavi di alimentazione degli

scarificatori si verificano molto spesso danni

allisolamento.

Eventuali cause per questo fenomeno sono:
graffi a causa di un passaggio
dell’apparecchio sul cavo
schiacciamenti perché il cavo di alimentazio-
ne é stato fatto passare sotto a porte e finest-
re
fessure a causa dell'invecchiamento
dellisolamento
pieghe a causa di fissaggio o posizionamento

| cavi di alimentazione dell’apparecchio devono
essere minimo del tipo HO5RN-F a 3 fili. La de-
nominazione del tipo deve essere riportata sul
cavo di alimentazione. Comprate soltanto dei cavi
di alimentazione contrassegnati! Le spine e le
prese di accoppiamento su cavi di alimentazione
dell’apparecchio devono essere di gomma e pro-
tette dagli spruzzi d’acqua. | cavi di alimentazione
dell’ apparecchio non possono essere di qualsi-
asi lunghezza. | cavi di alimentazione piu lunghi
richiedono sezioni maggiori dei conduttori.

Si deve controllare regolarmente che i cavi di
alimentazione dell’apparecchio e di prolunga non
presentino danni.

Fate attenzione che durante il controllo i cavi non
conducano corrente. Svolgete completamente il
cavo di alimentazione dell’apparecchio. Controlla-
te anche che le entrate dei cavi di alimentazione
dell’apparecchio su spine e prese di accoppia-
mento non presentino pieghe.

6. Uso

Collegate il cavo di collegamento
dell’apparecchio al connettore (Figura 14 / pos.
1) e assicurate il cavo di collegamento con il
dispositivo di eliminazione della trazione (Fig. 14
/ pos. 2).

Per evitare un’accensione inavvertita
dell’apparecchio, 'impugnatura (Fig. 15/Pos. 5)
€ dotata di un blocco dellavviamento (Fig. 15/
Pos. 2) che deve essere premuto prima di poter

attivare la leva di commutazione (Fig. 15 /Pos 1).
Mollando la leva di commutazione 'apparecchio
si spegne.

Eseguite quest’operazione piu volte per assi-
curarvi che 'apparecchio funzioni correttamente.
Prima di eseguire riparazioni o lavori di manuten-
zione sull’'apparecchio dovete assicurarvi che il
cilindro con le lame sia fermo e che 'apparecchio
sia scollegato dalla rete elettrica.

Pericolo!

Non aprite mai il portello di scarico mentre il
motore & ancora acceso. |l cilindro rotante con le
lame pu0 causare lesioni.

Fissate sempre bene il portello di scarico. Medi-
ante la molla di trazione esso ritorna nella posizi-
one “chiusa”.

Deve venire sempre mantenuta la distanza di si-
curezza, data dall’impugnatura di guida, tra il rive-
stimento esterno e I'utilizzatore. Nello scarificare
il manto erboso e cambiare il senso di direzione
su pendio si deve essere particolarmente attenti.
Accertatevi di essere in posizione sicura, portate
scarpe con suole antisdrucciolevoli e pantaloni
lunghi. Scarificate sempre in senso trasversale
rispetto al pendio.

Per motivi di sicurezza non usate lo scarificatore
per pendii con un’inclinazione superiore ai 15
gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
allindietro e tirando lo scarificatore, pericolo di
inciampare!

Avvertenze per lavorare in modo corretto
Nel lavorare si consiglia di ripassare i margini
della fascia gia eseguita, quindi con una sovrap-
posizione.

Per ottenere un taglio preciso si deve muovere
'apparecchio in fasce possibilmente diritte. Le
corsie formate eseguendo I'operazione si devono
quindi sovrapporre sempre di alcuni centimetri al
fine di evitare strisce di prato non lavorate.

Non appena rimangono dei resti di erba sul prato
mentre si sta lavorando, si deve svuotare il cestel-
lo di raccolta.

Pericolo! Prima di togliere il cestello di rac-
colta spegnete il motore e attendete fino a
che il rullo non si sia fermato.

Per sganciare il cestello di raccolta sollevate con
una mano il portello di scarico e togliete il cestello
di raccolta con l'altra mano!
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La frequenza con la quale si deve lavorare il man-
to erboso dipende fondamentalmente dalla cres-
cita dell’erba e dalla durezza del terreno.

Tenete pulita la parte inferiore dell’apparecchio e
togliete assolutamente i depositi di terra e erba. |
depositi di erba rendono piu difficile 'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita.
Sui pendii le corsie devono essere trasversali ris-
petto alla pendenza. Prima di eseguire qualsiasi
controllo del rullo bisogna spegnere il motore.

Pericolo!

Dopo lo spegnimento del motore il rullo continua
a muoversi per qualche secondo. Non cercate
mai di fermarlo. Se il rullo in movimento va a bat-
tere contro un oggetto, fermate I'apparecchio e
attendete fino a quando il rullo sia completamente
fermo. Controllate quindi lo stato del rullo. Se &
danneggiato deve venire sostituito (vedi 8.4).
Posate il cavo di alimentazione usato avvolto

a spire per terra davanti alla presa utilizzata.
Lavorate allontanandovi dalla presa o dal cavo

e fate attenzione che il cavo di alimentazione si
trovi sempre sull’erba gia lavorata, in modo che
I'apparecchio non ci passi sopra.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
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panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dellapparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
Un cilindro con le lame consumato o dann-
eggiato deve venire sostituito da un specialis-
ta autorizzato (vedi indirizzo sul certificato di
garanzia).
Fate in modo che gli elementi di fissaggio
(viti, bulloni ecc.) siano sempre avvitati salda-
mente in modo da poter lavorare con lo scari-
ficatore in maniera sicura.
Conservate lo scarificatore in un luogo asciut-
to
Per una lunga durata, tutte le parti a vite, le
ruote e gli assi devono venire puliti ed infine
oliati.
La cura regolare dello scarificatore non
soltanto lo conserva a lungo in buono stato
e ben efficiente, ma contribuisce anche a
scarificarare il prato in modo piu semplice ed
accurato.
Alla fine della stagione eseguite un controllo
generale dello scarificatore e togliete tutti i
depositi e le incrostazioni. All'inizio della sta-
gione controllatene assolutamente le condizi-
oni. In caso di riparazioni rivolgetevi al nostro
servizio assistenza clienti (vedi indirizzo sul
certificato di garanzia).

8.4 Cambio del rullo (vedi Fig. 16-19)
Indossate assolutamente guanti da lavoro!

Usate solamente rulli originali dato che altrimenti
non sono garantiti il funzionamento e la sicurezza.
Togliete le due viti ad esagono cavo (Fig. 16/Pos.
A). Sollevate il rullo a questa estremita e tiratelo
fuori in direzione della freccia (Fig. 17).

Spingete il nuovo rullo in direzione della freccia
(Fig. 19) sull’attacco quadrato dell’azionamento
(Fig. 18/Pos. B) e premetelo poi nel supporto (Fig.
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19).

Il rullo viene di nuovo fissato con le due viti ad
esagono cavo (Fig. 16/Pos. A).

Ingrassate I'attacco quadrato dell’azionamento di
tanto in tanto per assicurare una facile sostituzio-
ne dei rulli.

8.5 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dellarticolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’'apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

Cilindro con lame

di ricambio n. art.: 34.055.80
Rullo dell’arieggiatore

di ricambio n. art.: 34.055.70

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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10. Tabella per I'’eliminazione delle anomalie

Anomalia

Il motore non si
avvia

La potenza del mo-
tore diminuisce

Scarificatura impre-
cisa

Il motore & in moto,
il rullo non gira

Possibili cause

non c’é corrente sulla presa

cavo difettoso

gruppo interruttore connettore
difettoso

attacchi al motore o condensa-
tore allentati

Scocca ostruita

Suolo troppo duro
Scocca ostruita
Rullo molto consumato

Rullo consumato
Profondita di lavoro sbagliata

Rottura della cinghia dentata

Eliminazione

controllare il cavo ed il dispositivo di
protezione

fare controllare

da un’officina del servizio assisten-
za clienti

da un’officina del servizio assisten-
za clienti

Eventualmente cambiare la profon-
dita di lavoro,

Pulire la scocca affinché il cilindro
delle lame giri liberamente

Correggete la profondita di lavoro
Pulite la scocca
Sostituite il rullo

Sostituite il rullo
Correggere la profondita di lavoro

Da un’officina del servizio assisten-
za clienti

Importante! Il motore é dotato di interruttore termico di sicurezza, il quale, in caso di surris-
caldamento, fara spegnere la macchina e si riaccendera in automatico dopo un breve periodo

di raffreddamento.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-43-
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Cinghia trapeziodale, Rullo
Materiale di consumo/parti di consumo *
Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!
In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:
L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-44 -
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta |‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed ¢ limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacién
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafnos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia del
aparato (véase fig. 20)

A = jAtencion!

Leer las instrucciones de uso antes de la pu-
esta en marcha.

B = Mantener alejados a terceros (o animales) de
la zona de peligro.

C = Cuidado, dientes afilados. Tras la desconexi-
6n los dientes siguen rotando; antes de rea-
lizar trabajos de mantenimiento, o si el cable
se encuentra danado, desenchufar el aparato
de la toma de corriente.

D = Llevar proteccion auditiva y para la vista.

E = Mantener el cable de conexién alejado de los
dientes.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1/2)

Arco de posicionamiento ON/OFF

Botén de bloqueo de conexion

Cable de red

Mecanismo de alivio de la traccion del cable
Arco superior de empuje

Arco inferior de empuje

Soporte del arco de empuje

Ajuste de profundidad

Bolsa de recogida

10. Compuerta de expulsion

11. Partes del bastidor para bolsa de recogida
12. Grapas para fijaciéon del cable

13. Tornillos de fijacién para el arco de empuje
14. Tornillos de seguridad para arco de empuje
15. Cilindro de aireacién

©COoNOOT~WN

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El aparato se puede utilizar como escarificador

0 para airear el césped, para ello solo se debera
cambiar el cilindro con total facilidad. Con el ci-
lindro escarificador se arranca de raiz el musgo y
los hierbajos a la vez que se mulle el suelo.

De esta forma el césped queda mas limpio y pue-
de absorber facilmente los elementos nutritivos.
Recomendamos escarificar el césped en prima-
vera (abril) y otofo (octubre).

El cilindro de aireacién escarba la superficie del
césped permitiendo que el agua penetre mejor

y facilitando la absorcion de oxigeno. Airear el
césped siempre que sea necesario, pero solo
durante su periodo de crecimiento.

El escarificador esta indicado para el uso en jar-
dines privados.

Se define como escarificador para el uso priva-
do (en jardines de hobby / privados) todo aquel
escarificador cuyo empleo a lo largo del afo no
supere las 10 horas de servicio, estando indica-
do su uso mayoritariamente para el cuidado de
superficies de césped que no formen parte de
instalaciones publicas, parques, polideportivos,
asi como zonas agricolas o forestales.

La observancia de las instrucciones de uso espe-
cificadas por el fabricante constituye un requisito
indispensable para manejar el aparato de forma
adecuada. Este manual contiene también instruc-
ciones de uso, mantenimiento y de cuidado.

Para evitar que el operario sufra lesiones, el esca-
rificador no se podra utilizar como trituradora para
desmenuzar ramas de arbol o setos. Ademas, el
escarificador no debe usarse como azada para
allanar irregularidades en el suelo como, por
ejemplo, los monticulos de tierra hechos por los
topos.

Por motivos de seguridad, no emplear el esca-
rificador como unidad motriz para otras herra-
mientas de trabajo y juegos de herramientas de
toda indole, a no ser que ello haya sido permitido
expresamente por el fabricante.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-

sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideraciéon que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .......cccoeeveeceeneeennen. 230V ~50Hz
Consumo de energia: ............
Ancho de trabajo: ...

NUm. de cuchillas: ................... 8 cuchillas dobles
NUMEro de garras: .......ccccceeveeeieeeneeeiieeseeeen 42
Ajuste de profundidad: ................ -3/3/7/9mm
Nivel de presion acustica LpA: .............. 85 dB(A)
Nivel de potencia sénica LWA: .............. 99 dB(A)
Vibracién en el mango:........... 2,71 m/s?
Imprecision K

Clase de proteccion: .........ccceceeevveeieenneenne 11/ [g]

Tipo de proteccion

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores de ruido y vibracion se han de-
terminado conforme a las normas EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 y EN 1033:1995.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-
damente, siempre existen riesgos residuales.
En funcidn de la estructura y del disefo de
esta herramienta eléctrica pueden producir-
se los siguientes riesgos:
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1. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

2. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Cuidado! Este aparato genera un campo elec-
tromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
0 pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de utilizar el aparato.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

El escarificador para jardin se entrega desmon-
tado. Es preciso montar la bolsa de recogida y
el arco de empuje completo antes de ponerlo
en funcionamiento. Para que el montaje resulte
mas sencillo, es preciso seguir paso a paso las
instrucciones del manual, fijandose en las ilust-
raciones.

Montaje de los soportes del arco de empuje
(véase figuras 3y 4)

Deslizar los soportes del arco de empuije (fig. 3/
pos. 7) en las aberturas previstas para ello (fig.
3) y fijarlos con los tornillos de seguridad (fig. 4/
pos. 14)

Montaje del arco de empuje inferior (véase
fig. 5)
Desplazar el arco de empuije inferior (fig. 5/
pos. 6) por encima del soporte del mismo.
Atornillar los tubos (fig. 6/pos.13) con ayuda
de los tornillos suministrados.

Montaje del arco de empuje superior (véase
fig. 6-8)
Colocar el arco de empuje superior (fig. 1/
pos. 5) de tal forma que sus agujeros coinci-
dan con los del inferior.
Atornillar los tubos con ayuda de los tornillos
suministrados (fig. 2/pos.13).
Con los sujetacables (fig. 7) suministrados, fi-
jar el cable de red a los tubos de los arcos de
empuje para asegurar que la compuerta de
expulsién se pueda abrir y cerrar (fig. 8/pos.
12).
jAsegurarse de que se pueda abrir y cerrar la
compuerta de expulsion faciimente!

Montar la bolsa de recogida (véanse las fig
ras 9-11)
Encajar las dos partes del bastidor entre si
(fig. 9)
Encajar la bolsa de recogida en el bastidor de
metal (fig. 10)
Poner las bridas de goma sobre el bastidor
de metal (fig. 11)
Para colgar la bolsa de recogida en el escari-
ficador, elevar la compuerta de expulsion con
una mano (fig. 12/pos. 10) y, con la otra, co-
ger la bolsa de recogida por la empufadura y
colgarla desde arriba (fig. 12).

Peligro!

iAntes de colgar la bolsa de recogida, parar
el motor y asegurarse de que el cilindro por-
tacuchillas no esté girando!

Ajuste de la profundidad de escarificado
(véase fig. 13)

La profundidad de escarificado se ajusta con ay-
uda del mecanismo de ajuste en las dos ruedas
delanteras. Para ello, extraer el tornillo de ajuste y
girar hacia la derecha o la izquierda en una de las
posiciones =0/ 1/11/1Il.

iEs preciso ajustar la misma profundidad de
escarificado en los dos laterales!

0 = Posicién de desplazamiento o transporte
I = Profundidad de escarificado 3 mm
Il = Profundidad de escarificado 7 mm
Il = Profundidad de escarificado 9 mm

.48 -
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Toma de corriente

El aparato se puede conectar a cualquier toma
de corriente con corriente alterna de 230 V. Sin
embargo, solo esta permitido el uso de una toma
de corriente tipo Schuko, protegida por un fusible
de 16A.

jAdemas, se debe conectar previamente un dis-

positivo de proteccion diferencial (RCD) con max.

30 mAl

Cable de conexion del equipo
Utilizar unicamente cables de conexidon que no
presenten dafios. El cable de conexion no puede
tener una longitud superior a 50 m, puesto que
de lo contrario disminuiria la potencia del motor
eléctrico. El cable de conexion debe tener un
diametro de 3 x 1,5 mm. Los cables de conexién
de los escarificadores presentan con frecuencia
dafos en el aislamiento.
Causas de ello son, entre otras:
Cortes al pasar por encima del cable
Aplastamientos por deslizar el cable por de-
bajo de las puertas y de las ventanas.
Grietas de envejecimiento del aislante.
Doblamientos por fijacion inadecuada o por
la guia del cable

Los cables deben ser como minimo del tipo
HO5RN-F y de 3 hilos. Un adhesivo con las ca-
racteristicas del aparato debe figurar en el cable.
iComprar Unicamente cables identificados cor-
rectamente! Los enchufes y tomas de corriente
deben ser de goma y estar protegidos a prueba
de salpicaduras. Los cables no deben superar
una longitud determinada. Los cables largos de-
ben tener una seccién mayor. Se debe compro-
bar de forma regular que los cables de conexion
y alargaderas no presenten deterioros.

No olvide desenchufar a la hora de hacer la

comprobacion. Desenrollar el cable por completo.

Comprobar también que las entradas de cable
en el aparato, el enchufe y la toma no estén do-
bladas.
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6. Manejo

Enchufar el aparato (fig. 14/pos. 1) y proteger el
cable de conexion con el mecanismo de alivio de
la traccion (fig. 14/pos. 2).

Para evitar que el escarificador se conecte invo-
luntariamente, el arco de empuije (fig. 15/pos. 5)
esta equipado con un interruptor de dos puntos
(fig. 15/pos. 2), que hay que pulsar antes de tirar
de la palanca de mando (fig. 15/pos. 1). Al soltar
la palanca de mando, se desconecta el escarifi-
cador. Repetir este proceso un par de veces para
comprobar que el aparato funciona correctamen-
te. Antes de efectuar trabajos de reparacion o
mantenimiento en el equipo, comprobar que el
cilindro portacuchillas no gira y que el aparato
esté desenchufado.

Peligro!

No abrir nunca la compuerta de expulsion cuando
el motor esté en marcha. El cilindro portacuchillas
en movimiento podria provocar dafios. Sujetar
siempre con cuidado la compuerta de expulsion.
El resorte de traccion la devuelve a la posiciéon
Jcierre”.

Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
carcasa y el operario. Se aconseja ser especial-
mente cuidadoso a la hora de escarificar, espe-
cialmente al cambiar el sentido de la marcha en
zanjas y pendientes. Es preciso asegurarse de
que se mantiene una posicion segura, de que se
lleva calzado de suela antideslizante, con buenas
propiedades adherentes y pantalones largos.
Escarificar siempre en sentido transversal a la
pendiente. Por motivos de seguridad, no esta per-
mitido escarificar pendientes con una inclinacion
de 15 grados.

Poner especial cuidado al andar hacia atras y al
tirar del escarificador, jpeligro de tropezar!

Instrucciones para un correcto escarificado

A la hora de escarificar, se recomienda hacer
pasadas que se sobrepongan.

Para conseguir un aspecto limpio del césped es
necesario que los recorridos del escarificador
sean lo mas rectos posible.

Dichos recorridos deben superponerse entre si
algunos centimetros para que no quede ninguna
banda de césped sin trabajar.

En cuanto se vayan dejando restos de césped,
vaciar la bolsa de recogida.
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Peligro! jDesconectar el motor y esperar a
que el cilindro portacuchillas se pare antes
de sacar la bolsa de recogida!

Para descolgar la bolsa, elevar la compuerta de
expulsion con una mano y, con la otra, sacar la
bolsa de recogida.

Dependiendo de la rapidez con la que crezca el
césped se debera escarificar con mayor o menor
frecuencia. Mantener limpia la parte inferior del
chasis del escarificador, eliminando totalmente
los residuos de césped y tierra acumulados. Las
acumulaciones dificultan el proceso de arranque
y perjudican la calidad del escarificado. Sobre
terreno inclinado, es necesario que el recorrido
se efectue de forma transversal a la pendiente.
Antes de realizar cualquier control del cilindro
portacuchillas, no olvidarse de desconectar el
motor.

Peligro!

Una vez desconectado el motor, el cilindro
portacuchillas sigue girando durante algunos
segundos. No intentar nunca parar el cilindro
portacuchillas. En caso de que el portacuchillas
en movimiento tope con un objeto, desconectar el
aparato y esperar a que se pare. Seguidamente,
controlar el estado de la pieza. En caso de estar
danado, cambiarlo (véase 8.4). Colocar el cable
de conexion utilizado en forma de lazo en el suelo
delante de la toma de corriente utilizada.
Escarificar el césped alejandose de la toma de
corriente y del cable, procurando que el cable
siempre esté colocado en el césped ya escarifi-
cado para que el escarificador no pueda pasar en
ningun momento por encima del cable.

7. Cambio del cable de conexidén a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza
Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacidn excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbén sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
Dejar que un especialista autorizado se en-
cargue de cambiar el portacuchillas dafiado
(véase direccion en certificado de garantia).
Asegurarse de que todos los elementos de
sujecion (tornillos, tuercas, etc.) estén bien
apretados para poder trabajar con el escarifi-
cador de forma segura.
Guardar el escarificador en un recinto seco.
Es preciso limpiar y a continuacién engrasar
todas los componentes con rosca, asi como
las ruedas y los ejes con el fin de garantizar
que tengan una larga vida util.
El cuidado regular del escarificador garantiza
no solo una larga duracion de vida del mis-
mo, sino también su rendimiento, redundan-
do todo ello en pro de la facilidad y eficiencia
requeridas a la hora de cortar el césped.
Cuando no se necesite usar mas el escarifi-
cador, es preciso someterlo a un control com-
pleto, eliminando todos los residuos que se
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hayan acumulado. Comprobar el estado del
escarificador antes del inicio de cada tempo-
rada. Para reparaciones, ponerse en contacto
con nuestro servicio técnico (véase direccion
en certificado de garantia).

8.4 Cambiar el cilindro (véase fig. 16-19)
iEs preciso llevar guantes!

Emplear unicamente cilindros originales, de no
ser asi, no se garantiza que el aparato funcione
correctamente, ni tampoco su seguridad.

Retirar los dos tornillos allen (fig. 16/pos. A).
Elevar el cilindro por este extremo y tirar de él si-
guiendo el sentido de la flecha (fig. 17). Introducir
el nuevo cilindro siguiendo el sentido de la flecha
(fig. 19) en el cuadrado de accionamiento (fig. 18/
pos. B) y presionarlo luego dentro del soporte (fig.
19). Volver a fijar el cilindro con los dos tornillos
allen (fig. 16/pos. A).

Engrasar de vez en cuando el cuadrado de ac-
cionamiento para facilitar asi el cambio de los
cilindros.

8.5 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

Cilindro portacuchillas de repuesto num. art.:

34.055.80

Cilindro de aireacion de repuesto nam. art.:
34.055.70

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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10. Plan para localizacion de fallos

marcha, el cilindro
no gira

Fallo Posibles causas Solucién
El motor no arranca | a) Enchufe sin corriente a) Comprobar el cable y fusible
b) Cable defectuoso b) Comprobar
c) Combinacién interruptor- c) Acudir al servicio de asistencia téc-
enchufe defectuosa nica
d) Se han soltado las conexiones | d) Acudir al servicio de asistencia téc-
en el motor o condensador nica
e) Carcasa atascada e) Cambiar la profundidad de trabajo
Limpiar carcasa para que el porta-
cuchillas gire sin problemas
La potencia del mo- | a) Suelo demasiado duro a) Corregir la profundidad de trabajo
tor se debilita b) Carcasa atascada b) Limpiar carcasa
c) Cilindro muy desgastado c) Cambiar cilindro
Escarifica mal a) Cilindro desgastado a) Cambiar cilindro
b) Profundidad ncorrecta de tra- b) Corregir profundidad de trabajo
bajo
El motor esta en a) Correa dentada rota a) Através del taller del servicio técni-

co

jAviso importante!

El motor lleva un guardamotor que desconecta, en caso de sobrecarga y, tras una breve pausa
de enfriamiento, vuelve a conectarlo de forma automatica!
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estéan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Correa trapezoidal, Cilindro
Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en alguin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Las prestaciones de
garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestaci-
6n de garantia es gratuita para usted.

2. La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos que se pueda demostrar que han
sido ocasionados por fallos de material o de produccion y esta limitada, segun nosotros mismo de-
cidamos, a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracién que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Beschrijving van de instructiepictogrammen

(zie fig. 20)

A =LET OP!

Vor inbedrijfstelling gebruiksaanwijzing le-
zen.

B = Derde personen (of dieren) buiten de
gevarenzone houden.

C =Voorzichtig, scherpe tanden. De rotatie van
de tanden blijft na het uitschakelen nog een
tijdje duren — voor onderhoudswerkzaamhe-
den of indien de kabel beschadigd is de stek-
ker uit het stopcontact verwijderen.

D = Gehoor- en oogbeschermer dragen.

E = Hou de netkabel weg van de wals.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

AAN / UIT schakeltoets

Beveiliging tegen onbedoeld aanzetten
Netkabel

Kabeltrekontlastingsklem

Bovenste schuifbeugel

Onderste schuifbeugel
Schuifbeugelhouder

Diepteafstelling

Opvangkorf

Uitwerpklep

Stukken van het stangenstelsel voor de
opvangkorf
Kabelbevestigingsklemmen
Bevestigingsschroeven voor schuifbeugel
Borgschroeven voor schuifbeugel
Verluchtingswals

T39O NooarON

0.
1.

12.
13.
14.
15.

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

Naargelang het gebruiksdoeleinde kan het ge-
reedschap worden ingezet als verticuteerder of
verluchter; te dien einde kan de wals met enkele
handgrepen worden vervangen. Met de verticu-
teerwals wordt mos en onkruid samen met de
wortels de grond uit getrokken en wordt de grond
losgewerkt. Daardoor kan het gazon de voedings-
stoffen beter opnemen en wordt het schoonge-
maakt. Het is aangeraden het gazon in de voorzo-
mer (april) en nazomer (oktober) te verticuteren.
Met de verluchtingswals wordt het gazonopperv-
lak aangekrast. Daardoor kan water beter afvloei-
en en wordt de zuurstofopname vergemakkelijkt.
Verlucht naargelang de behoefte tijdens de hele
groeiperiode.

De verticuteerder is geschikt voor particulier ge-
bruik in de huis- en hobbytuin.

Als verticuteerders voor de particuliere huis- en
hobbytuin worden diegene beschouwd die doorg-
aans niet langer dan 10 uur jaarlijks overwegend
worden gebruikt voor het verzorgen van gras- en
gazonvlakten, maar niet in openbare plant-
soenen, sportpleinen en ook niet in de land- en
bosbouw.

Het behoorlijk gebruik van de verticuteerder
houdt in dat de bijgaande gebruiksaanwijzing van
de fabrikant in acht wordt genomen. De gebruik-
saanwijzing bevat ook de bedrijfsomstandighe-
den en onderhoudsvoorwaarden.

Teneinde de gebruiker niet bloot te stellen aan
het gevaar voor lichamelijk letsel, mag de ver-
ticuteerder niet gebruikt worden als hakselaar
voor het klein snijden van snoeisels van takken of
heggen. De verticuteerder mag evenmin worden
gebruikt als motorhakfrees en ook niet voor het
gelijkmaken van bodemverheffingen, zoals b.v.
molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de verticuteerder
niet worden gebruikt als aandrijfaggregaat voor
andere werkgereedschappen en gereedschaps-
sets van welke soort dan ook, tenzij die door de
fabrikant uitdrukkelijk toegestaan zijn.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-

dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ........cccevveeieinieeennenne 230V ~ 50Hz
Opgenomen Vermogen: ......c..ccccceeeeeens 1200 watt
Werkbreedte: .........cccooviiiiiiiiiiiieeieeee 31cm
Aantal messen: .........ccccceeene 8 dubbele messen
Aantal Klauwen: .........ccoccoeeiiiiiiiie e 42
Diepteafstelling: .............. .=3/3/7/9mm
Geluidsdrukniveau LpA: ..........cccoeeeeueen 85dB (A)
Geluidsvermogen LWA: .........ccoovvevnenne 99 dB (A)
Vibratie aan de geleidesteel: ................. 2,71 m/s?
Onzekerheid K ........cocooiiieeiiiiciiieeeeeen, 1,5 m/s?
Bescherming klasse: ............cccceeiiiiiiiinne I1/[g]
Bescherming type:.......cccccovniiiiiiiiiiiieee IPX4
GeWICht ..o 11 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201:
1995, EN 1033:1995.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
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ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

2. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Voorzichtig! Dit toestel verwekt tijldens het bedrijf
een elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden nadelige gevolgen
hebben voor actieve of passieve medische im-
plantaten. Om het risico van ernstige of dodelijke
letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat het toestel wordt bediend.

5. V6o6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

De verticuteerder is bij de levering gedemonteerd.
Voor gebruik van de verticuteerder moeten de
opvangkorf en de complete schuifbeugel worden
gemonteerd. Volg de gebruiksaanwijzing stap
voor stap en raadpleeg de illustraties voor een
gemakkelijke assemblage.

Montage van de schuifbeugelhouder

(zie fig. 3 en 4)

Schuif de schuifbeugelhouder (fig. 3, pos. 7) de
ervoor voorziene openingen (fig. 3) in. Maak hem
dan vast m.b.v. de borgschroeven (fig. 4, pos. 14).

Montage van de onderste schuifbeugel

(zie fig. 5)
De onderste schuifbeugel (fig. 5, pos. 6) moet
over de schuifbeugelhouders worden gescho-
ven.
De buizen aan elkaar vastschroeven met de
bijgaande schroeven (fig. 6, pos. 13).
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Montage van de bovenste schuifbeugel (zie
fig. 6-8)
Bovenste schuifbeugel (fig. 1, pos. 5) positio-
neren zodat de gaten van de bovenste schu-
ifbeugel overeenstemmen met de gaten van
de onderste schuifbeugel.
De buizen aan elkaar vastschroeven met de
bijgaande schroeven (fig. 2, pos. 13).
Met de bijgaande kabelhouders (fig. 7) de
netkabel op de buizen van de schuifbeugels
vastmaken zodat het openen en sluiten van
de uitlaatklep verzekerd is (fig. 8, pos. 12).
op dat de uitlaatklep steeds gemakkelijk kan wor-
den geopend en gesloten!

Montage van de opvangkorf (zie fig. 9-11)
De beide stukken van het stangenstelsel in-
eenschuiven (fig. 9).
De opvangkorf over het metalen stangenstel-
sel trekken (fig. 10).
De rubberlassen over het metalen stangens-
telsel omslaan (fig. 11).
Teneinde de opvangkorf op de verticuteer-
der vast te haken heft u de uitlaatklep (fig.
12, pos. 10) met een hand op en pakt u de
opvangzak met de andere hand aan de hand-
greep vast om hem van boven vast te haken

(fig. 12).

Gevaar!

Bij het vasthaken van de opvangkorf moet de
motor afgezet zijn en mag de messenwals niet
draaien!

Afstellen van de verticuteerdiepte (zie fig. 13)
De verticuteerdiepte wordt aan de beide voorwie-
len afgesteld m.b.v. het verstelmechanisme. Te
dien einde trekt u er de stelschroef uit en brengt
u ze naar links of rechts naar een van de standen
=0/1/1/10.

Let op!
Aan weerskanten moet steeds dezelfde verticu-
teer-diepte worden afgesteld!

0 = rij- / of transportstand

| = verticuteerdiepte 3 mm
Il = verticuteerdiepte 7 mm
Il = verticuteerdiepte 9 mm

Stroomaansluiting

Het gereedschap kan worden aangesloten op elk
stopcontact van het lichtnet met 230 V wisselstro-
om. Er is echter slechts één veiligheidsstopcon-
tact toegestaan die door een leidingveiligheids-
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schakelaar voor 16 A moet worden beveiligd.
Bovendien dient een aardlekschakelaar (RCD)
met max. 30 mA opwaarts te zijn geinstalleerd.

Aansluitkabel van het toestel
Gebruik voor het toestel enkel intacte aansluitka-
bels. De aansluitkabel van het toestel mag niet
naar welbelieven lang zijn (max. 50m), omdat
anders het vermogen van de elektrische motor
vermindert. De aansluitkabel van het toestel moet
een doorsnede van 3 x 1,5 mm2 hebben. Op
aansluitkabels van verticuteerders doen zich bij-
zonder vaak beschadigingen van de isolatie voor.
Oorzaken daarvoor zijn o.a. :
scheuren door overrijden van de kabel
platdrukken van de kabel wanneer de aanslu-
itkabel van het toestel onder deuren en ramen
wordt geleid
scheuren door veroudering van de isolatie
knikplaatsen door onoordeelkundig vastma-
ken of leiden van de aansluitkabel

De aansluitkabel van het toestel moet minstens
van het type HO5RN-F en drieaderig zijn. De
benaming van het type moet op de aansluitkabel
van het toestel gedrukt zijn. Koop enkel geken-
merkte aansluitkabels ! Stekkers en stopcontac-
ten van aansluitkabels moeten van rubber zijn en
spatwaterdicht zijn. De aansluitkabels mogen niet
willekeurig lang zijn. Voor vrij lange aansluitkabels
zijn geleiders met een grotere doorsnede vereist.
Aansluitkabels en verbindingskabels moeten re-
gelmatig op schade worden gecontroleerd. Let er
op dat de kabels tijdens de controle stroomloos
zijn. Wind de aansluitkabel van het toestel hele-
maal af. Controleer ook de invoeringen van de
aansluitkabel, op stekkers en stopcontacten, op
knikplaatsen.

6. Bediening

Sluit de aansluitkabel van de verticuteerder aan
op de stekker (fig. 14, pos. 1) en beveilig de aans-
luitkabel d.m.v. de kabelontlastingsklem (fig. 14,
pos. 2).

Om het ongewild aanzetten van de verticuteerder
te voorkomen, is de schuifbeugel (fig. 15, pos. 5)
voorzien van een tweepuntsschakelaar (fig. 15,
pos. 2) die moet worden ingedrukt voordat de
schakelhendel (fig. 15, pos. 1) kan worden inge-
drukt. Als u de schakelhendel loslaat, wordt de
verticuteerder meteen uitgeschakeld.

Voer deze procedure meermaals uit om er zeker
van te zijn dat uw toestel correct werkt. Voordat u
een herstelling of onderhoudswerkzaamheid op
het toestel verricht dient u er zich van te vergewis-
sen dat de messenwals niet draait en het toestel
gescheiden is van het net.

Gevaar!

Open de uitlaatklep nooit terwijl de motor nog
draait. Draaiende messenwals kan leiden tot
lichamelijk gevaar.

Maak de uitlaatklep steeds zorgvuldig vast. De
klep wordt door de trekveer teruggeklapt naar de
“DICHT” positie!

De door de geleidestelen gegeven veiligheid-
safstand tussen het koetswerk en de gebruiker
dient steeds in acht te worden genomen. Tijdens
het verticuteren en veranderen van rijrichting op
bermen en hellingen dient u bijzonder voorzichtig
te werk te gaan. Let op een veilige stand, draag
schoenen met slipvaste zolen en een lange bro-
ek. Verticuteer steeds dwars over de helling.
Hellingen van meer dan 15° mogen om veilig-
heidsredenen niet worden geverticuteerd.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit be-
wegen en trekken van de verticuteerder, struikel-
gevaarl!

Instructies omtrent het juist verluchten van-
het gazon

Voor het verticuteren is een overlappende werk-
wijze aan te bevelen.

Om een proper verticuteerpatroon te bereiken
leidt u de verticuteerder in zo recht mogelijke
banen. De banen moeten elkaar overlappen met
enkele centimeters zodat er geen stroken blijven
staan.

Zodra tijdens het verticuteren grasresten blijven
liggen, moet de opvangzak leeg worden gemaakt.

Gevaar! V66r het afnemen van de opvangzak
de motor stopzetten en wachten tot de mes-
senwals tot stilstand is gekomen.

Om de opvangzak los te haken tilt u de uitlaatklep
met een hand op terwijl u met de andere hand de
opvangzak wegneemt!

Hoe vaak moet worden geverticuteerd hangt in
principe af van de groei van het gras en van de
hardheid van de grond.

De onderkant van het huis van de verticuteerder
schoon houden en afzetsels van gras en aarde
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zeker verwijderen. Afzetsels maken het starten
moeilijker en doen afbreuk aan de verticuteerk-
waliteit.

Op hellingen moet de verticuteerbaan steeds
dwars over de helling verlopen.

Gevaar!

De messenwals blijft na het afzetten van de motor
nog enkele seconden draaien.

Voordat u controles van welke aard ook aan de
messenwals uitvoert zeker de motor afzetten.
Denk eraan dat de messenwals na het uitschake-
len van de motor nog enkele seconden blijft draai-
en. Probeer nooit de messenwals te stoppen.
Indien de draaiende messenwals een voorwerp
raakt, de verticuteerder uitschakelen en wachten
tot de messenwals helemaal stilstaat. Controleer
vervolgens de toestand van de messenwals. Indi-
en die beschadigd is, moet hij vervangen worden
(zie 8.4). Leg de gebruikte aansluitkabel van het
toestel in vorm van bochten voor het gebruikte
stopcontact op de grond. Verticuteer al weggaand
van het stopcontact of van de kabel en let er op
dat de aansluitkabel van het toestel steeds bin-
nen het geverticuteerde gazongedeelte ligt om te
voorkomen dat de kabel door de verticuteerder
wordt overreden.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
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gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
Een versleten of beschadigde messenwals
moet door een geautoriseerde vakman
worden vervangen (zie adres op de garantie-
kaart).
Zorg ervoor dat alle bevestigingselementen
(schroeven, moeren enz.) steeds goed vast
aangehaald zijn zodat u veilig met de verticu-
teerder kan werken.
Berg uw verticuteerder in een droge ruimte
op.
Voor een lange levensduur is het aan te beve-
len alle te schroeven onderdelen alsook de
wielen en assen schoon te maken en vervol-
gens te olién.
Door het gereedschap regelmatig te onder-
houden zal het niet alleen lang meegaan
en goed werken, maar zal het u ook in staat
stellen uw gazon zorgvuldig en gemakkelijk te
bewerken.
Aan het einde van het seizoen voert u een
algemene controle van de verticuteerder uit
en verwijdert u al het vuil en alle grasresten.
Telkens vOor begin van het seizoen dient u
beslist de toestand van de verticuteerder te
controleren. Wend u bij herstellingen tot onze
serviceplaats (zie adres op de garantiekaart).

8.4 Verwisselen van wals (zie fig. 16-19)
Zeker werkhandschoenen dragen!

Gebruik enkel originele walsen omdat anders de
werking en de veiligheid mogelijk niet gewaar-
borgd zijn.

Verwijder de beide inbusschroeven (fig. 16, pos.
A). Hef de wals aan een uiteinde op en trek hem
in pijlrichting uit (fig. 17).

Schuif de nieuwe wals in pijlrichting (fig. 19) de
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aandrijfvierkant (fig. 18, pos. B) op en druk hem
daarna de houder in (fig. 19).

Met behulp van de beide inbusschroeven (fig. 16,
pos. A) maakt u de wals terug vast. Vet de aandri-
jfvierkant af en toe om de walsen gemakkelijk te
kunnen verwisselen.

8.5 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Reservemessenwals artikelnr.: 34.055.80

Reserveverluchtingswals artikelnr.: 34.055.70

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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10. Foutopsporing

senkooi draait niet

Fout Mogelijke oorzaken Verhelpen
Motor start niet a) Geen stroom op de stekker a) Kabel en zekering controleren
b) Kabel defect b) controleren
c) Schakelaar-stekker-combinatie | ¢c) door serviceplaats
defect
d) Aansluitingen op de motor of d) door serviceplaats
condensator los gekomen
e) Huis van de verticuteerder ver- | e) Eventueel vanverstopt geraakt ver-
stopt geraakt luchtingshoogte veranderen
Huis schoonmaken zodat de mes-
senwal vrij kan draaien
Motorvermogen a) Grond de hard a) Van verticuteerdiepte veranderen
vermindert b) Huis van de verticuteerder ver- | b) Huis reinigen
stopt geraakt
c) Messen flink versleten c) Messenwals vervangen
Gazon niet proper a) Messen versleten a) Messenwals vervangen
verlucht b) Verkeerde verticuteerdiepte b) Verticuteerdiepte corrigeren
Motor draait, mes- a) Tandriem gebroken a) Door de klantenservicewerkplaats

Belangrijk! Om de motor te beschermen is deze voorzien van een thermische beveiliging. Deze

schakelt de motor uit bij overbelasting en schakelt automatisch de motor weer in na een korte

afkoelperiode.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, Wals
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*
Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:
Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het apparaat die aantoonbaar vallen te herleiden

tot een materiaal- of fabricagefout, en is naar ons goeddunken beperkt tot het verhelpen van zulke
defecten of de vervanging van het apparaat.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczeristwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Wyjasnienie piktogramow (Rys. 20)

A =Uwaga!
Przed uruchomieniem urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi.

B = Zachowa¢ bezpieczng odlegtos¢ od osob
trzecich i zwierzat.

C = Ostroznie, ostre zeby
Rotacja zebdw trwa jeszcze po wytaczeniu -
przed pracami przeglagdowymi lub w przypad-
ku uszkodzenia przewodu, nalezy wyciagnac¢
wtyczke z gniazda.

D = Nosi¢ nauszniki i okulary ochronne.

E = Kabel zasilajgcy utrzymywac z dala od watka.
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2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
Witacznik/ Wytgcznik

Blokada witgcznika

Kabel zasilajgcy

Uchwyt antynaprezeniowy do kabla
Goérna cze$é uchwytu

Dolna czes$¢ uchwytu

Obsada uchwytu

Ustawienie gtebokosci

Kosz na odpadki

10. Klapa otworu wyrzutowego
11. Rama kosza na odpadki

12. Klamerki do mocowania kabla
13. Sruby mocujace uchwytu

14. Sruby zabezpieczajacych

15. Watek

©COoNOOT~WN -

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabelg swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Instrukcjg oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

W zaleznosci od celu zastosowania urzadzenie
moze by¢ uzywane jako wertykulator lub aerator,
wymiana watka nastepuje za pomocg matych
uchwytéw. Za pomocg watka wertykulatora wy-
rywany jest z podtoza mech i chwasty razem z
korzeniami i podtoze zostaje spulchnione. Dzigki
temu trawnik moze lepiej przyjac srodki odzywcze
i zosta¢ wyczyszczony. Polecamy wertykulowac
trawnik wiosng ( kwiecien) i jesienig (pazdziernik).
Za pomocg walca aeratora gorna powierzchnia
trawnika zostaje zebrana, dzigki czemu woda
moze lepiej sptywac i utatwiony jest pobér tlenu.
Prace z aeratorem przeprowadzac¢ wedtug po-
trzeb podczas catego okresu wzrostu trawy.

Wertykulator jest przeznaczony do uzytku w
ogrédkach przydomowych i hobbystycznych.

Jako urzgdzenie przeznaczone do uzytku domo-
wego i hobbystycznego, zaktada sig, ze praca
nim nie przekracza 10 godzin rocznie i stuzy do
pielegnaciji trawnikéw. Urzadzenie nie jest przez-
naczone do pielegnacji powierzchni zielonych w
miejscach publicznych, parkach, osrodkach spor-
towych, w rolnictwie i lesnictwie.

Przestrzeganie zasad uzytkowania wymienionych
przez producenta w instrukcji jest warunkiem
prawidtowej pracy wertykulatora. Instrukcja zawi-
era rowniez warunki i wskazowki dotyczace kons-
erwaciji, pielegnaciji i przygotowania do uzycia.

Uwaga! W zwigzku z zagrozeniem zranienia
uzytkownika nigdy nie uzywac wertykulatora do
przycinania zywoptotéw, krzakéw, zasiekéw, jako
rozdrabniarki do gatezi i zywoptotow.

Nie nalezy rowniez uzywac wertykulatora jako
glebogryzarki czy do wyréwnywania terenu (np.
niwelowania krecich kopcow).

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wertykulator nie
moze by¢ uzywany jako agregat napedowy dla
innych urzgdzen i zespotéw narzedzi jakiegokol-
wiek rodzaju, jezeli juz, to tylko dla tych wyraznie
dozwolonych przez producenta.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,

a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie sieciowe: .........ccceeeneenn. 230V ~50Hz
PObOr MOCY: .. 1200 W
Szerokos$e robocza: ........eeveeeiieeiiiiiieeiene 31cm
Liczba nozy: ......cccccevvveeenenn. 8 podwadjnych nozy
Liczba zebdW: ......ooeeeeieie s 42

Ustawienie gtebokosci -3/3/7/9mm
Poziom cisnienia akustycznego L ,: ..... 85dB (A)
Poziom mocy akustycznejL,,: ............. 99 dB (A)
Wibracje na uchwycie prowadzacym: ....2,71 m/s?
Niepewnos¢ K
Klasa ochrony: .........ccccoeiiniiiiiiniieieeeen, I1/[g
Stopien ochrony .
Waga

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201: 1995,
EN 1033:1995.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
Uzywaé wytacznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzagdzenie.
Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowaé urzadzenie.
Nie wtaczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzedzia moga
pojawic¢ si¢ nastepujace zagrozenia:
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1. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

2. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Ostroznie! Urzadzenie to, podczas pracy
wytwarza pole elektromagnetyczne. Pole to

w okreslonych warunkach moze negatywnie
oddziatywac na aktywne lub pasywne implanty.
Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo powaznych
lub $miertelnych, osobom z implantami me-
dycznymi, przed przystgpieniem do obstugi
urzgdzenia, zaleca sig konsultacje z lekarzem i
producentem implantéw medycznych.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

W momencie dostawy wertykulator jest zde-
montowany. Przed uzyciem nalezy zamontowac¢
nastepujace czesci: worek na resztki i kompletny
uchwyt dolny. W celu ufatwienia catkowitego
montazu urzgdzenia nalezy wykonywac krok

po kroku czynnosci wskazane w instrukcji oraz
korzysta¢ z zamieszczonych zdjec.

Montaz uchwytu (rys. 3 i 4)

Wsunaé uchwyt (rys. 3/poz.7) w przewidziany dla
niego otwdr (rys. 3) i przymocowaé go za pomocg
$rub zabezpieczajacych (rys. 4/poz.14).

Montaz dolnego uchwytu (patrz rys. 5)
Dolng czes$¢ uchwytu (rys. 5/poz. 6) nasungé
na obsade uchwytu.
Za pomocg dotgczonych $rub (rys. 6/poz. 13)
przymocowac do siebie rury.

Montaz gérnego uchwytu (Rys. 6-8)
Tak ustawi¢ gérna czesé uchwytu (rys. 1/
poz. 5), aby otwory w gornej czesci uchwytu
znajdowaty sie w tym samym miejscu, co ot-
wory dolnej czesci.
Za pomocg dotgczonych $rub (rys. 2/poz. 13)
przymocowac do siebie rury.
Za pomoca uchwytoéw (rys. 7) przymocowac
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kabel zasilajgcy do rurek, w taki sposéb, aby

mozna byto swobodnie otwiera¢ i zamykac

otwdr wyrzutowy urzadzenia (rys. 8/poz. 12).
Prosze pamigta¢ o swobodnym otwieraniu i za-
mykaniu klapy otworu wyrzutowego!

Montaz kosza na odpadki (Rys. 9-11)
Wsunaé jedng czgsé ramy na lkosz w drugag
(rys.9)

Naciggng¢ kosz na metalowg rame (Rys. 10)
Naktadki gumowe naciggna¢ na metalowa
rame (11).

W celu zawieszenia kosza na urzgdzeniu,
nalezy podnies¢ klape otworu wyrzutowego
jedna reka (Rys. 12, poz. 10) a druga reka,
trzymajac za uchwyt kosza, zawiesi¢ go od
gory na wertykulatorze (Rys. 12).

Przed zawieszeniem kosza nalezy wytgczy¢ silnik
i poczekac, az zatrzyma sie watek tngcy!

Ustawienie gtebokosci wertykulacji (Rys. 13)
Gtebokos¢ wertykulacji ustawia sig za pomoca
regulacji gtebokosci, znajdujgcej sie na przednich
kotach. W tym celu wyciggna¢ pokretta regulujgce
i ustawi¢ w odpowiedniej pozycji= 0/I/II/11.

Po obydwu stronach musi zosta¢ ustawiona ta
sama gtebokos¢ wertykulaciji.

0 = Ustawienie przy transporcie i przewozeniu
I = Gtebokosé¢ wertykulacji 3 mm
Il = Gtebokos¢ wertykulacji 7 mm
Il = Gtebokos¢ wertykulacji 9 mm

Podtaczenie do pradu

Urzgdzenie moze by¢ podtgczone do kazdego
gniazdka z prgdem zmiennym 230 V. Dozwolone
jest jednak tylko gniazdko wtykowe ze stykiem
ochronnym, do ktérego przewidziany jest bezpie-
cznik wytgcznika bezpieczenstwa 16 A. Poza tym
wytgcznik réznicowy (RCD) musi by¢ wtgczony
na max 30 mA.

Przedtuzacz
Uzywac tylko nieuszkodzonych przedtuzaczy. Nie
przekracza¢ maksymalnej dtugosci przedtuzacza
(50m), w przeciwnym wypadku moc silnika zosta-
nie znaczaco ostabiona. Srednica przediuzacza
musi wynosi¢ min. 3 x 1,5 mm?2. Przy
przedtuzaczach stosowanych w czasie pracy wer-
tykulatora czesto wystgpuja uszkodzenia izolacji.
Przyczyny takiej sytuacji moga byc¢ nastepujace:
peknigcia izolacji zwigzane ze zestarzeniem
ztamania zwigzane z nieprawidtowym pro-
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wadzeniem i mocowaniem przedtuzacza

Przedtuzacz musi by¢ typu HO5RN-F lub lepszy,
3-zytowy. Przedtuzacz musi mie¢ nadruk zgodny
z typem. Nalezy kupowac tylko oznakowane
przedtuzacze! Wtyczka i ztgczki przedtuzacza
muszg by¢ wykonane z gumy i mie¢ zabez-
pieczenie bryzgoszczelne. Nie przekraczaé
maksymalnej dtugosci przedtuzacza. Im

dtuzszy kabel przedtuzajgcy tym wieksza po-
winna by¢ jego $rednica. Przedtuzacze i kabel
zasilajgcy muszg byc regularnie sprawdzane,
czy nie wykazujg zadnych uszkodzen. Kontrole
nalezy przeprowadzac wytgcznie na kablach
odtgczonych od sieci. W czasie kontroli catkowicie
rozwing¢ kabel. Sprawdzac¢ réwniez wtyczke
kabla.

6. Obstuga

Podtaczy¢ przewdd zasilajgcy do wtyczki (rys.14/
poz. 1) i zabezpieczy¢ go za pomocg uchwytu
odcigzajgcego (rys.14/poz. 2)

Aby unikngé przypadkowego wtgczenia wertyku-
latora, uchwyt (rys.15/poz. 5) wyposazony jest w
dwupunktowy wiacznik (rys.15/poz.2), ktory musi
zostac przycisnigty przed przycisnigciem dzwigni
wigczajacej (rys.15/poz.1).

Puszczenie dzwigni wytacza wertykulator.
Przeprowadzi¢ ta czynnos¢ kilkakrotnie, aby
upewni¢ sig, ze urzgdzenie funkcjonuje popraw-
nie. Przed rozpoczeciem prac naprawczo - kons-
erwacyjnych upewnic sig, ze wat nozowy nie
obraca sie i urzgdzenie jest odtgczone od sieci.

Niebezpieczenstwo!

Nigdy nie otwiera¢ klapy wyrzutowej podczas
pracy silnika. Obracajacy sie watek moze
spowodowac uszkodzenie ciata.Zawsze
mocowac klape wyrzutowg doktadnie, klapa
zostaje z powrotem zamknigta przez sprezyne
zamykajaca.

Uchwyt prowadzgcy wyznacza odstep
bezpieczenstwa pomiedzy obudowg a
uzytkownikiem. Odstep ten musi by¢ zawsze za-
chowany. Podczas wertykulacji i zmiany kierunku
ruchu urzadzenia w zaroslach i na zboczach
zaleca sig szczegdlng ostroznosc. Zachowywac
stabilng postawe ciata, nosi¢ obuwie z
antyposlizgowa i przyczepng podeszwa oraz
dtugie spodnie. Wertykulowaé zawsze w poprzek

zbocza. Nie pracowaé na zboczach o pochyle
powyzej 15°.

Nalezy by¢ szczegdlnie ostroznym podczas po-
ruszania sie do tytu i podczas ciggnigcia wertyku-
latora, niebezpieczenstwo potknigcia sig!

Wskazéwki prawidtowej wertykulacji
Wertykulowaé naktadajgce sie pasma trawnika.
Worek na trawe jest przepetniony i nalezy go
oproéznic, jezeli resztki trawy sg wyrzucane pod
wertykulator.

Niebezpieczenstwo! Przed zdjeciem kosza
nalezy wytaczy¢ urzadzenie i poczekaé, az
zatrzyma sie watek tnacy.

W celu zdjecia worka otworzy¢ jedng reka klape
otworu wyrzutowego a drugg zdjgc¢ worek z ramy!
Aby otrzymac idealny wyglad trawnika, nalezy
prowadzi¢ wertykulator po mozliwie prostych
torach. Tory powinny sie¢ miedzy sobg pokrywac
na odcinku kilku centymetréw. Czestotliwos$¢ wer-
tykulacji zalezy przede wszystkim od szybkosci
wzrostu trawy i stopnia twardosci podtoza.

Dolng czes$¢ obudowy wertykulatora nalezy
utrzymywacé w czystosci i usuwac odktadajgce
sie resztki ziemi i trawy. Odktadajgce sie resztki
utrudniajg proces zatgczenia i pogarszajg jakos¢
wertykulacji. Na zboczach nalezy prowadzi¢ wer-
tykulator w poprzek stoku.

Niebezpieczenstwo!

Po wytgczeniu urzgdzenia watek tnacy obraca sig
jeszcze przez kilka sekund.

Przed podjgciem jakichkolwiek prac kontrolnych
watu nozowego nalezy wytgczy¢ silnik. Pamietac,
ze wat nozowy kreci sig jeszcze kilka sekund

po wytgczeniu silnika. Nigdy nie podejmowac
proby zatrzymania watka. W przypadku, gdy
poruszajgce si¢ noze natrafig na przeszkode,
wytgczyé wertykulator i odczekac do catkowitego
zatrzymania si¢ nozy. Nastepnie skontrolowac
stan nozy. W razie uszkodzenia wat nozowy musi
zosta¢ wymieniony (patrz punkt 8.4). Uzywany
przewoddw zasilajgcy ktas¢ na ziemi pod gniazd-
kiem lekko zwiniety.

Wertykulowac¢ w strong od gniazdka sieciowego

i kabla oraz pilnowag, aby kabel zasilajgcy lezat
zawsze w zwertykulowanej trawie, zapobiegajgc
najechaniu urzgdzeniem na przewody.
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7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewdd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie
Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzagdzenie wycieraé czysta
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.
Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikdw; mogg one uszkodzi¢
czes$ci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazad, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
Wymiang zuzytego lub uszkodzonego watka
tngcego nalezy zleci¢ autoryzowanemu ser-
wisowi (patrz adresy na karcie gwarancyjnej).
Nalezy pamietaé, aby wszystkie elementy
mocujgce ($ruby, nakretki itd.) byty mocno
przykrecone, tak azeby Panstwo mogli bezpi-
ecznie pracowac wertykulatorem.
ozostawia¢ wertykulator w suchym miejscu.
Aby zachowac dtugg zywotnos¢ wertykulato-
ra wszystkie czesci ruchome takie jak kétka
i osie, powinny by¢ czyszczone i nastepnie

naoliwione.

Regularna pielegnacja wertykulatora za-
pewnia nie tylko jego dtuga przydatnosé

i wydajnosé, lecz takze przyczynia sie do
doktadnego i tatwego obrabiana trawnikow.
Na koniec sezonu nalezy przeprowadzic¢
0g6Ing kontrole wertykulatora oraz usungé
zebrane resztki. Przed rozpoczeciem sezonu
koniecznie sprawdzi¢ stan urzadzenia. W
celu naprawy urzgdzenia zgtosic sie do auto-
ryzowanego serwisu (patrz adresy w karcie
gwarancyjnej).

8.4 Wymiana watkow (patrz rys 16-19)
Koniecznie nosi¢ rekawice ochronne!

Uzywac tylko oryginalnych watkéw, w prze-
ciwnym wypadku funkcjonowanie urzadzenia

i bezpieczenstwo przy pracy w tych
okolicznosciach nie sa zagwarantowane.
Odkreci¢ obie sruby imbusowe (rys. 16/poz. A).
Podnies¢ watek na koncowce i wyciggnac go

w kierunku wskazanym przez strzatki (rys. 17).
Nowy watek wsung¢ w kierunku wskazanym
przez strzafki (rys. 19) w mocowanie (rys. 18/poz.
B) i wcisnaé w uchwyt (rys. 19). Za pomocg obu
$rub imbusowych (rys. 16/poz. A) watek zostanie
ponownie przymocowany. Od czasu do czasu
nasmarowacé wieloklin napedowy, aby utatwié
wymiang watka.

8.5 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer cze$ci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

Nr artykutu - watek tnacy 34.055.80

Nr artykutu - watek aeratora 34.055.70
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9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac¢
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.
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10. Mozliwe usterki

nozowy sie

Btad Mozliwe przyczyny Usuniecie
Silnik nie dziata a) brak pradu a) sprawdzi¢ przewod i
bezpiecznik
b) uszkodzony kabel b) sprawdzi¢
c) uszkodzone potgczenie c) przez autoryzowany serwis
wiacznik/wtyczka
d) poluzowane mocowania silnika | d) przez autoryzowany serwis
lub kondensatora
e) zatkana obudowa e) zmieni¢ ewentualnie gtebokosc¢ wer-
tykulatorawertykulaciji, wyczysci¢
obudowe aby umozliwié
obrot watka nozowego
Ostabiona moc a) zbyttwarda powierzchnia a) skorygowac gtebokos¢ wertykulaciji
silnika
b) zatkana obudowa b) wyczysci¢ obudowe
wertykulatora
C) mocno zuzyte noze c) wymieni¢ waty nozowe
Nieprawidtowe na- | a) zuzyte noze a) wymieni¢ watek nozowy
powietrzanie
b) nieprawidtowa gtebokos¢ wer- | b) skorygowac gtebokosé wertykulaciji
tykulaciji
Silnik pracuje, walec | a) Zerwany pas zebaty a) Zgtosic¢ sie do autoryzowanego

serwisu

Wazna wskazéwka! W celu ochrony silnika zostat on wyposazony w wytgcznik termiczny, ktéry

w przypadku przecigzenia wytgcza silnik i po krétkim ochtodzeniu wigcza go automatycznie!
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢é dostarczone do punktu
zbiorczego, ktory przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobow oraz dokumentow towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Pasek klinowy, watek
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Panstwo uwage na cos szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-74-

Anl_HVL_E_1200_31_SPK7.indb 74 19.09.14 09:29



Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastgpujgce postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji. Poprzez udzie-
lenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie.
Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady urzadzenia wynikajace w udowodniony sposéb
z btedéw w jego produkcji lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymi-
any urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamiegtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalno$ci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym,
otrzymajg Parstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.

-75-

Anl_HVL_E_1200_31_SPK7.indb 75 19.09.14 09:29



Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrZzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 20)

A = Pozor!

Pfed uvedenim do provozu pfecist navod k
pouziti.

B =Treti (osoby nebo zvifata) nepoustét do ob-
lasti nebezpedi.

C = Pozor! Ostré hroty. Otaéeni hrotll pokracuje
jesté po vypnuti - pfed udrzbovymi pracemi
nebo pokud je poskozeno vedeni, vytahnout
zéstréku ze zasuvky.

D = Nosit ochranu sluchu a zraku.

E = Nedaveijte sitovy kabel do blizkosti valce.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Za-/vypinaci tlagitko
Blokovani zapnuti

Sitové vedeni

Odlehéeni od tahu kabelu
Horni vodici rukojet
Spodni vodici rukojet
Drzak rukojeti

Hloubkové nastaveni
Sbéraci ko$

©CoNOOA~WN =

10.
11.
12.
13.
14.
15.

Vyhazovaci klapka

Dily ramu sbéraciho koSe
Svorky pro upevnéni kabelu
Upevrniovaci Srouby rukojeti
Pojistné Srouby rukojeti
Provzdusriovaci valec

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Podle ucelu pouziti mGze byt pfistroj pouzit jako
vertikutator nebo jako provzdu$iova¢ travniku,

k tomu je mozné nékolika méalo hmaty vyménit
valec. Vertikutanim vélcem je ze zemé vytrhavén
mech a plevel véetné kofinkl a plida je kypfena.
Tim muze travnik 1épe pfijimat Ziviny a je vycistén.
Doporuéujeme vertikutovat travnik na jare (du-
ben) a na podzim (fijen).

Pomoci provzdusiovaciho vélce je povrch
travniku narusen, tim maze lépe odtékat voda

a je ulehéeno pfijimani kysliku. Podle potfeby
provzdusniuijte po cely pribéh rlstu.

Vertikutator je vhodny pro soukromé pouzivani na
zahradach u domu a chat.
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Za vertikutatory pro soukromé zahrady u domt
a chat je povazovan ty, jejichz roéni pouzivani
vétSinou nepresahuje 10 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zafizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zemédélstvi a lesnictvi.

Dodrzovani vyrobcem pfilozeného navodu k
obsluze je pfedpokladem pro fadné pouzivani
vertikutatoru. Navod k obsluze obsahuje provozni,
udrzbarské a opravarenské podminky.

Z dlivod( télesného ohroZeni uzivatele nesmi byt
vertikutator pouzivan jako drti¢ na drceni odfezkud
vétvi a kefli. Dale nesmi byt vertikutator pouzivan
jako motorova plecka a na zarovnavani pldnich
nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich ddvodd nesmi byt vertikutator
pouzivan jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroji v§eho druhu, leda Ze by byly vyrob-
cem vyslovené schvaleny

P¥istroj smi byt pouZzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.
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4. Technicka data

Sitfové napéti: .......ccccevveiiriiee 230V~ 50 Hz
PHKON: e 1200 W
Sitka ZADEIU: ..o, 31cm
Pocet nozU: .....ccceeeiveeinne 8 dvoustrannych nozii
Pocet drapli: ....coeeeveeeeeeeees e 42
Nastaveni hloubky: ............c.c.c.... -3/3/7/9mm
Hladina akustického tlaku LpA: ............. 85 dB(A)
Hladina akustického vykonu LWA: ........ 99 dB(A)
Vibrace na rukojeti: .......cccceevvveeeiieeeennnes 2,71 m/s?
Nejistota K ....ooviiiiieeeeee s 1,5 m/s?
Trida ochrany: ........cccocoveeiiiniiiiiccieeeeeen I1/g]
Druh ochrany: ........ccccoeveiiiiiiciiiccieeeee IPX4
HMONOSE ..o, 11 kg
Nebezpedéi!

Hluk a vibrace
HIuk a vibrace zméfeny podle normy EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201: 1995, EN 1033:1995.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpisti, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

1. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

2.

Pozor! Tento pfistroj produkuje béhem provo-
zu elektromagnetické pole. Toto pole muze za
uréitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékarské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s Iékafskymi implantaty konzultovat

-77 -

19.09.14 09:29



pfed pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
lékafského implantatu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Vertikutator je pfi expedici demontovan. Sbéraci
kos a kompletni rukojet musi byt pfed pouzitim
vertikutatoru namontovany. Dodrzujte navod

k pouziti krok za krokem a orientujte se podle
obrazk(, aby pro Vas byla montaz jednoducha.

Montaz drzaku rukojeti (viz obr. 3 a 4)
Zasunite drzaky rukojeti (obr. 3/pol. 7) do
uréenych otvor( (obr. 3). A upevnéte je pomoci
pojistnych Sroubd (obr. 4/pol. 14)

Montaz spodni vodici rukojeti (viz obr. 5)
Spodni vodici rukojet (obr. 5/pol. 6) musi byt
nasunuta pfes drzaky rukojeti.

Prilozenymi Srouby (obr. 6/pol. 13) trubky
seSroubujte dohromady.

Montaz horni vodici rukojeti (viz obr. 6-8)
Horni vodici rukojet (obr. 1/pol. 5) polohovat
tak, aby otvory horni vodici rukojeti souhlasily
s otvory spodni vodici rukojeti.

Prilozenymi Srouby (obr. 2/pol. 13) trubky
seSroubujte dohromady.

PriloZzenymi drzaky kabelu (obr. 7) pfipevnit
sitovy kabel na trubkach rukojeti tak, aby bylo
mozné otvirani a zavirani vyhazovaci klapky
(obr. 8/pol. 12).

Dbejte prosim na to, aby se vyhazovaci klapka

nechala lehce otvirat a zavirat!

Montaz sbéraciho koSe (viz obr. 9-11)
Oba dily rdmu do sebe zasunout (obr. 9).
Sbéraci ko$ pfetdhnout pfes kovovy ram (obr.
10).
Gumové pasy pretahnout pres kovovy ram
(obr. 11).
Aby mohl byt sbéraci ko$ na vertikutatoru
zavésen, je tfeba vyhazovaci klapku (obr. 12/
pol. 10) jednou rukou nadzvednout a druhou
rukou sbéraci ko$ drzet za rukojet a shora
zavésit (obr. 12).
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Nebezpedéi!
Na zavéseni sbéraciho koSe musi byt motor vyp-
nut a valec s nozi se nesmi otacet!

Nastaveni hloubky vertikutace (viz obr. 13)
Hloubka vertikutace se nastavi nastavovacim me-
chanismem na obou pfednich kole¢kach.

K tomu stavéci roub vytahnout a otocit ho doleva
nebo doprava do jedné z poloh =0/1/11/1Il.

Na obou stranach musi byt vzdy nastavena stejna
hloubka vertikutace!

0 = pojezdova/nebo ptepravni poloha
I = hloubka vertikutace 3 mm
Il = hloubka vertikutace 7 mm
Il = hloubka vertikutace 9 mm

Pfivod proudu

Pfistroj mlze byt pfipojen na kazdou zasuvku
(230VV, stfidavy proud). Pfipustna je ovéem pouze
zasuvka s ochrannym kolikem, k jejimuz jisténi

je tfeba jisti¢ vedeni pro 16 A. Kromé toho musi
byt pfedfazen ochranny vypina¢ proti chybnému
proudu (RCD) s max. 30 mA!

Napajeci vedeni pfistroje

Pouzivejte prosim pouze neposkozena napajeci

vedeni.

Napajeci vedeni pfistroje nesmi byt libovolné

dlouhé (max. 50 m), protoZe je jinak snizen vykon

elektromotoru. Napajeci vedeni pfistroje musi

mit prafez 3 x 1,5 mm2. Na napajecich vedenich

sekacek vznikaji obzvlast ¢asto Skody izolace.

Pfi¢iny toho jsou mimo jiné:
fezna mista zpusobena prejetim vedeni
promackla mista, pokud napajeci vedeni
pfistroje vede pod dvefmi nebo skrz okna
trhliny zpdsobené starnutim izolace
zalomena mista zpdsobena neodbornym
upevnénim nebo vedenim napéjeciho vedeni
pfistroje.

Napajeci vedeni pfistroje musi byt minimalné typu
HO5RN-F a 3Zilova. Natisknuté typové oznaceni
na napajecim vedeni je pfedepsano. Kupuijte pou-
ze napajeci vedeni s oznacenim! Zastréky a za-
suvky na napajecich vedenich musi byt z pryze a
byt chranéné proti stfikajici vodé. Napajeci vedeni
nesmi byt libovoIné dlouha. DelSi napéjeci vedeni
vyzaduiji vétsi prifezy vodich. Napajeci vedeni a
spojovaci vedeni musi byt pravidelné kontrolo-
vana, zda nejsou poskozena. Dbejte na to, aby
byla vedeni béhem kontroly vypnuta. Napajeci
vedeni celé odvinte. Pfekontrolujte také zavedeni
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napajecich vedeni na zastrékach a zasuvkach,
zda nevykazuji zlomy.

6. Obsluha

Zapojte napajeci vedeni pristroje do zastréky (obr.

14/pol. 1) a zajistéte napajeci vedeni odlehéenim
od tahu (obr. 14/pol. 2).

Aby se zabranilo nechténému zapnuti vertiku-
tatoru, je rukojet (obr. 15/pol. 5) vybavena dvou-
bodovym vypinaéem (obr. 15/pol. 2), ktery musi
byt zmacknut, nez mlze byt zmacknuta spinaci
packa (obr. 15/pol. 1).

Pokud je spinaci pac¢ka uvolnéna, vertikutator se
vypne. Provedte tento proces nékolikrat, abys-
te si byl jisti, Ze pfistroj spravné pracuje. Pfed
zaCatkem opravarenskych nebo udrzbarskych
praci na pfistroji se musite pfesvédgit, Ze se valec
s nozi netodi a pfistroj je odpojen od sité.

Nebezpeéi!

Nikdy neotvirejte vyhazovaci klapku, kdyz

motor jesté bézi. Rotujici valec s nozi mize
zpUsobit zranéni. Vyhazovaci klapku vzdy peclivé
upevnéte. Tato je taznou pruzinou vracena do
polohy ,zavieno®!

Musi byt vzdy dodrzovana bezpeénostni vzda-
lenost mezi krytem a uzivatelem dand vodicimi
rukojetmi. Pfi vertikutaci a zménach sméru jizdy
na stranich a svazich je nutno davat obzvlast
pozor. Dbejte na bezpeény postoj, noste boty s
neklouzavou podrazkou a dlouhé kalhoty. Verti-
kutujte vzdy pfiéné ke svahu. Na svazich se sklo-
nem pres 15 stupfid nesmi byt z bezpe€nostnich
ddvodu vertikutovano.

Obzvlastni pozor daveite pfi jizdé zpét a pfi tazeni
vertikutatoru, nebezpedi klopytnuti!

Pokyny ke spravné vertikutaci
P¥i vertikutaci doporu€ujeme presahujici pracovni
postup.

Na dosazeni ¢istého vysledku prace je tfeba vo-
dit vertikutator pokud mozno v rovnych pasech.
Pfitom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetrd
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Jakmile za¢nou béhem vertikutace zlistavat na
travniku lezet zbytky travy, musi byt vyprazdnén
sbéraci kos.

Nebezpedi! Pfed sejmutim sbéraciho koSe
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vypnout motor a vyckat zastaveni valce s
nozi!

Na vyvéseni sbéraciho kose jednou rukou
nadzvednout vyhazovaci klapku a druhou rukou
sbéraci kos vyjmout!

Jak ¢asto by mélo byt vertikutovano, zavisi
zasadné na rlistu travy a na tvrdosti pady. Spo-
dni stranu krytu vertikutatoru udrzovat Cistou

a bezpodmine¢né odstranovat padni a travni
usazeniny. Usazeniny ztéZuji startovani a snizuji
kvalitu vertikutace. Na svazich je tfeba vertikuto-
vat pfi¢né ke svahu. Pfed provadénim jakychkoliv
kontrol valce s noZi odstavit motor.

Nebezpedéi!

Valec s nozi se po vypnuti motoru jesté nékolik
vtefin otaéi. Nikdy se nesnazte valec s noZi zas-
tavit. Pokud rotujici vélec s noZi narazi na néjaky
predmét, vertikutator vypnout a vyckat, az se
valec s nozi uplné zastavi.

Poté zkontrolujte stav vélce s nozi. Pokud je
poskozen, musi byt vyménén (viz 8.4). Polozte
pouzivané napajeci vedeni pfistroje v podobé
smycky na zem prfed pouzitou zasuvku. Vertiku-
tujte smérem pry¢ od zasuvky resp. od kabelu a
dbejte na to, aby napajeci vedeni pfistroje vzdy
leZelo na jiz vertikutované ¢asti travniku, aby ne-
bylo vertikutatorem prejeto.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabrénilo nebezpedim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi
Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ottete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeéi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikéar.

8.3 Udrzba
Opotiebovany nebo poskozeny vélec s nozi
by mél byt vyménén autorizovanym od-
bornikem (viz adresa na zaru¢nim listu).
Postarejte se o to, aby v8echny upevriovaci
prvky (Srouby, matice atd.) byly vzdy pevné
utazeny a vy tak mohli s vertikutatorem
bezpeéné pracovat.
Skladuijte Va$ vertikutator v suché mistnosti.
Z dlivodu dlouhé Zivotnosti by mély byt
vSechny Sroubované soucastky, jako kola a
osy, vyCistény a nasledné naolejovany.
Pravidelna péce o vertikutator zajisti nejen
jeho dlouhou zivotnost a vykonnost, ale
pfispiva také k peclivé a jednoduché vertiku-
taci Vaseho travniku.
Na konci sezony provedte v§eobecnou
kontrolu vertikutatoru a odstrarite vSechny
nahromadéné zbytky. Pfed kazdym zadatkem
sezony bezpodmineéné prekontrolujte stav
vertikutatoru. S opravami se obratte na nas
zakaznicky servis (viz adresa na zaru¢nim
listu).

8.4 Vyména valce (viz obr. 16-19)
Bezpodminec¢né nosit rukavice!

PouzZivejte pouze originalni valce, protozZe jinak
neni zaru¢ena funkce a bezpeénost.

Odstrarite oba imbusové Srouby (obr. 16/pol. A).
Valec na tomto konci nadzvednéte a vytahnéte ho
ve sméru Sipek ven (obr. 17). Novy valec nasunte
ve sméru Sipek (obr. 19) na hnaci ¢tyfhran (obr.
18/pol. B) a poté ho zastréte do upevnéni (obr.
19). Pomoci obou imbusovych Sroub (obr. 16/
pol. A) se vélec opét upevni. Namazte obcas
hnaci étyrhran, aby byla zabezpecéena lehka
vyména vélce.

8.5 Objednani nahradnich dili:
Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni €islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

Nahradni valec s nozi art. ¢.: 34.055.80

Nahradni provzdusnovaci valec art. ¢.:
34.055.70

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
Z2adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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10. Plan vyhledavani chyb

Chyba Mozna pfricina Odstranéni
Motor nenasko¢i a) Zadny proud v zastréce a) Vedeni a pojistky pfekontrolovat
b) Kabel defektni b) Prekontrolovat
c) Kombinace vypinac¢-zastréka c) Zakaznicky servis
defektni
d) Pfipojky na motoru nebo kon- d) Zakaznicky servis

denzatoru uvolnény

e) Kryt vertikutatoru ucpany e) Eventuelné zménit hloubku vertiku-
tace, vycistit kryt, aby valec s nozi
volné bézel

Klesa vykon motoru | a) Moc tvrda ptida a) Opravit hloubku vertikutace
b) Kryt vertikutatoru ucpany b) Kryt vycistit
c) Noze silné opotfebovany c) Vyménit noze
Necisté vertikuto- a) Noze opotfebovany a) Vyménit noze
vano

b) Chybna hloubka vertikutace b) Opravit hloubku vertikutace
Motor bézi, valec s | a) Ozubeny femen pretrzen a) Zakaznicky servis

nozi se neotaci

Pozor! Na ochranu motoru je tento vybaven tepelnym spinacem, ktery pfi pretizeni vypne a po
kratké prestavce na ochlazeni opét automaticky zapne
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opottebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Klinovy femen, valec

Spotfebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vés, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti
zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodateéné zaruky. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku
zUstanou touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplsobené chy-
bou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naSeho uvazeni je omezena na odstranéni téchto
nedostatkl na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplini, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatiZeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojd nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(i poté, co byla vada zjisténa.
Uplatfovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilt a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného stitku na pristroji

(pozri obr. 20)

A = Pozor!

Pred uvedenim do prevadzky si preditajte na-
vod na obsluhu.

B = Zabrante pristup tretim (osobam a zvieratam)
do oblasti nebezpecdenstva.

C = Pozor, ostré zuby. Rotacia zubov pokracuje
eSte nad'alej aj po vypnuti - pred udrzbovymi
pracami alebo pokial je poSkodené vedenie,
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

D = Pouzivajte ochranu sluchu a zraku.

E = Sietovy kabel drzte mimo dosahu valca.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Tlacidlo na vypinanie zap/vyp
Blokovanie zapnutia

Sietové vedenie

Odrahéenie kablového tahu
Horné posuvné drzadlo
Dolné posuvné drzadlo
Drziak posuvného drzadla

Noasrwb =

8. Hibkové nastavenie

9. Zachytavaci kbs

10. Vyhadzovaci kryt

11. Diely ramu pre zachytavaci kb3

12. Svorky na upevnovanie kablov

13. Upevnovacie skrutky pre posuvné drzadlo
14. Poistné skrutky pre posuvné drzadlo

15. Prevzdu$novaci valec

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢ nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Podl'a u¢elu pouzitia sa mbze pristroj pouzit ako
vertikulator alebo prevzdusiovac, k tomu sa da
iba pomocou niekolkych hmatov vymenit valec.
Pomocou vertikulaéného valca sa daju zo zeme
vytiahnut mach a burina spolu s korerimi a péda
sa skypri. Tymto méze travnik lepSie prijimat
vyzivné latky a predisti sa. Odporu¢ame travnik
vertikulovat na jar (v aprili) a na jesen (v oktobri).
Pomocou prevzdu$riovacieho valca sa povrch
travnika narusi, a tak méze voda lepsie odtekat
a ulahdi sa absorpcia kyslika. PrevzduSnujte
podla potreby poc¢as celého obdobia rastu.
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Vertikulator je ur€eny pre sukromné pouzivanie
v domécej zahrade a rekreanych zahradkach.

Za vertikulatory travnika pre sukromné pouzitie
v domacich a rekreaénych zahradach sa
povazuju také prevzdusriovace, ktorych roéné
pouzitie spravidla neprekracuje 10 hodin a ktoré
sa pouzivaju na oSetrovanie travnatych pléch
alebo travnikov, nie vSak na verejnych prie-
stranstvach, v parkoch, na Sportoviskach ani

v pol'nohospodarstve a lesnom hospodarstve.

Dodrziavanie navodu na obsluhu pripojeného
vyrobcom k tomuto pristroju je predpokladom pre
spravne pouzitie vertikulatora. Navod na obsluhu
obsahuje zarovern podmienky pre prevadzku,
oSetrovanie a udrzbu pristroja.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu pouzivatel'a sa
nesmie vertikulator pouzivat ako zahradny drvié
na drvenie vetiev a konarov zo zivého plotu. Dalej
nesmie byt vertikulator pouzivany ako motorova
plecka a ani na vyrovnavanie nerovnosti pody,
ako napr. krtincov.

Z bezpecnostnych dévodov nesmie byt vertikula-
tor pouzivany ako hnaci agregat pre iné pracovné
nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady, iba ak
su tieto vyslovne povolené a schvélené vyrob-
com.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Udel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberadme Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .........ccecevereenene 230V ~50Hz
PriKON: .eveeieee s 1200 W
Pracovna Sirka: .......ccccceeeveeeciieeciieeeceeee 31cm
Pocet N0Zov: ......cccocceeiieeneenne. 8 dvojitych nozov
Pocget pazurov: .........ccceeceeniiiieinieeeeee e 42
Hibkové nastavenie: ................... -3/3/7/9mm
Hladina akustického tlaku L ,: .............. 85dB (A)
Hladina akustického vykonu L : ........... 99 dB (A)
Vibracia nadrzadle: .........cccccoeeevveeennnn. 2,71 m/s?

Neistota K ....... 1,5 m/s?
Trieda ochrany: .........cccceeciiiiiiiiiiieeen, I1/[8
Druh ochrany: .. ...IPX4
HMONOSE: ..o, 11 kg

Nebezpecéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN I1ISO 3744: 1995, EN

ISO 11201: 1995, EN 1033:1995.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj
obsluhovat podra predpisov, budu existovat
zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou
a vyhotovenim elektrického pristroja moze
déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial' sa pristroj bude
pouzivat dIhSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.
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Pozor! Tento pristroj vytvara behom prevadz-

ky elektromagnetické pole. Toto pole méze

v uréitych pripadoch ovplyvrovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa zniZilo
nebezpecenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Vertikulator je pri zakupeni v demontovanom sta-
ve. Zachytavaci kd$ a kompletné posuvné drzadlo
musia byt pred pouzitim vertikulatora spravne
namontované. Postupujte podl'a navodu na obs-
luhu po jednotlivych krokoch a orientujte sa podla
obrazkov, aby bola montaz pre Vas jednoduchsia.

Montaz drziakov posuvného drzadla (pozri
obrazky 3 a 4)

Zasunte drziaky posuvného drzadla (obr. 3/pol.
7) do prisludnych otvorov (obr. 3). A upevnite ich
pomocou poistnych skrutiek (obr. 4/pol. 14)

Montaz spodného posuvného drzadla (pozri
obr. 5)
Spodné posuvné drzadlo (obr. 5/pol. 6) sa
musi posuvat cez drziaky posuvného drzadla.
Pomocou priloZzenych skrutiek (obr. 6/pol. 13)
rurky spolu zoskrutkujte.

Montaz horného posuvného drzadla (pozri
obr. 6-8)
Umiestnite horné posuvné drzadlo (obr. 1/pol.
5) takym spdsobom, aby boli otvory horného
posuvného drzadla presne nad otvormi spod-
ného posuvného drzadla.
Pomocou priloZenych skrutiek (obr. 2/pol. 13)
rurky spolu zoskrutkujte.
Pomocou prilozenych kablovych drziakov
(obr. 7) upevnite sietovy kabel zvonku na
rurach posuvnych drzadiel takym spésobom,
aby bolo umoznené otvaranie a zatvaranie
vyhadzovacieho krytu (obr. 8/pol. 12).

Prosim dbajte na to, aby sa dala vyhadzovacia
klapka l'ahko otvarat a zatvarat!

Montaz zachytavacieho kosa (pozri obrazky
9-11)
Obidva diely ramu zasurite do seba (obr. 9)
Zachytavaci k6s natiahnite cez kovovy ram
(obr.10)
Gumené lamely navlecte cez kovovy ram
(obr. 11)
Pri pripeviiovani zachytavacieho kosa na
vertikulator musite jednou rukou nadvihnut
vyhadzovaci kryt (obr. 12/pol. 10) a druhou
rukou uchopit zachytavacie vrece za rukovat
a zavesit ho smerom zhora (obr. 12).

Nebezpecéenstvo!
Pri zavesovani zachytavacieho ko$a musi byt mo-
tor vypnuty a nozovy valec sa nesmie togit!

Nastavenie hl'bky vertikulacie (pozri obr. 13)
Hibka vertikulacie sa nastavi pomocou nasta-
vovacieho mechanizmu na obidvoch prednych
kolesach.

Vytiahnite za tym u¢elom prestavovaciu skrutku
a dajte ju vlavo alebo vpravo do jednej z poléh =
o/1/11/1.

Na obidvoch stranach sa musi nastavit rovnaka
hibka vertikulacie.

0 = Poloha jazdy alebo transportna poloha
I = Hibka vertikulacie 3 mm
Il = Hibka vertikulacie 7 mm
Il = Hibka vertikulacie 9 mm

Elektricka pripojka

Pristroj m6ze byt zapojeny na kazdu beznu elek-
tricku zasuvku s 230 voltov striedavého pradu.
Pripustna je vSak len zasuvka s ochrannym kon-
taktom, ktora je zapojena na elektricku poistku

s hodnotou 16 A. Okrem toho by mal byt k dis-
pozicii predradeny ochranny elektricky spina¢
(RCD) s max. 30 mAl

Pripojné vedenie pristroja

Prosim, pouzivajte s pristrojom len také pripojné
vedenia, ktoré nie su poSkodené. Pripojné ve-
denie pristroja nesmie byt lubovolne dlhé (max.
50 m), pretoze sa v opacnom pripade znizuje
vykon elektromotora. Pripojné vedenie pristroja
musi mat prierez 3 x 1,5 mm2. Na pripojnych
vedeniach kosacky vznikaju obzvlast ¢asto
poskodenia izolacie.

Dévody toho su medzi inym:
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prerezané miesta kvoli prejazdu vedenia
pomliazdené miesta, ked' sa pripojné vedenie
vedie popod dvere alebo cez okna

trhliny kvoli zostarnutiu izolacie

prehnuté miesta kvéli nespravnemu upevne-
niu alebo vedeniu pripojného vedenia pristro-
ja

Pripojné vedenia pristroja musia byt minimalne
typu HO5RN-F a 3-zilové. Na pripojnom vedeni
pristroja sa musi nachadzat normovany napis

s typovym oznacéenim. Kupujte len pripojné ve-
denia s ozna¢enim! Zastrcky a spojkové zasuvky
na pripojnych vedeniach pristroja musia byt v gu-
movom vyhotoveni a musia byt odoIné vo¢i vode.
Pripojné vedenia pristroja nesmu byt lubovolne
dihé. DIhSie pripojné vedenia si vyzaduju vacésie
priemery vodi¢ov. Elektrické pripojné vedenia

a spajajuce vedenia musia byt pravidelne kont-
rolované na pripadné poskodenia. Dbajte na to,
aby boli vedenia po¢as kontrolovania odpojené z
pradu. Pripojné vedenie musite celkom rozvinut.
PreskuSajte tiez vstupné asti pripojného vedenia
pristroja, ¢i sa na zastrékach a spojkovych zasuv-
kach nenachadzaju zalomené miesta.

6. Obsluha

Zapojte pripojené vedenie pristroja na zastréku
(obr. 14/pol. 1) a zabezpecte pripojné vedenie po-
mocou odlah&ovania tahu (obr. 14/pol. 2).

Aby sa zabranilo samovolnému zapnutiu vertiku-
latora, je posuvné drzadlo (obr. 15/pol. 5) vybave-
né dvojbodovym spinac¢om (obr. 15/pol. 2), ktory
musi byt stla¢eny pred tym, nez je mozné stladit
spinaciu paku (obr. 15/pol. 1).

Ked pustite spinaciu paku, tak sa vertikulator
automaticky vypne. Vysku$ajte tento proces
niekolkokrat, aby ste sa presvedcili, ze Vas prist-
roj funguje spravne. Pred tym, nez budete na
pristroji vykonavat opravy alebo udrzbové prace,
musite sa presvedcit o tom, Ze sa nozovy valec
netodi a ze je pristroj odpojeny zo siete.

Nebezpeéenstvo!

V Ziadnom pripade neotvarajte vyhadzovaci
kryt, pokial' eSte bezi motor. Rotujuci noZovy
valec mdze viest k zraneniam. Vyhadzovaci kryt
vzdy starostlivo upevnite. Tento kryt sa pomocou
pruziny sam zatvara do ,uzatvorenej“ polohy!
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Bezpecnostny odstup medzi krytom pristroja

a obsluhujucou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri vertikulacii
a zmene smeru pohybu na svahoch a plochach
so0 sklonom je potrebna zvy$ena opatrnost.
Dbajte na bezpecény postoj, pouzivajte obuv

z protiSmykovymi, profilovanymi podréazkami

a dlhé nohavice. Vertikulujte vzdy kolmo na svah.
Svahy so sklonom vy$$im ako 15 stupfiov nesmu
byt z bezpeénostnych dévodov vertikulované po-
mocou tohto vertikulatora.

Pri spiatoénom pohybe a pri tahani vertikulatora
smerom vzad je potrebna zvySena opatrnost,
nebezpecéenstvo potknutia sa!

Pokyny pre spravnu vertikulaciu
Pri vertikulécii sa odporuca prekryvajuci pracovny
postup.

Pre dosiahnutie istého obrazu vertikulacie trav-
nika je potrebné viest vertikulator pokial mozno

v €o najrovnejSich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali neprevzdusnené pésy.

V pripade, Ze pocas prace zaénu ostavat zvysky
travy, musi sa vyprazdnit zachytavacie vrece.

Nebezpecenstvo! Pred odobratim zachy-
tavacieho vreca je potrebné vypnut motor
a pockat do Uplného zastavenia nozového
valca!

Pre vybratie zachytavacieho vreca nadvihnite jed-
nou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou rukou
odoberte zachytavacie vrece!

Opakovanie vertikulacie zavisi podstate od
akosti travnatého porastu travnika a od tvrdosti
pody. Udrzujte spodnu stranu krytu vertikulato-
ra vzdy Cistu a zbavuijte ju od zvySkov zeme a
travy. Zvysky travy stazuju proces nastartovania
a ovplyviuiju kvalitu vertikulacie. Na svahoch sa
musia drahy vertikulacie viest kolmo na svah.
Pred tym, nez budete vykonavat akékol'vek kont-
roly na noZzovom valci, je potrebné vypnut motor.

Nebezpecéenstvo!

NoZovy valec sa po vypnuti motora toci este
niekolko sekund. V ziadnom pripade sa
nepokusajte nozovy valec zastavit. Ak nara-

zi nozovy valec, ktory je v pohybe, na nejaky
predmet, vypnite vertikulator a po¢kajte, kym

sa nozovy valec Uplne nezastavi. Skontro-

lujte potom stav noZového valca. Ak je valec
poskodeny, je potrebna jeho vymena (pozri 8.4).
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PolozZte pouzivané pripojné vedenie pristroja

v slu¢kéach na zem pred pouzivanou zasuvkou.
Prevzdusnujte travnik smerom pre¢ od zasuvky
resp. od kabla a dbajte na to, aby lezalo pripojné
vedenie pristroja vzdy v oblasti, ktord uz bola
prevzdusnend, aby pripojné vedenie nemohlo byt
prejdené vertikulatorom.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v&etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistdt. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj &istili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl§; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Opotrebovany alebo poskodeny noZzovy valec
by mal byt vymeneny autorizovanym odborni-
kom (pozri adresu na zarué¢nom liste).
Postarajte sa o to, aby boli vSetky
upevnovacie prvky (skrutky, matice atd'.) vzdy
pevne dotiahnuté, aby bola mozna bezpec¢na
praca s vertikulatorom.
Skladujte Vas vertikulator v suchej miestnosti.
Kvéli dihej Zivotnosti pristroja by mali byt
vSetky skrutkové spoje ako aj kolesa a osi
vyCistené a nasledne naolejované.
Pravidelna starostlivost o Vas vertikulator
zabezpedi nielen dlhu dobu jeho Zivotnosti
a vysoku vykonnost, ale je prospesna
zaroven aj pre dokladnu a jednoduchu verti-
kulaciu Vasho travnika.
Na konci sezény vykonajte vSeobecnu kont-
rolu vertikulatora a odstrarite vSetky nazbiera-
né zvysky travy. Pred kazdym zagatim novej
sezony musite skontrolovat stav vertikulatora.
Pri pripadnych opravach sa obratte na nas
zakaznicky servis (pozri adresu na zaru¢nom
liste).

8.4 Vymena valca (pozri obr. 16-19)
Bezpodmieneéne noste rukavice!

PouzZivajte vzdy len originalne valce, pretoze

v opa¢nom pripade nemusi byt zaruéena spravna
funkénost a bezpecnost pristroja.

Odoberte obidve imbusové skrutky (obr. 16/pol.
A). Nadvihnite valec na tomto konci a vytiahnite
ho von v smere Sipky (obr. 17). Nasurite novy
valec v smere Sipky (obr. 19) na hnaci Stvorhran
(obr. 18/pol. B) a potom ho zatlaéte do drziaka
(obr. 19). Pomocou obidvoch imbusovych skrutiek
(obr. 16/pol. A) sa valec znovu upevni. Obcas
namazte hnaci Stvorhran mazivom, aby bola
zabezpedena lahka vymena valcov.
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8.5 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednévani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

Nahradny nozovy valec €. vyr.: 34.055.80

Nahradny prevzdusiovaci valec €. vyr.:
34.055.70

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabréne-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prisluSnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Plan na hladanie chyby

valec sa netoci

Porucha Mozné priciny Naprava
Motor sa neroz- a) V zasuvke nie je prud a) Skontrolovat vedenie a poistku
bieha
b) Defektny kabel b) Kontrolovat
c) Defektna kombinacia spinac- c) Cez zakaznicky servis
zastréka
d) Uvolnené pripojky na motore d) Cez zakaznicky servis
alebo kondenzatore
e) Upchaty kryt vertikulatora e) Pripadne zmenit hibku vertikulacie
Vycistit kryt, aby sa mohol nozovy
valec volne tocit
Vykon motora sa a) Prilis tvrda péda a) Korigovat hibku vertikulacie
zhorsuje
b) Upchaty kryt vertikulatora b) Vydistit kryt
c) Noze su silne opotrebované c) Vymenit noze
Necista vertikulacia | a) Opotrebované noze a) Vymenit noze
b) Nespravna hibka vertikulacie | b) Korigovat hibku vertikulacie
Motor bezi, nozovy | a) Roztrhnuty ozubeny remen a) Cez zakaznicky servis

Pozor! Z dévodu tepelnej ochrany je motor vybaveny termospina¢om, ktory pri pretazeni vyp-
ne motor a po kratkej faze chladnutia ho znovu automaticky zapne!
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2

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie ndhradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povaZzované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Klinovy remen, valec

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

®  VS&imli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zédkonné naroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré su preukazatelne sp6-
sobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla nasho uvazenia je obmedzené na
odstranenie tychto nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionélne, re-
meselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zéaruénej doby pouZzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovnhocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciék. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

A késziiléken talalhato jelz6tabla magyaraz-

ta (24-es kép)

A = Figyelem!

A belizemeltetés elétt elolvasni a hasznalati
utasitast.

B= Tartson masokat (személyeket vagy allato-
knak) a veszélyeztetett terileten kivul.

C =Vigyazat, éles fogazat. A kikapcsolas utan tart
még a fogazatnak a forgasa — karbantartasi
munkak el6tt és ha meg lenne sérilve a
vezeték, akkor kihuzni a csatlakozé dugot a
dugaszol6 aljzatbol.

D= Hallas és szemvédét viselni.

E =Tartsa a hél6zati kabelt a fogazattél tavol.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)
Ber/ki-kapcsolétaszter
Bekapcsolas elleni zar

Halézati vezeték

Kabel huzémentesité

Felllsé toloful

arwD =

6. Alulsé tolofil
7. Toloflltarto
8. Meélységelallitas
9. Felfogékosar
10. Kidobé csapdajtd
11. Keretrészek a felfogokosarhoz
12. Kabelfelerdsitészoritok
13. Roégzitécsavarok a toloflilhdz
14. Biztositdcsavarok a toloflilhdz
15. Szelléztet6henger
2.2 A szallitas terjedelme
Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolést és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.
Tévolitsa el a csomagolési anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készUléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor 6érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A hasznalati céltol fliggéen a késziiléket vertiku-
lator vagy szelléztetOként lehet hasznalni, ehhez
egy par kézfogassal ki lehet cserélni a hengert.
A vertikuldtorhengerrel gydkerestdl ki lesz sza-
kitva a moha és a gaz a talajbdl és a talaj fel lesz
lazitva.

Ezaltal a fu jobban fel tudja venni a tapanyagokat
és meg lesz tisztitva. A pazsit vertikulaldsat ajan-
ljuk tavasszal (aprilisban) és 6sszel (oktdberben)

-95-

Anl_HVL_E_1200_31_SPK7.indb 95

19.09.14

09:29



elvégezni.

A szell6ztet6hengerrel a pazsit felllete fel lesz
karcolva, ezatal jobban le tud folyni a viz és meg-
kénnyebll az oxigénfelvétel. Az egész ndvési pe-
riédus ideje alatt sziikséglet szerint szellézetetni.

A vertikuldld, hazi- és hobbykerti privat hasz-
nalatra alkalmas.

Olyan vertikulalét tekintlink hazi- és hobbykerti-
nek, amelyeknek az évi hasznalata rendszeresen
nem haladja meg a 10 6rét és elsdsorban a fi- és
pazsitfelliletek apolasara vannak hasznalva,

nem pedig a nyilvanos parkositott teruletekre,
parkokra, sporthelyekre valamint a mez6- és az
erdégazdasagban.

A vertikulal6 rendeltetés szerli haszalatanak

a feltétele, a gyarto altal mellékelt hasznalati
utasitasnak a betartasa. A hasznalati utasitas az
Uzemi-, karbantartési- és gondozasi feltételeket is
tartalmazza.

A hasznal¢ testi veszélyeztetése miatt nem sza-
bad a vertikulélo6t rotacids szarzizéként hasznalni
az agak és a sévényszakaszok eldarabolasanal.
Tovabbéa nem szabad a vertikulalét motorka-
paként hasznalni és nem szabad hasznalni a
talajemelkedés elegyengetéséhez, mint példaul
vakondturasnal.

Biztonsagi okokbdl nem szabad a vertikulatort
mas munkaszerszamoknak és barmilyen fajta
szerszamkeészleteknek a meghajtéaggregatu-
maként hasznalni, kivéve ha ezek a gyarto altal
kifejezetten engedélyezve vannak.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Halozati feszlltség: .......cccvvvveeenneene 230V ~ 50Hz
Teljesitményfelvétel: ..........ccccoovvieiinenne 1200 W
Munkaszélesség: ........ccceueerveneenieneniienienns 31cm
A kések SZAma: ......cccceeevieiiieeeiee 8 duplakés
A Karmok SZAMa: .......cccvevireenineee e 42
Mélységelallitas: .........ccceovevriunne -3/3/7/9mm
Hangnyomasmerték L 0 ... 85 dB(A)
Hangteljesitménymeértek L. ................ 99 dB(A)
Vibracid anyélen: ......c.ccoveecieeeiiienennns 2,71 m/s?
Bizonytalansag K ........cccovvvciiniiiiennnen. 1,5 m/s?
VEdBOSZIAY: ...c.vvveiiiieeieeee e n/Q

Védelmi rendszer:... .
TOMEY eoiiiiiiieiie e

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN ISO 3744:
1995, EN ISO 11201: 1995 és az EN ISO 1033:
1995 normaknak megfeleléen lettek mérve.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamodijat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.
Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizik6k. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsOkkentd fulvédét.

2. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.
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Vigyazat! Ez a készlilék az lzeme ideje alatt
elektromos teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
kériimények kdzt befolyasolhatja az aktiv és a
passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
halélos sérllések veszélyének a lecsdkkentésé-
hez, azt ajénljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a készulék kezelése eldtt
konzultaljak az orvosukat vagy az orvosi implan-
tatum gyartojat.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rdkapcsolas elétt arrél, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
héal6zati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

A vertikulalo szélitaskor szét van szerelve.

A felfogokosarnak és a komplett toléfiilnek a verti-
kulalé hasznélata el6tt mar fel kell szerelve lennie.
Kévesse lépésrdl Iépésre a hasznalti utasitast és
igazddjon a képek szerint, azért hogy egyszertibb
legyen Onnek az dsszeszerelés.

A tolofiiltarto felszerelése (lasd a 3-es és az
4-6s képet)

Tolja a tolofiiltartét (3-es dbra/poz. 7) az arra
elérelatott nyilasokba (3-es abra). Es erésitse
Oket a biztositdcsavarral oda (4-0s abra/poz. 14)

Az alulsé tolofiil felszerelése (lasd a 5-os
képet)
Az alulso toldfllet (5-os dbra/poz. 6) ra kell
tolni a toloflltartora.
A mellékelt csavarokkal (6-es abra/poz. 13)
Osszecsavarozni a csdveket egymassal.

A fellilso tolofiil felszerelése (lasd a képeket
6-tol - 8-ig)
A felllsé toldfilet (1-es abra/poz. 5) ugy oda-
helyezni, hogy a feluilsé tolo6fil lyukai mege-
gyezenek az alulsé toléfll lyukaival.
A mellékelt csavarokkal (2-es abra/poz. 13)
Osszecsavarozni a csdveket egymassal.
A mellékelt kabeltartokkal (7-as kép) a to-
16f0l csoveire felerésiteni a halozati kabelt,
ugy hogy garantalva legyen a kidobald
csapdajtonak a nyitasa és a zarasa (8-es kép/
poz.12).
Kérjuk ugyeljen arra, hogy a kidobél6 csapdajtd
kénnyen nyithaté és zérhato legyen!

A felfog6 kosar felszerelése (lasd a 9-t6l -
11-ig levo képeket)
Egymasba tolni a két allvanyrészt (9-es abra)
Rahuzni a felfogé kosarat a fémallvanyra (10-
es abra)
Rahuzni a gumihevedert a fémallvanyra (11-
as abra)
A felfogé kosarnak a vertikulatora térténd be-
akasztashoz az egyik kézzel meg kell emelni
a kidobal6 csapdajtét (12-es dbra/poz. 10) és
a masik kézzel megfogni a felfogdkosarat a
fogantyunal fogva és felllrél beakasztani (12-
es abra).

Veszély!
A felfogdkosar beakasztasahoz a motornak ki kell
kapcsolva lennie és a késhengernek nem szabad
forognial

A munkamélység beadllitasa (lasd a 13-es
képet)

A vertikuldlémélység beallitdsa a két ellilsé ke-
réken levé elallitomechanizmus éltal lesz beallit-
va. Ehhez kihuzni a bedllitcsavart és vagy balra
vagy jobbra az allasok=0/1/ 11/ 11l egyikébe tenni.

Mindig mind a két oldalon ugyanannak a munka-
mélységnek kell beallitva lenni!

0 = hajté- / vagy szallitasallas

I = munkamélység 3 mm

Il = munkamélység 7 mm

Il = munkamélység 9 mm

Villanybekotés

A készuléket minden 230 Volt valtakozéaramu
lampa dugaszold aljzatra ra lehet kapcsolni.

De csak egy féldelt konnektor engedélyezett,
amelynek a lebiztositasdhoz egy 16A-i vezetéki-
védobkapcsolot kell elére latni.

Azonkivil egy max. 30 mA —es
hibagramvédéberendezést (RCD) musz4j
elékapcsolni!

Készilékcsatlakoztatasi vezeték

Csak olyan késziilékcsatlakoztatasi vezetékeket
hasznaljon, amelyek nem kérosultak. A kés-
zlilékcsatlakoztatési vezetéknek nem szabad
akarmilyen hosszunak lennie (max. 50m), mivel
kilénben le lesz csékkentve a villanymotor tel-
jesitménye. A készllékcsatlakoztatasi vezeték
atméréjének legalabb 3 x 1,5mm-nek kell lennie.
A vertikuldlé készllékcsatlakoztato vezetékein
kiléndsen sdrin 1épnek fel szigetelési karok.
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Ennek az okai, tébbek kdzott:
A vezetéken torténd athajtas altali vagasi he-
lyek
zUzébdasi helyek, ha a készulékcsatlakozasi
vezeték ajtok és ablakok alatt van elvezetve
repedések az izolacio éregedése altal
Toréshelyek a készulék csatlakozasainak a
szakszerltlen felerésitése vagy vezetése altal

A készllékcsatlakoztatasi vezetékeknek legalabb
HO5RN-F tipusunak és 3-eresnek kell lennilk.
Elé van irva atipusmegnevezés ranyomtatasa a
készulékcsatlakoztatasi vezetékre. Csak megjelolt
készllékcsatlakoztatasi vezetékeket vasaroljon!
A készllékcsatlakoztatasi vezetékeken levé du-
gonak és a csatlakoztatasi dobozoknak gumibdl
kell lennie és froccsenévizvédettnek.

A készllékcsatlakoztatasi vezetéknek nem sz-
abad akarmilyen hosszunak lennie. Hosszabb
készulékcsatlakoztatasi vezetékeknél nagyobb
vezetékatmérére van szilkség. Rendszeresen le
kell ellendrizni a készUllék csatlakoztatasi vezeté-
keit és az 6sszekotdévezetékeit karokra.

Ugyeljen arra, hogy a vezetékek a vizsgalatnal

le legyenek kapcsolva. Tekerje teljesen le a kés-
ziilék csatlakoztatasi vezetéket. A készllék cs-
atlakoztatasi vezeték bevezetéseit is ellendrizze
le megtdrésekre a dugokon és a csatlakoztatasi
dobozokon.

6. Kezelés

Csatlakoztasa a készUllék csatlakoztatasi veze-
tékeit a halézati csatlakozéra ra (14-es kép/ poz.
1) és biztositsa a csatlakoztatasi vezetéket a
huzasmentesitével (14-es kép/poz. 2).

A vertikulator akaratlan bekapcsolasanak a meg-
akadalyozasahoz, a toléfill (15-as kép/poz. 5) egy
kétpont kapcsoldval van felszerelve (15-as kép/
poz. 2), amelyet meg kell nyomni mielétt meg
lehetne nyomni a kapcsoldkart (15-as kép/poz.
1). Ha el lesz engedve ez a kapcsoldkar, akkor
kikapcsol a vertikulator. Végezze egy parszor el
ezt az eljarast, azért hogy biztos legyen benne,
hogy a készlilék helyesen mikddik. Mielétt javita-
sokat vagy karbantartasi munkalatokat végezne
el a készuléken, meg kell gydzédnie arrdl, hogy a
késhenger nem forog és hogy a készulék le van
valasztva a halozatrol.

Veszély!
Ne nyissa sohasem ki a kidobalé csapdajtot, ha
még fut a motor. A forgd késhenger sérulésekhez

vezethet. Erésitse mindig gondosan fel a kidobalo
csapodajtot. A huzérugé altal ez mindig viss-
zacsapodik a ,,Be” poziciobal

Allandéan be kell tartani a géphaz és a kezeld
k6z6tt a vezetdnyél altal megadott biztonsagi
tavolsagot. Kulénds dvatossag ajanlatos a verti-
kulalasnél és a cserjéknéli és lejtéknéli menetira-
nyvéltoztatasoknal. Ugyeljen egy biztos &llasra,
hordjon nem csuszds, tapados talpu labbelit és
hosszu nadragot.

A lejtéh6éz mindig keresztbe vertikulalni. 15 foku
ferdeségen fellli lejtéket biztonsagi okokbol nem
szabad a vertikulaloval vertikulalni.

Legyen kuléndsen évatos a hatrafelé valo
mozgasnal és a vertikulalé huzasanal, megbotlas
veszélye!

Utasitasok a helyes vertikulalashoz
A vertikulalasnal egy atfed6 munkamédszer ajan-
latos.

Egy tiszta vertikulalaskép elérése érdekében a
vertikulalét lehetdleg egyenes palyakon vezetni.
Ennél ezeknek a palyaknak lehetéleg mindig egy
pér centiméterre fednilk kell egymast, azért hogy
ne maradjonak csikok hatra.

A felfogdzsakot azonnal ki kell Uriteni miutan

a vertikulalas kézben flimaradékok maradnak
fekve.

Veszély! A felfogdzsak levétele el6tt kikapcsolni
a motort és megvarni a késhenger leallasat!

A felfogdzsak kiakasztasahoz az egyik kézzel me-
gemelni a kidobald csapdajtot és a masik kézzel
kivenni a felfogézsakot!

Hogy milyen srin legyen vertikulalva, az
alapjaban véve a pazsitnak a flinévésétél és a
talaj keménységétdl fligg. Tartsa a vertikulalo-
géphaz alsé oldalat mindig tisztan és okvetlen(l
eltavolitani a féld- és fllerakodasokat. A lera-
kodasok megnehezitik az inditasi folyamatot és
befolyasoljak a vertikulaldsminéséget. A lejtéknél
a vertikulalaspalyat a lejtéhdz keresztbe kell fek-
tetni. Miel6tt barmilyen ellendrzést végezne el a
késhengeren, leéllitani a motort.

Veszély!

A motor kikapcsolasa utan a késhenger még egy
par masodpercig utanfut. Ne probalja sohasem
meg a késhengert megallitani. Ha a mozgasban
levé késhenger racsapddik egy targyra, akkor
kapcsolja ki a vertikulalét és varja meg amig a
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késhenger teljessen le nem all. Ellendrizze ezutan
le a késhenger allapotat. Ha karosult lenne akkor
ki kell cserélni (Iasd a 8.4-et). Fektesse a hasznalt
készllék csatlakoztatasi vezetéket keresztkotés-
be a hasznalt dugaszol6 aljzat elé a foldre.

A dugaszol¢ aljzattdl illetve a kabeltdl indulva
vertikulaljon és Uigyeljen arra, hogy a készilék
csatlakoztatasi vezetéke mindig a vertikulalt paz-
siton legyen, azért hogy ne tudja a vertiuklaltaté
elgazolni a készullék csatlakoztatasi vezetékét.

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a haldzatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a haldzati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas
Tartsa a védOberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.
A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztitd vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jbn viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készlilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
Egy elhasznalt vagy karosult késhengert egy
felhatalmazott szakember altal kell kicserél-
tetni (A cimet I&sd a garanciaokmanyon).
Gondoskodjon arrél, hogy minden
régzitéegység (csavarok, anyak stb.) mindig
feszesen meg legyenek huzva, ugy hogy biz-
tosan tudjon dolgozni a vertikulatorral.
Térolja a vertikulatorjat egy szaraz teremben.
Egy hosszu élettartam érdekében minden
csavarrészt valamint kereket és tengelyt meg
kellene tisztitani és utdnna megolajozni.
A vertikulator rendszeres apolasa nem csak
egy hosszu tartéssagot és teljesitményképes-
séget biztosit, hanem a pazsitjanak a gondos
és egyszer( vertikulalasahoz is hozzajarul.
A szezon végén végezzen el a vertikulatoron
egy altalanos kontrollt és tavolitsa el az 6ssz-
egyult maradékokat. Minden szezonstart el6tt
okvetlenil leellendrizni a vertikulator allapotat.
Javitédsok esetén forduljon a vevészolgéltatasi
helylinkhéz (lasd a cimet a garanciaokmany-
ban).

8.4 A henger kicserélése (lasd a képeket 16
t6l - 19-ig)

Hordjon okvetlenil keszty(iket!

Csak originalis hengereket hasznalni, mert kilon-
ben bizonyos kértiimények kdzétt nincsennek
garantalva a funkciok és a biztonsag.

Tavolitsa el mind a két inbuszcsavart (16-as
abra/ poz. A). A hengert ezen a végén megemelni
és a nyilirdnyba kihuzni (17-es abra). Tolja az Uj
hengert a nyiliranyban (19-as abra) a meghajto-
négyszogre (18-es dbra/poz. B) és nyomja utanna
be a tartdba (19-as abra). Mind a két inbuszcs-
avarral (16-as dbra/poz. A) lesz a henger ismét
odaerdsitve.

1déroél idére kenje be a meghajtonégyszdoget,
azért hogy biztositva legyen a henger kénnyu
cseréje.
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8.5 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-
kat kellene megadni:

A készilék tipusat

A késziilék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A szlikséges potalkatrész pétalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

Potkéshenger cikk -szam: 34.055.80

Potszell6ztet6henger cikk -szam: 34.055.70

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozaséahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszerl
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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10. Hibakeresési terv

Hiba

Lehetséges okok

elharitasuk

Nem indul a motor

a) Nincs aram a dugoéban

b) Defekt a kabel

c) Defekt a kapcsol6 dugo
kombin&cio

d) Kioldddott a csatlakozas a moto-
ron vagy a kondenzatoron

e) Eldugulva a vertilkulalé géphaza

a) leellenérizni a vezetéket és a bizto-
sitékot

b) leellendrizni

c) a vevOszolgaltatasmuihely altal

d) a vevészolgaltatasmdhely altal

e) esetleg megvaltoztatni a vertikulald
mélységét, megtisztitani a géphazat,
azért hogy a késhenger szabadon tud-
jon futni

Alabbhagy a motor-
teljesitmény

a) Tul kemény a talaj
b) Eldugulva a vertilkulalé géphaza

c) Tul eréssen el vannak kopva a
kések

a) korrigalni a vertikulalé mélységet
b) Megtisztitani a géphazat

c) kicserélni a kést

Nem tisztan verti-
kulalt

a) elkopva a kés

b) rossz a vertikulalé mélység

a) kicserélni a kést

b) korrigalni a vertikulalé mélységet

Motor fut, nem forog
a késhenger

a) elszakadt az ékszij

a) a vevoészolgaltatasmuhely altal

Figyelem! A motor védelmének érdekében, az egy h6kapcsoloval van felszerelve, mely egy tul-

terhelés esetén lekapcsol és egy rovid lehiilési id6 utan automatikusan bekapcsol!
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék k6zé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld ujrafelhasznaléshoz.

Recycling-alternativk a visszakuldési felszélitdshoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakuldés helyett alter-
nativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készlléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehet6ségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, pétalkatrész- és gyorsan kopd rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kop6 részek* Ekszij, henger

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhaté szervizszolgéltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek rendezik a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igény-
ei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki a készlléken, amelyek bebizo-
nyithatéan egy anyag- vagy egy gyari hiban alapszanak és korlatolva van vélasztasunk szerint, vagy
ezeknek a hibaknak az elharitasara vagy a készilék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek tertiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszultségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmdd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek Iétre.

- karok a készilléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utén. A készulék javitdsa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kévetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopé részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe

in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$So uporabo.

Opis opozorilnih znakov (glej sliko 20)

A = Pozor!

Pred zagonom stroja preberite navodila za
uporabo.

B = Tretje osebe (ljudje in zivali) naj se ne
zadrzujejo v obmodju nevarnosti.

C = Previdno, ostri zobci. Po izklopu se zobci Se
vedno obracajo. Pred vzdrzevalnimi deli ali
¢e je napeljava poSkodovana izvlecite vti¢ iz
vti¢nice.

D = Uporabljajte zas¢ito za uSesa in o¢i.

E = Elektri¢ni prikljuéni kabel drZite vstran od val-
ja.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
1. Stikalo za vklop/izklop
Vklopna zapora

Elektriéni prikljuéni kabel
Natezna razbremenitev kabla
Gornji potisni ro¢aj
Spodniji potisni ro¢aj
Drzalo potisnega roc¢aja
Globinska nastavitev

. Ko$

10. Izmetalna loputa

11. Deli ogrodja koSa

OCoNooar~WN:

12. Sponke za pritrditev kabla

13. Pritrdilni vijaki za potisni ro¢aj
14. Varnostni vijaki za potisni ro¢aj
15. Prezracevalni val

2.2 Obseg dobave
S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Glede na namen uporabe se lahko napravo upo-
rablja kot rahljalnik travnate povr$ine ali kot napra-
va za zra€enje travnate povrSine in v ta namen je
mozno z nekaj prijemi zamenjati valj. Z valjem za
rahljanje travnate povrsine se izpuli mah in plevel
skupaj s koreninami iz zemlje in zemlja se zrahlja.
Na ta nacin lahko trava bolje sprejema hranil-

ne snovi in se ocisti. Priporo¢amo, da travnato
povrsino razrahljate spomladi (april) in v jeseni
(okrober).

Z valjem za prezraCevanije travnate povrsine se
obdela trava po povrsini tako, da bolje odteka
voda in olajSa se sprejem kisika. Tekom celotne-
ga obdobja rasti po potrebi prezracuijte travnato
povrsino.
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Naprava je primerna za zasebno uporabo kot
hiSna naprava ali kot naprava za izvajanje ljubi-
teljskih opravil.

Kot rahljalniki za zasebno uporabo na hisnih vr-
tovih in za vrti¢karje so predvideni tisti rahljalniki,
katerih letna uporaba ne presega praviloma 10
ur in se uporabljajo pretezno za nego travnatih
povrsin, ne pa za nego javnih zelenic, parkov,
Sportnih povrsin in ne v kmetijstvu in gozdarstvu.

Upostevanje navodil za uporabo, ki jih prilaga
proizvajalec, je predpogoj za pravilno uporabo na-
prave. Navodila za uporabo vsebujejo tudi pogoje
za obratovanje, vzdrZevanje in popravila.

Zaradi ogrozanja telesa uporabnika se naprave
ne sme uporabljati kot naprave za razrezovanje
vej in delov Zivih mej. Poleg tega ni dovoljeno
uporabljati naprave kot okopalnika in za izravna-
vanje povrsinskih neravnin, kot so n.pr. krtine.

1z varnostnih razlogov se vertikutirni stroj ne sme
uporabljati kot pogonska naprava za drugo delov-
no orodje in sklope kakrdnegakoli orodja razen,
¢e je to izrecno dovoljeno s strani proizvajalca.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli podkodbe ali kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna elektrina napetost: ....... 230V ~50Hz
Prevzem mogGi: ......cccoeeiiniiiieeee 1200 W
Delovna Sirina: .......ccceeeeeieeniienee e 31cm
Stevilo NOZEV: ....c.cvveeeevceeeereean 8 dvojnih nozev
Stevilo KremMPlieV: ......cceeveeeeeeeeeeeeeeeeeeveieneeias 42
Nastavitev globine: ...........ccocec... -3/3/7/9mm
Nivo zvo€nega tlaka LpA: ..........cccceeeneee. 85 dB(A)
Nivo zvoéne mocCi LWA: .........cccceveeeenee. 99 dB(A)
Vibracije na paliciz .......c.cccevverieeneenneene 2,71 m/s?
Negotovost K .......ooceeiiiiiiiiicieeeen 1,5 m/s?
Razred zaSE€ite: .....ccccovviiiiiiieieeee e I1/[g
Vrsta zaSCiter.......coooviiiiiiiiiiec e IPX4

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane
v skladu z EN I1SO 3744: 1995, EN ISO 11201:
1995, EN 1033:1995.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

2. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Pozor! Ta pripomocek proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okoli¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih po$kodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri€ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Rabhljalnik je v izdobavljenem stanju demontirani.
Lovilna vre€a in kompletni potisni ro¢aj je potreb-
no pred uporabo rahljalnika montirati. Postopajte
korak za korakom po navodilih za uporabo tako,
da bo sestavljanje rahljalnika potekalo enostavno.

Montaza drzala potisnega rocaja (glej sliki 3
in 4)

Potisnite drzala potisnega rocaja (Slika 3/Poz. 7) v
odprtine, ki so predvidene v ta namen (Slika 3) in
jih pritrdite z varnostnimi vijaki (Slika 4/Poz. 14)

Montaza spodnjega potisnega roc¢aja (glej
sliko 5)
Spodniji potisni ro¢aj (Slika 5/Poz. 6) morate
potisniti preko drzala potisnega rocaja.
S prilozenimi vijaki (Slika 6/Poz.13) privijte
skupaj cevi.

Montaza zgornjega potisnega roc¢aja (glej
slike 6-8)
Zgorniji potisni ro¢aj (Slika 1/Poz. 5) namestite
tako, da se bodo luknje zgornjega potisnega
ro¢aja skladale z luknjami spodnjega potisne-
ga rocaja.
S prilozenimi vijaki (Slika 2/Poz.13) privijte
skupaj cevi.
S psrilozenimi kabelskimi sponkami (Slika
7) pritrdite elektri¢ni priklju¢ni kabel na cevi
potisnega ro¢aja tako, da bo zagotovljeno
odpiranje in zapiranje izmetalne lopute (Slika
8/Poz. 12).
Prosimo, da pazite na to, da se bo izmetalna lopu-
ta lahko odpirala in zapirala!

Montaza lovilne koSare (glej sliko 9-11)
Potisnite skupaj oba dela okvirja (slika 9)
Potegnite lovilno ko$aro na kovinski okvir (sli-
ka 10)

Poveznite gumijaste sponke na kovinski okvir
(slika 11)

Da bi obesili lovilno ko8aro na stroj za
zraenje trave, morate z eno roko privzdigniti
izmetalno loputo (slika 12/poz. 10) in z drugo

roko prijeti lovilno vre€o za ro€aj in jo od zgo-
raj obesiti (slika 12).

Nevarnost!
Za obesanije lovilne koSare mora biti motor
izklju€eni in valj z nozi se ne sme vrteti!

Nastavitev globine zracenja trave (glej sliko
13)

Globina zragenja trave se nastavlja z mehaniz-
mom za nastavitve na obeh sprednijih kolesih. V
ta namen potegnite ven vijak za nastavitve in ga
vstavite v levo ali desno v polozaje=0/1/11/1ll.

Zmeraj morate na obeh straneh nastaviti enako
globino zragenja trave!

0 = polozaj za voznjo ali transport
I = globina zra¢enja 3 mm
Il = globina zra¢enja 7 mm
Il = globina zraéenja 9 mm

Elektriéni prikljucek

Napravo se lahko prikljuéi na vsako elektri¢no
vti€nico z izmeni¢nim tokom 230 Volt. Vendarle
pa je napravo dopustno prikljuditi na varnostno
vti€nico, ki je zavarovana z zas¢itnim stikalom za
16A. Poleg tega mora biti predvkloplieno (RCD)
stikalo za za$¢ito pred okvarnim tokom z najve¢
30 mA!

Elektriéni prikljuéni kabel naprave
Prosimo, da uporabljate samo priklju¢ne
elektri¢ne kable za naprave, kateri niso
poskodovani. Elektri¢ni prikljuéni kabel ne sme
biti poljubno dolg (max. 50 m), ker bo v nasprot-
nem zmanjSani ucinek elektromotorja. Elektri¢ni
prikljuéni kabel naprave mora imeti presek Zic
3 x 1,5mm2. Na elektri€nih priklju¢nih kablih za
rahljalnike prihaja posebej pogosto do poskodb
izolacije.
Vzroki za to so med drugim sledeci:
Vreznine zaradi prehoda ¢ez vodnik
Zmeckanine, ¢e se priklju¢ni kabel naprave
spelje pod vrati in okni
Razpoke zaradi staranja izolacije
Pregibna mesta zaradi nestrokovne pritrditve
ali speljave prikljuénega kabla naprave

Elektri€ni prikljuéni kabli morajo biti najmanj

tipa HO5RN-F in 3-Zilni. Natisk tipske oznake

na elektri¢nem prikljuénem kablu je predpisani.
Kupujte samo elektri€ne prikljuéne kable s takSno
oznako! Vtikaci in prikljuéne vti€nice morajo biti

iz gume in za&¢iteni pred prSeco vodo. Elektri¢ni
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prikljuéni kabli ne smejo biti poljubno dolgi. DaljSi
elektriéni priklju¢ni kabli zahtevajo vecje prese-
ke kabelskih Zic.Eleketri¢ne priklju¢ne kable in
povezovalne kable je potrebno redno preverjati
glede eventuelnih poSkodb. Pazite na to, da bodo
kabli izklju€eni v ¢asu preverjanja. Do konca
odvijte elektri¢ni prikljuéni kabel. Preverite tudi
uvodnice za elektri¢ni priklju¢ni kabel na vtikacih
in prikljuénih vti¢nicah zaradi pregibnih mest.

6. Uporaba

Prikljucite elektri¢ni prikljuéni kabel naprave na
vtika¢ (slika 14 / pozicija 1) in elektriéni prikljuéni
kabel zavarujte z napravo za razbremenitev kabla
(slika 14 / pozicija 2).

Da bi preprecili vklop naprave, je potisni ro¢aj (Sli-
ka 15/Poz. 5) opremljen z vklopno zaporo (Slika
15/Poz. 2), katero je potrebno pritisniti preden lah-
ko pritisnete rocico za vklop (Slika 15/Poz. 1). Ko
spustite rocico za vklop, se naprava izklopi.
Nekajkrat izvrSite ta postopek, da boste
prepri€ani, da Vas stroj pravilno dela. Preden
zacgnete izvajati popravilna ali vzdrzevalna dela

na stroju, se morate prepricati, ¢e se valj z nozi
ne vrti in, Ce je stroj izklju€eni iz elektricnega
omrezja.

Pozor! Nikoli ne odpirajte izmetalne lopute, ¢e
motor ne dela. Vrteci se valj z nozi lahko povzroci
poskodbe. Izmetalno loputo zmeraj pritrjujte
pazljivo. Zaprete jo z vle€no vzmetjo v polozaj
»Zaprto®.

Zmeraj morate upostevati z vodilno palico
dolo¢eno varnostno razdaljo med ohiSjem in
uporabnikom. Posebej morate biti previdni pri
izvajanju rahljanja in spreminjanju smeri rahljanja
na brezinah in pobogjih. Pazite na varni polozaj
telesa, nosite obuvalo z oprijemnimi podplati, ki je
varno pred zdrsom, in dolge hla¢e. Zmeraj rahljaj-
te travnato povrsino pre¢no na pobocje.

Poboéja z naklonom ve¢ kot 15 Grad ne smete
obdelovati z rahljalnikom iz varnostnih razlogov.
Posvecajte posebno pozornost pri vzvratnem
premikanju in kadar vlecete rahljalnik, ker obstaja
nevarnost, da se spotaknete!

Napotki za pravilno delo
Pri izvajanju dela priporoamo prekrivalni na¢in
dela.

Da bi dosegli €isto sliko obdelovane povrsine,
vodite napravo po moznosti v ravni smeri. Pri tem
naj se proge obdelave zmeraj prekrivajo za nekaj
centimetrov tako, da ne bodo vidne sledi.

Takoj, ko opazite med delom ostanke trave po
povrsini, morate izprazniti kos.

Nevarnost! Pred snemanjem ko$a ugasnite
motor in pocakajte, da se valj zaustavi!

Pri odstranjevanju koSa z eno roko privzdignite
izmetalno loputo in z drugo roko odstranite kos!

Kako pogosto je potrebno obdelati travnato
povr$ino je praviloma odvisno od rasti trave in
trdote zemlje. Spodnjo stran naprave vzdrzujte v
Gistem stanju in brezpogojno odstranjujte ostanke
nakopiene zemlje in trave. Takni ostanki otezajo
zagon naprave in vplivajo na kvaliteto dela nap-
rave.

Na pobogjih je potrebno delati v pre¢ni smeri na
pobodje. Preden izvajate kakrsnekoli kontrole val-
ja, ugasnite motor.

Nevarnost!

Po izklopu motorja se valj e vrti nekaj sekund.
Nikoli ne poskusaite zaustaviti vrtenja valja. Ce
naleti vrteCi se valj na kakSen predmet, izkljucite
napravo in poc¢akajte, da se valj popolnoma
zaustavi. Potem preverite stanje valja. Ce se je
valj poSkodoval, ga morate zamenjati (glej 8.4).
Uporabljani elektri¢ni prikljuéni kabel poloZite v
zvitem stanju na tla pred uporabljano prikljuéno
elektriéno vti¢nico. Z delom zaénite v smeri vstran
od elektriéne vti¢nice oz. kabla in pazite na to, da
se bo elektriéni prikljuéni kabel zmeraj nahajal na
Ze obdelani travnati povrsini tako, da ga ne boste
povozili z napravo.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje
Za&citno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
Obrabljeni ali poskodovani rezilni valj mora
zamenijati pooblas&eni strokovnjak (naslov je
naveden na garancijski listini).
Poskrbite za to, da bodo vsi elementi za prit-
rjevanje (vijaki, matice itd.) vedno dobro privi-
ti, saj boste tako lahko z vertikutirnim strojem
lahko delali varno.
Vas$ vertikulirni stroj hranite v suhem prostoru.
Za dolgo zivljenjsko dobo stroja je potrebno
vse vijaCne dele kot tudi kolesa in osi odistiti
in naoljiti.
Redno vzdrzevanje vertikutirnega stroja ne
zagotovi samo njegovo trajnost in zmogljivost,
ampak prispeva tudi k enostavnemu in skrb-
nemu vertikutiranju Vase trate.
Ob koncu sezone izvrsite splosni pregled st-
roja in odstranite vse ostanke. Pred zaetkom
vsake sezone je nujno potrebno preveriti
stanje vertikutirnega stroja. Za popravila se
obrnite na servisno sluzbo (naslov je naveden
na garancijski listini).

8.4 Zamenjava valja (glej slike 16-19)
Brezpogojno nosite rokavice!

Uporabljajte samo originalne valje, ker v nasprot-
nem v dolo€enih okoli¢inah ne bosta zagotovl-
jeni delovanje in varnost. Odstranite oba inbusna
vijaka (Slika 16/Poz. A). Privzdignite valj na tem
koncu in ga izvlecite v smeri puscice (Slika 17).
Potisnite novi valj v smeri puscice (Slika 19) na
pogonski tirikotnik (Slika 18/Poz. B) in ga potem
pritisnite v drzalo (Slika 19). Z obema inbusnima
vijakoma (Slika 16/Poz. A) ponovno pritrdite valj.
Pogonski Stirirobnik ob&asno podmazite, da za-
gotovite preprosto menjavo valjev.

8.5 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

Nadomestni rezilni valj art.-st.:
34.055.80

Nadomestni prezracevalni valj Art. st.:
34.055.70

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.
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10. Plan iskanja napak

Napaka Mozni vzrok Odprava
Motor se ne zazene | a) Na vtikacu ni toka a) Preverite kabel in varovalko
b) Kabel v okvari b) Kontrola
c) Kombinacija vtika¢-stikalo v c) lzvrsi servisna delavnica
okvari
d) Rabhli kontakti na motoriju ali d) lzvrsi servisna delavnica
kondenzatorju
e) Ohisje zamaseno e) Po potrebi spremeniti delovno glo-
bino ogistiti napravo, da se bo lahko
valj prosto vrtel
Mo¢ motorja a) Pretrda zemlja a) lzvrsite popravek delovne globine
popuscéa
b) Ogistite ohisje
b) Ohisje zamaseno
c) Zamenijajte valj
c) Valjje mo¢no obrabljen
Necisto obdelana a) Valjje obrabljen a) Zamenjajte valj
povrsina
b) Napacna delovna globina b) Izvrsite popravek delovne globine
Motor dela, valj se a) Zobatijermen je strgan a) Popravilo v delavnici servisne
ne vrti sluzbe

Pomembno navodilo! Da bi zas¢itili motor, je ta opremljen s termostatskim stikalom, ki pri
preobremenitvi motor izklopi in ga po kratki fazi hlajenja ponovno avtomatiéno vklopi!
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Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

PridrZzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Klinasti jermen, valj

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
o Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
OpiSite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v

materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 20)
A = Pozor! rije pustanja u rad proéitajte upute za
uporabu.

B = Druge osobe (osobe i zivotinje) udaljite iz
opasnog podrucja.

C= Oprez, ostri zupci. Rotacija zubaca traje jos i
nakon isklju¢ivanja motora — prije odrzavanja
ili u slu¢aju oStecenja kabela odmah izvucite
strujni utika¢ iz uti¢nice.

D = Nosite zastitu za sluh i o¢i.

E = Mrezni kabel drzati podalje od zubaca.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Prec¢ka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Blokada ukljuéivanja

Mrezni kabel

Mehanizam za otpustanje kabela
Gornja drska za guranje

Donja drSka za guranje

Drza¢ drSke za guranje

Podesavanje dubine

Ko$ara za sakupljanje

10. Zaklopka za izbacivanje

11. Dijelovi Sasije za koSaru za sakupljanje
12. Stezaljke za fiksiranje kabela

13. Vijci za priévrSéivanje drSke za guranje

©CoNOOA~WN =

14. Vijci za osiguranje dr8ke za guranje
15. Valjak za prozracivanje

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ovisno o nadinu uporabe stroj se moze koristiti
kao kultivator ili prozradivac, za to trebate samo s
nekoliko zahvata promijeniti valjak. S valjkom za
kultiviranje €upaju se mahovina i korov zajedno
s korijenom iz tla i tlo se pritom rahli. Na taj nacin
travnjak moze bolje preuzimati hranjive tvari, a
pritom se i &isti. Preporu¢ujemo da travnjak kulti-
virate u proljece (travanj) i jesen (listopad).

S valjkom za prozracivanje povrsina travnjaka se
procesljava, na taj na¢in voda moze bolje otje-
cati i olakSava se preuzimanje kisika. Po potrebi
prozraluijte tijekom cijelog perioda rasta.

Kultivator je prikladan za privatno koristenje u
kuénim i hobi vrtovima.

Kultivatorima za privatne i hobi vrtove smatraju se
uredaiji €ija godiSnja uporaba u pravilu ne prelazi
10 sati i koji se pretezno koriste za njegu trave ili
travnatih povr$ina, ali ne na javnim povrSinama,
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parkovima, sportskim terenima, kao niti na poljop-
rivrednim i Sumskim dobrima.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kultivatora je
pridrzavanje priloZzenih proizvodacevih uputa za
uporabu. Upute za uporabu sadrze i uvjete rada,
uvjete odrzavanja i popravaka.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnog ozljedivanja
korisnika, kultivator se ne smije koristiti kao uredaj
za usitnjavanje grana i rezanje Zivice. Nadalje,
kultivator se ne smije koristiti kao motorni kultiva-
tor za izravnavanje povisenog tla, kao $to su npr.
krti€njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kultivator se ne smije
koristiti kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata svake vrste, osim ako to
izrijekom ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .......cccceeeveeieeneeenne. 230V ~50Hz
SNAGA: ..ot 1200 W
Radna Sirina: .......ccoecoveiiiiiiereee e 31cm
Broj nozeva: ..... ... 8, dvostruki noz
Broj €eljustiz .......ooeeiiiiiiee 42
Korekcija dubine: ..........ccccveennee -3/3/7/9 mm
Razina zvuénog tlaka LpA: .........cccceeeee 85 dB (A)
Intenzitet buke LWA: ........ccoviiiiiiiens 99.dB (A)
Vibracija na precki: ........cceeveeneiriieeninens 2,71 m/s?
Nesigurnost K .......cocveviiiiiiiiiieeee, 1,5 m/s?
Klasa zaStite: ......ccoeeevieiiiieee e, I1/[g]
Vrsta zaStite: .....ccoooeeiiiiiiii e IPX4
TEZINA .eeviieeieeeee e 11 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skla-
du s normama EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995i EN 1033:1995.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopteredivati ureda.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostedéenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

2. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

Oprez! Ovaj uredaj za vrijeme rada stvara elek-
tromagnetsko polje. To polje moze u odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanijila opas-
nost od nastanka ozbiljnih ili smrtnih ozljeda,
preporucujemo da se osobe s medicinskim im-
plantatima prije rada s uredajem posavjetuju sa
svojim lije¢nikom i proizvoda¢em medicinskog
implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

Kultivator je isporu¢en u demontiranom stanju.
Prije uporabe kultivatora morate montirati koSaru
za sakupljanje i kompletnu dr8ku za guranje. Pos-
tupno slijedite upute za uporabu i orijentirajte se
prema slikama tako da si pojednostavite montazu.
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Montaza drzaca drSke za guranje

(vidi slike 3 i 4)

Umetnite drzaé¢ drske za guranje (sl. 3/poz. 7) u za
to predvidene otvore (sl. 3). | pricvrstite ga sigur-
nosnim vijcima (sl. 4/poz. 14).

Montaza donje drske za guranje (vidi sliku 5)
Donja drska za guranje (sl. 5/poz. 6) mora se
provudéi preko svog drzaca.

Pomocu priloZenih vijaka (sl. 6/poz. 13)
medusobno pri¢vrstite cijevi.

Montaza gornje drSke za guranje
(vidi slike 6-8)
Gornju drsku za guranije (slika 1/poz. 5) sm-
jestite tako da se rupice gornje drSke poduda-
raju s rupicama donje.
Pomocu priloZenih vijaka (sl. 2/poz. 13)
medusobno pri¢vrstite cijevi.
Pomodu priloZenih drzaca kabela (slika 7)
pri¢vrstite mrezni kabel na cijevi dr8ke tako da
se zajam¢i otvaranje i zatvaranje poklopca na
otvoru za izbacivanje (slika 8/poz. 12).
Obratite paznju na to da se poklopac na otvoru za
izbacivanje moze lako otvoriti i zatvoriti!

Montaza koSare za sakupljanje (vidi slike
9-11)
Ugurajte dijelove postolja jedan u drugi (sl. 9)
Navucite koSaru za sakupljanje preko metal-
nog postolja (sl. 10)
Navucite gumene spojnice preko metalnog
postolja (sl. 11)
Da biste koSaru za sakupljanje mogli objesiti
na kultivator, jednom rukom podignite poklo-
pac na otvoru za izbacivanje (sl. 12/poz. 10) a
drugom primite vrecu za sakupljanje za ru¢ku
i objesite je odozgo (slika 12).

Opasnost!

Da biste objesili koSaru za sakupljanje, motor
mora biti iskljuen a valjak s noZzevima ne smije
se okretati!

Podesavanije kultivatora (vidi sliku 13)

Dubina kultiviranja podeSava se mehanizmom za
podeSavanije koji se nalazi na oba prednja kotac¢a.
U tu svrhu izvucite vijke za podeSavanije i okrenite
ih ulijevo ili udesno na jedan od polozaja =0/1/1l
/1.

Na obje strane mora se uvijek podesiti jednaka
dubina kultiviranja!
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0= polozZaj za voznju / ili transport
= dubina kultiviranja 3 mm
II= dubina kultiviranja 7 mm
= dubina kultiviranja 9 mm

Prikljucak struje

Uredaj se moze prikljuciti na svaku rasvjetnu
utiénicu od 230 volti izmjeniéne struje. Dopustena
je medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim kon-
taktom za €ije osiguranje treba predvidjeti zastitnu
sklopku voda od 16 A.

Osim toga, ispred mora biti uklju¢ena zastitna
strujna sklopka (RCD) maks. vrijednosti od 30
mAl

Priklju¢ni kabel uredaja
Molimo da koristite samo prikljuéne kabele koji
nisu oSteceni. Duljina prikljuénog kabela uredaja
ne smije biti nasumce odredena (maks. 50 m) jer
se u suprotnom smanjuje ucinak elektromotora.
Presjek priklju¢nog kabela uredaja mora biti 3 x
1,5 mm. Na prikljuénim kabelima kultivatora ¢esto
nastaju oStecenja izolacije.
Uzroci tomu su izmedu ostalog:
urezana mjesta zbog prelazenja preko kabela
mjesta prignjecenja koja nastaju kad se
priklju¢ni kabel uredaja provede ispod vrata ili
prozora.
napukline zbog starenja izolacije
presavinuta mjesta zbog nestru¢nog
uévrédivanja ili vodenja priklju¢nog kabela
uredaja

Prikljuéni kabeli uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i troZilni. Na prikljuénom kabelu uredaja
obvezno je otisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
priklju¢ne kabele uredaja s oznakom! Utikadi i
spojne kutije na prikljuénim kabelima uredaja
moraju biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode.
Duljina prikljuénih kabela uredaja ne smije se
odredivati po volji. Duzi prikljuéni kabeli uredaja
zahtijevaju veci poprecni presjek vodica. Priklju¢ni
kabeli uredaja i spojni vodovi moraju se redovito
provjeravati zbog mogucih oSte¢enja. Pritom
treba voditi raéuna o tome da se prije provjere
vodovi iskljuce. Prikljuéni kabel odmotajte do
kraja. Provjerite takoder ima li prelomljenih mjesta
na uvodnicama prikljuénih kabela na utikaéima i
spojnim Kkutijama.
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6. Rukovanje

Prikljuni kabel uredaja prikljucite na utika¢ (sl.
14/poz. 1) i osigurajte ga pomoc¢u mehanizma za
otpustanje kabela (slika 14/poz. 2).

Da biste sprije€ili neZeljeno ukljucivanje kul-
tivatora, drska za vodenje (sl. 15/poz. 5) ima
dvopolozajni prekida¢ (slika 15/poz. 2) koji se
mora pritisnuti prije nego se pritisne poluga za
ukljucivanje (sl. 15/poz. 1). Pustite li polugu za
ukljucivanije, kultivator ¢e se iskljuciti. Provedite
ovaj postupak nekoliko puta da biste bili sigur-
ni da uredaj pravilno funkcionira. Prije nego

na uredaju pocnete s popravcima ili radovima
odrzavanja, morate provijeriti ne okrece li se valjak
s nozevimai je li uredaj iskljuen iz mreze.

Opasnost!

Nikad ne otvarajte poklopac za izbacivanje dok
motor jo$ radi. Rotirajuci valjak s nozevima moze
uzrokovati ozljede. Uvijek pazljivo pri¢vrstite po-
klopac otvora za izbacivanje. On se zbog vla¢ne
opruge povratno preklapa u polozaj ,zatvoreno*!

Izmedu kucista i korisnika uvijek treba odrzavati
sigurnosni razmak koji je odreden pre¢kom za
vodenje. Poseban oprez potreban je kod rada i
promjena smjera voznje na strminama i kosina-
ma. Pripazite na stabilnost, nosite cipele s pot-
platima koji dobro prianjaju i ne klizu se, te duge
hlace.

Uvijek radite popre¢no na kosinu. Zbog sigurnos-
nih razloga ovim uredajem ne smiju se kultivirati
kosine veée od 15 stupnjeva. Zbog opasnosti od
spoticanja posebno budite oprezni kad izvodite
kretnje stroja unatrag ili kad ga vucete!

Napomene za pravilan rad

Kod rada preporu¢ujemo nacin preklapanja.

Za postizanje lijepog izgleda vodite kultivator $to
ravnijim linijjama.

Pritom bi se staze trebale preklapati za nekoliko
centimetara, tako da ne ostanu pruge.

Ako tijekom rada na tlu ostanu ostaci trave, treba-
te isprazniti vreéu za sakupljanje.

Opasnost! Prije skidanja sabirne kosare
isklju¢ite motor i pricekajte da se valjak s
nozevima zaustavi!

Za skidanje sabirne vrec¢e jednom rukom podig-
nite poklopac na otvoru za izbacivanje, a drugom
skinite sabirnu vrecu!

Koliko ¢esto treba obradivati travnjak ovisi uglav-
nom o brzini rasta trave i tvrdodi tla. Odrzavajte
Gistoc¢u donje strane kucista kultivatora i obvezno
uklonite naslage zemlje i trave. Naslage oteZavaju
postupak pokretanja i umanjuju kvalitetu kul-
tiviranja. Stazu rezanja potrebno je postaviti
popre¢no na kosinu. Kad obavljate bilo kakvu
kontrolu valjka s noZevima, iskljucite motor.

Opasnost!

Valjak s nozevima okrece se jos nekoliko se-
kundi nakon isklju¢ivanja motora. Nikada ne
pokuSavajte zaustaviti valjak s nozevima. Ako
tijekom rada valjak s noZevima udari o predmet,
iskljucite kultivator i pricekajte da se valjak u
potpunosti umiri. Zatim provjerite stanje valjka s
nozevima. Ako je oSteéen, treba ga zamijeniti (vidi
8.4). Polozite koriSten prikljuéni kabel u obliku pet-
lje ispred uti¢nice na zemlju.

Kultivirajte udaljavajuci se od uti¢nice odnosno
kabela i pripazite na to da priklju¢ni kabel uredaja
bude uvijek polozen u oSiSanoj travi, tako da kulti-
vatorom ne prijedete preko njega.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanije i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporuc¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €i8c¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti€ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
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od elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu¢aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektri¢aru.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
Istroden ili oSteéen valjak s nozevima treba
zamijeniti ovlasteni struénjak (vidi adresu na
jamstvenom listu).
Pobrinite se da svi pri€vrsni elementi (vijci,
matice itd.) budu uvijek évrsto pritegnuti tako
da sigurno mozete raditi kultivatorom.
Uredaj spremite u suhu prostoriju.
Za dugi zivotni vijek trebali biste sve pri¢vrsne
elemente kao i kotaCe i osovine ogistiti i zatim
nauljiti.
Redovita njega kultivatora osigurava ne samo
njegov dug vijek trajanja i u€inkovitost, ve¢
pridonosi pazljivom i jednostavnom kultiviran-
ju Vaseg travnjaka.
Na kraju sezone provedite opc¢u kontrolu kulti-
vatora i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obvezno provijerite
stanje kultivatora. Za popravke se obratite
nasoj servisnoj sluzbi (vidi adresu na jamst-
venom listu).

8.4 Zamjena valjka (vidi slike 16-19)
Obavezno stavite zastitne rukavice!

Koristite samo originalne valjke jer bi se u sup-
rotnom moglo u odredenim okolnostima ugroziti
funkcioniranje i sigurnost rada strojem.

Uklonite oba imbus vijka (sl. 16/poz. A). Podignite
valjak na tom kraju i izvucite ga u smjeru strelice
van (sl. 17). Ugurajte novi valjak u smjeru streli-
ce (sl. 19) na pogonsku pravokutnu osovinu (sl.
18/poz. B) i pritisnite ga zatim u drza¢ (sl.19).
Pomocu oba imbus vijka (sl. 16/poz. A) ponovno
pri¢vrstite valjak.

Povremeno podmazite pogonsku pravokutnu oso-
vinu kako biste osigurali lako mijenjanje valjaka.

8.5 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni valjak s nozevima, br. art.: 34.055.80

Rezervni valjak za prozraéivanje, br. art.:
34.055.70

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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10. Plan trazenja greSaka

valjak ne okrece.

Greska Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor ne radi. a) Nema struje u utikacu. a) Provijeriti vod i osigurac.
b) Neispravan kabel b) Provjeriti
c) Kvar na kombinaciji sklopka- c) Kvar uklanja servisna radionica.
utikac
d) Labavi prikljuéci na motoru ili d) Kvar uklanja servisna radionica.
kondenzatoru
e) Zaceplieno kuciste kultivatora | e) Eventualno promijeniti radnu dubinu
i oCistiti kuciste tako da se valjak
slobodno okrece.
Slabi snaga motora. | a) Pretvrdo tlo a) Korigirajte dubinu kultiviranja.
b) Zacepljeno kuciste b) Ocistite kuciste.
c) Jako istroSen noz c) Zamijenite noz.
LoSe kultivirano. a) IstroSen noz a) Zamijenite noz.
b) Pogresna dubina kultiviranja b) Korigirajte dubinu kultiviranja.
Motor radi, ali se a) Ispucan zupéasti remen a) Kvar uklanja servisna radionica.

Pozor! U svrhu zastite motor je opremljen termickom sklopkom koja kod preoptereéenja
iskljuéuje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, valjak

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocrT!

Mpw n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM NpefnasHy MepKK, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTAT
HapaHABaHWA U LLETH. 3a uenta BHUMaTesIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHua 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro go6pe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmsaTa No BCAKO
Bpeme. B cnyyai, Ye Tpsi6Ba aa npepagete
ypeaa Ha apyrv nvua, Mons, npeaanTe um

" TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a
6e3onacHoCT. Hue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/10N0NYKU Unu WweTun, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HeCcbbl0aBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe M Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT.

1. MHCTpYKuMK 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6e30MacHOCT Lie
HamepuTe B NpuoxeHarTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U1
WMHCTPYKUMUTE MOraT Ja uMar KaTto nocieauua
€/IEKTPUYECKM yaap, NoMmap U/Mam TEHKU
HapaHsiBaHuA. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKM YKa3aHuA 3a 6e3onacHoOCT U
MHCTPYHLMUMN.

0O6AcCHeHHe Ha CUMBOJIMTE BbpPXY ypeaa

(BuHTe ur. 20)

A = BHumaHue!

[Mpean nyckaHe B eKcnioartauus npoyerere
ynbTBaHETO 3a ynoTpeba.

B = [JpbTe TpeTn anua (1mua nam mBoTHK)
Aaned oT pucKoBaTa 30Ha.

C = BHumaHme, ocTpu 3b6um. PoTaumaTa Ha
3bb6UMTE BCE OLLE NPOAb/IKaBa Clef,
M3KJIIOYBAHETO - NPeAM NOAAPBIKHUTE
paboTu UK B cayyan, vye
NPOBOAHUKBT € NOBPEAEH, Usabprante
Lencena oT KOHTaKTa.

D = HoceTe 3awmTa 3a ciyxa v ouuTe.

E = Na3seTe mpeoBma Kaben ganey ot 3vbumTe.
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2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOcCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢wur. 1/2)
Brn/vskntouBalla ckoba
BrnokupoBKa cpeLly BKIOYBaHe
MpeoB NpoOBOAHUK
Mpucnoco6aeHne 3a 0cBO6OXAaBaHe Ha
KabeneH puaep

5. TopHa npunab3rauia cKoba

6. [lonHa npunabarawja ckoba

7. [bpwady Ha npunab3rawara ckoba
8

9

rPOD~

Perynupare Ha gbn6ounHa
. CbbuparteneH KoLl

10. Knana 3a naxsbpasHe

11. KopnycHu getannm Ha cbbuparesiHna KoL

12. CKkobM 3a 3aKpenBaHe Ha Kaben

13. CKpenuTeNiHM BUHTOBE 3a ApbrKaTta 3a
ynpasnexHue

14. ®duKcUpallm BUHTOBE 3a ApbHKaTa 3a
ynpasnexHue

15. Baney Ha aepatop

2.2 O6em Ha gocTaBKa
Mons, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha
apTuKyna ¢ nomoLuTa Ha onncaHus o6em
Ha gocTaBKa. [pu avncealum YacTu, Mons,
06BbpHETE Ce Hal-KbCHO B paMKuTe Ha 5
paboTHM AHU CNef NOKYMNKa Ha apTUKyna
KbM HalnA LEeHTBbp 3a o6cnymBaHe NI KM
NyHKTa Ha npogarba, KaTo npescTaBuTe
Ba/IMAHa pasnuncKa 3a NoKynKa pecrl. NnaTemeH
JOKyMeHT. Mons, o6bpHeTe BHUMaHKWe 3a LenTa
Ha rapaHuMoHHaTa Tabauua B uHpopmaumaTa
OTHOCHO 06CNYHBaHETO B Kpas Ha ynmbTBaHETO.
OTBOpeTe onakoBKaTa ¥ BHUMaTeHO
n3BageTe ypesa OT onaKoBKara.
OTCcTpaHeTe ONaKOBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKHM
(aKo Mma TakuBa).
MpoBepeTe Aanu 06emMbT Ha JOCTaBKa e
NbAEeH.
MposepeTe ganu ypeabT u
NpUHagNEeXHOCTUTEe HAMAT noBpean OoT
TpaHcnopTupaHe.
Mo Bb3MOMKHOCT 3ana3eTe onakoBKara Jjo
n3TnyaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U ONaKOBBbYHUAT MaTepuan He ca
AeTCKU urpadkm! [leua He 6MBa ga urpasat
C N1acTMacoBU TOPGUYKHU, HOIMO MasIKK
aeTainu! CbuecTByBa onacHoCT aa rm
rbTHAT U ga ce 3agylar!
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OpvrnHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
YKasaHuA 3a TexHWKa Ha 6e30MacHOCT

3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

B 3aBMCHMOCT OT LenTa Ha nonssaHe ypeabT
MOMe /ia Ce M3MOoN3Ba KaTo BEPTUKYTUP UK
aeparop, 3a LuenTa BajeLbT MOXe Ja ce

CMEHM Camo C HAKOJIKO ABUMIKEHWA Ha pbKaTa.

C nomoLlTa Ha BaseLa Ha BEpPTUKYTUpa MbX

1 NieBen ce M3AbpnBaT OT 3eMATa 3aefHo C
KOpPEeHWTe, a noysara ce paspoxsa.
MocpeacTBOM TOBa TpeBHaTa NJoLL, MOXe Aa
yCBOM MO-A06PE XpaHMTENHN BellecTsa 1 ce
nouncTea. lNpenopbysame Bu ga BepTuKyTHpare
npes nposetTa (M. anpua) u eceHTa (M.
OKTOMBpM).

C Basieua Ha aeparopa ropHara noBbPXHOCT Ha
TpeBHaTa NoKpuBKa ce ,HagpacKsa”, no To3u
HaunH Bogara no-gobpe Moxe ja ce ottede

1 Ce yNecHABa YCBOABAHETO Ha XpaHWUTEHN
BellecTBa. AepupaiiTe cnopef HeobxoanMocTTa
no BpeEMe Ha Lie/INA Nepuog Ha pacTem.

BepTUKYTUMPBT € NpeaHasHayeH 3a YacTHO
non3BaHe B AOMALLHW rPaiMHK1 U XO6M rpaiuHu.

Haro BepTvKyTMp 3a YacTHM JOMaLUHK 1 X061
rpajuHu ce pasrexaar TakmMea, YUEeTo roAnLLIHO
nosiseBaHe no NpuHUMN He Haaeuwasa 10 yaca u
KOWUTO Ce M3Moa3BaT NPpeAMMHO 3a NofapbKKaTa
Ha TpeBsaTa Wau TPEBHUTE M/IOLM, HO HE U B
06LLecTBEHN TPEBHU NIOLWM, MAPKOBE, CMIOPTHH
CbOPBHEHUSA, KAKTO M HE B CEJICKOTO M FOPCKOTO
CTOMaHCTBO.

Cna3BaHeTo Ha NPUJIOKEHOTO OT
npou3BoAMTENA YNbTBaHe 3a ynotpeba e
npeanocTaBKa 3a HaA/1IeHHOTO M3NoN3BaHe Ha
BEPTUKYTUPa. YNbTBaHETO 3a paboTa Chabpra
CbLLO U yCnoBuATa, CBbpP3aHM C eKcnaoaTtauua,
obcnyXBaHe M NoAAPbIKKA B U3MNPaBHOCT.

BHumaHue! 3apaau TenecH1UTe pUcCKoBe,
ChblUEeCTBYBalLM 3a NON3BaTeNA, BEPTUKYTUPBT
He MOXe fja ce M3M0/13Ba KaTo pe3ayka 3a
HacuyaHe Ha K/I0HW U 1 pasapobsaBaHe Ha
OTPA3bLM OT TpbHaUM 1 naetose. OcBeH ToBa
BEPTUKYTUPBT HE TPAOBA Aa ce U3MN0/3Ba KaTto
MOTOpPHa KOcayKa 1 3a 3paBHABAHETO Ha
BBb3BULLEHUA KaTO Hanp. U3pOBEeHN KbPTUYHN
KYM4YMHK.

Mo npnymHKU, CBBP3aHK ¢ 6e30nacHOCTTa,
BEPTUKYTUPBLT He TpsabBa Aa ce nsnonssa
KaTo 3a/iBUMKBALL, arperar 3a Apyrv paboTHu
MHCTPYMEHTU WU KOMM/JIEKTU MHCTPYMEHTU

OT BCAKAKbB BUA, OCBEH aKO CbLUMTE He ca
W3PUYHO paspeLLeHU OT MPOU3BOAUTENSA.

MalwwwuHaTa Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. Bcaka no-HataTbLliHa
M3BBbH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHM OT ToBa LLETH UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEGUTENAT/0BCNYIKBALLOTO NMLE, a He
npou3BOAUTENAT.

Mons, MmaiiTe npesBua, Ye HaluuTe ypeaun
CbIacHO NpeaHasHa4YeHNeTo cu He ca
Npov3BeAeHN 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAycTpranHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YpeabT ce M3Mo/i3Ba B
NPOMMULLNEHM, 3aHAATYUIACKN MW UHAYCTPUANTHM
npeanpuATUs, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
[eNHOCTH.

4. TexHUYECHU AaHHU

MpeHoBO HamnpemeHme: ................ 230V ~50Hz
Heo6x0AMMa MOLLHOCT: ....ccveiieeeeaieeaenns 1200 W
PaBoTHA LUMPOUMHA ...c.veveerieeeierieeieneenes 31cm
Bpoi Ha HOXKOBETE: ......ccceeeueennee 8 BOMHM HOMa
Bpoi Ha 3aXBalL@uMTE: ......ccceeveeeieenieeieeeaeenn 42
PerynvpaHe Ha gbn6oymHa: ......... -3/3/7/9mm
HWBO Ha 3BYKOBO HansAraxe LpA: ..........................
.............................................. 85 peunbena dB(A)
HWBO Ha 3BYHOBA MOLHOCT L) v
.............................................. 99 peunbena dB(A)
Bnbpauma Ha ApBbHKKaTa: ...ocveeeeenee. 2,71 m/cer?
HecnrypHOCT K ..o 1,5 m/cer?
Hnac Ha 3aWMTa: oo 1I1/[3]
Hnac Ha 3aWMTA: oo IPX4
TEMIO i 11 Kr
OnacHocrT!

LWym v BUGpauma

CToMHOCTUTE Ha LUYM M BUGpaumaA ca
onpeaeneHun cbrnacHo ctaHgapTtmte EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 1 EN ISO
1033:1995.
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OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTO Ha WyM 1
BUGpauunATa 40 MMHUMYM!
M3nonsBaiTe camo 6e3ynpeyHo
(PYHKLMOHMPALLM ypeau.
MopabpraiTe U nouMcTBanTe ypeaa
pefoBHO.
MpurogeTte HaunHa cv Ha paboTa cnpsamo
ypeaa.
He npeToBapsaiiTe ypeaa.
HoceTte ypeaa npu He06X0AMMOCT 3a
npoBepKa.
MsknioyBaviTe ypeaa, ako He ce U3non3sa.
HoceTte pbKasuupm.

BHumaHue!

OcTaTb4HU PpUCKOBE

Dopu aKo obcnyBaTe TO3U e/IEKTPUYECKHU

MHCTPYMEHT CbI1IaCHO npeanvMcaHuaATa,

BUHaru CblecTByBaT OCTaTb4yHU

pucKoBe. MoraTt aa Bb3HUKHAT c/iegHUTe

ONacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUMUATA

MU U3MBJIHEHUETO Ha TO3U EIeKTPUYECKU

UHCTPYMEHT:

1. YBpempaaHe Ha cnyxa, ako He ce HOCU
noaxoAsiua cnyxosa 3awmra.

2. YBpewpgaHuA Ha 34paBeTo, pesynTupallm oT
BMOpaumM1Te BbpXy pbKaTa, aKo ypeabT ce
M3N0/13Ba NPOAB/IHKUTENIHO BPEME U HE Ce
BOAM U NOAABbPIKA KAKTO TpAbBa.

BHumaHwue! Tosu ypea no Bpeme Ha
eKcnnoaraumaTa Bb3nponasexja
e/leKTpoMarHuTHo nose. Tosa none npwm
onpejesnieHn 06CToATeNICTBa MOXE OTPULATE/IHO
[a 3acerHe aKTMBHU AN NAaCUBHU MEANLIMHCKM
uMmnaaHTaHTw. C uen aa ce Hamaam pucKa ot
CEPMO3HM NI CMBPTOHOCHM HapaHaBaHKWA,
npenopbyBaMe Ha muara ¢ MeauLUHCKK
MMMNJIaHTaHTW Aa Ce KOHCYNTUPAaT CbC CBOA
NeKap “An ¢ NPoM3BOANTENA HA MEAULIMHCKMA
MMNIaHTaHT, Npeau ypeabT Ja 3anoyHe ja ce
13non3.a.

5. Mpeau nycKaHe B eKcnsioatauus

Mpeauv cebp3BaHETO ce yoeaeTe, Ye AaHHUTe
BbpXy TUMNoBaTa TabenKa oTroBapAT Ha JaHHUTE
OT Mpeara.

MpepynpexpeHue!

Mpeau pa npegnpuemeTe HaCTPOWKKU Ha
ypefa BUHaru uagbpneante MperoBua
uiencen.

BepTMKYTUPBT € AeMOHTMpaH Npu JocTaBKara.
Cb6upaTeNHUAT KoL M KOMM/IEKTHaTa
npunab3rawa ckoba Tpabsa ga ce MoHTUpaTt
npeau ynotpe6ara Ha BepTuKyTUpa. Cnegsante
MHCTPYKLUMATA 3a ynoTpeba CTbMKa Nno CTbrKa
1 Ce OpUeHTUpanTe no purypuTe, 3a fa cte
YNE€CHEeHW Npu MOHTaxa.

MoHTUpaHe Ha paMKaTa Ha ApbHHaTa 3a
ynpasneHue (BuTe purypa 3 u 4)
MNMocTaBeTe pamKaTa Ha ApbHKaTa 3a
ynpasneHue (burypa 3/no3vums 7) B
npeasuaeHUTe 3a ueata oteopu (purypa 3) u a
3aKpeneTe ¢ puKcupalumTe BUHTOBE (hurypa 4/
nosuuma 14).

MoHTMpaHe Ha foNHaTa YacT Ha ApbHKaTa
(BuHiTe urypa 5)
JonHata yacT Ha gpbiKara (burypa 5/
nosuuma 6) Tpabsa Aa ce NOCTaBu Hag,
pamKara.
CBbpeTe TpbOUTE C JOCTABEHUTE BUHTOBE
(dpurypa 6/nosunums 13).

MoHTHpaHe Ha ropHarta 4YacT Ha ApbHKaTa

(BuTE Urypa 6-8)
MocTaseTe ropHarta 4acT Ha ApbKaTa
(durypa 1/nosuums 5) Taka, Ye OTBOPUTE HA
ropHaTa 4acT Ha ApbrKaTa aa cbenagHar ¢
OTBOPMUTE Ha f0/IHATA YaCT Ha fpbiKaTta.
CBbpeTe TpbOUTE C JOCTABEHUTE BUHTOBE
(dpurypa 2/nosunums 13).
3aKpeneTte MpexoBus Kaben KbM TPBbOUTE
Ha ApbXKaTa ¢ JoCTaBeHUTe KabenH CKobu
(dpurypa 7), Taka Ye Knanarta 3a U3XBbpAaHe
Ha TpeBaTa fja MoXe fia ce oTBapA 1 aa ce
3atBaps (durypa 8/nosuuma 12).

Mwmalite npeasua, Ye Knanarta Tpsibsa aa Moxe

JIecHO fja ce oTBaps 1 Aa ce 3arsaps!
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MoHTa Ha cb6upaTesiHuA Kol (BUKTE Gur.
9-11)
BmMbKHETE ABaTa KOPNYCHM feTainna eavH B
Apyr (1306p. 9)
M3pbpnaiTe cbbupaTenHna Kow Hag,
meTanHuA Kopnyc (1306p. 10)
HanomeTte rymeHnTe naaHKun Hag MeTanHuA
Kopnyc (M306p. 11)
3a ga 3aKauuTe cbbupaTenHms Kow 3a
BEPTUKYTUpA, TpAbBa Ja nosaurHeTte
Knanara 3a usxsbpJisiHe (M306p. 12/no3. 10)
C efHaTa pbKa 1 la xBaHeTe cvbupartenHua
KOLU C ApyraTa pbKa 3a ApbXKaTta v aa
OoKauuTe oTrope (M306p. 12).

OnacHocT!

3a oKa4BaHEeTo Ha CbbMpaTesIHMA KO MOTOPbT
TpAGBA Aa Ce N3KI0UM, a PEHELLMAT HOHOBUAT
BasieL, He TpsA6Ba Aa ce BbpTy!

HacTpoiika Ha paboTHaTa Abn60o4YUHA (BUHTE
¢urypa 13)

Jbn6ounHaTta Ha BEPTUKYTUMPaHe ce HacTpomnea
ypes peryavpalma MexaHM3bM Ha ABeTe npeaHu
Konlena. 3a uenTa usgbpnanTte peryapaiims
BUHT MU IO 3aBbpTETE HA/IABO UM HAAACHO B
epgHa ot noauuumte O/ 1/ 11/ 111

OT pBeTe CcTpaHu BUHaru Tpabea ga 6bae
HacTpoeHa egHa 1 cblya paboTHa AbA60UMHA!

0 = No3uumaA npy NpUABUKBAHE UK
TpaHcnopTupaHe

| = PaboTHa AbA604YMHA OT 3 MM

Il = PaboTHa gbn6o4mHa OT 7 MM

Ill = PaboTHa gbn604MHa OT 9 MM

CBbp3BaHe KbM U3TOYHUK Ha TOK

YpeabT MoXe Aa Ce CBbPHE KbM BCEKM
ocBeTUTesNIeH KOHTaKT ¢ 230 BonTta npomeHnvs
TOK. HO e pa3spelLueH camo LLIYKO-KOHTaKT C
3alMTHO 3aHyNABaHe, 3a YMeTo obesonacasaHe
€ npeAHasHa4YeH MMHeeH 3aluTeH Npexkbesay
3a 16 A.

QOcBeH ToBa 3aWMTHUAT NPEeKbCBa4y 3a yTeyeH
ToK (RCD) ¢ makc. 30 MA TpabBa aa ce
NpeaBKo4HN.

CbeauHUTENIeH NPOBOAHUK Ha ypeaa
M3nonsBaiTe, MOs, CaMO CbeAUHUTENHU
NPOBOAHWULM Ha ypepa, KOMTO He ca NOBPeaeHM.
CbeAMHWUTENHWMAT NPOBOAHWK Ha ypeaa

He TpA6Ba Aa e NPOM3BOJIHO Ab/bl (MaKC.

50 M), TbI KaTo B NPOTUBEH CJly4an ce
HamanfBa MOLLHOCTTa Ha e/leKTpomoTopa.

CbeMHUTENHWAT NPOBOAHWK Ha ypeaa Tpsabea
Ja nma HanpeyeH paspes ot 3x 1,5 mm. Mo
CbeAMHUTENHUTE NPOBOAHULM Ha BEPTUKYTUPU
0COGEHO YECTO Bb3HMKBAT M30/1aLUOHHU
nospeau.
MpuunHM 3a ToBa ca Mexay ApYroTo:
To4KM Ha NpeKbCBaHe NoCPeACTBOM
npeMmmHaBaHe Ha NPOBOAHUK
TouKM Ha NpUTUCKaHe (NpUKAeLLBaHe), ako
CbeUHUTE/IHUAT NPOBOAHMK Ha ypeaa
MWHaBa noj BpaTy 1 Npo3opLu
MyKHaTWHKW B pe3ynTar Ha ocTapaBaHe Ha
naonauuaTa
TouKM Ha orbBaHe NOCPEeACTBOM
HenpasW/IHO 3aKpenBaHe Wan NpoKapBaHe
Ha CbeMHUTENHW NPOBOAHULM Ha ypeaa

CbepguHUTeNHUTE NPOBOAHULM Ha ypeaa Tpsbea
Ja ca Hal-mankoto ot Tun HO5RN-F u ga ca

¢ 3 #una. [penopbyBa ce 0Tne4yaTBaHeTo

Ha KpaTbK TEKCT 3a TMNOBO 0603HaYeHue
BbPXY CbeAMHUTENHMA NPOBOAHUK Ha ypeaa.
HynysawTe camo CbegnHUTENHN NPOBOAHWULM Ha
ypeaa c o6o3HadeHa mapKkupoBKa! LLiencenute
M CbeANHUTESIHUTE KOHTaKTHU KYTUM Ha
CbeAnHUTENIHUTE NPOBOAHULM Ha ypeaa TpAbBa
[a carymMeHu u ga ca 3aluTeHu cpeLly BOAHM
NPBCKW.

CbepuHUTeNHUTE NPOBOAHULM Ha ypeaa He
TpaAbBa ga ca Npon3BOHO AbAru. MNo-gbarute
CbeANHUTENIHW NPOBOAHULM Ha ypeaa U3ncKeaTt
No-rosieMv IMHENHU HaNpPeYHN CeYEHUS.
CbefuHUTEeNHUTE NPOBOAHULM Ha ypeaa v
CBbp3BaLuTe NPOBOAHMLM PEAOBHO TPA6Ba Aa
ce NpoBepsiBaT 3a NoBpeau.

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha ToBa NPOBOAHMLNUTE
[la ca U3KJIIYEHW Npu npoBepKarta. Pa3suBanTe
U3LAI0 CbeANHUTENHNSA NPOBOAHUK Ha

ypega. MpoBepsiBaiiTe CbLUO Taka BXOAOBETE

Ha CbeAMHUTENIHUTE NPOBOAHMLM Ha

ypeaa, B WENCenmTe U CbegUHUTENTHUTE
KOHTaKTHU KyTUK, B TOYKUTE HA NPUTUCKAHE
(npuKnewgaHe).
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6. O6cnyHBaHe

CBbpHETE CbeAUHUTENTHNA NPOBOAHUK

Ha ypepa B KOHTaKTa (M306p. 14/no3. 1) u
o6esonaceTe CbeAMHUTENHMUA NPOBOAHUK C
nNpucnocobIeHNETO 3a OCBOOOKAaBaHe Ha
dupepa (M306p. 14/nos3. 2).

3a pa nsberHete HenpeaHaMePeEHO BKJIlOYBaHe
Ha BEPTUKYTUpa, Npunab3rawiara ckoba (M3o6p.
15/n03. 5) e Heob6xoaMMO Aa ce obopyasa ¢
[IBYTOYKOB NpeKbcBay (M306p. 15/no3. 2), KOMTo
cnepBa fa ce HaTUCHe, Npefn KOMyTauUOHUAT
nocT (M306p. 15/M03. 1) Aa MoXKe Aa ce HaTUCHE.
AKO KOMYTaLMOHHUAT JIOCT Ce 0CBO6OAM,
BEPTUKYTUPBT Ce U3Ko4Ba. N3BbpLueTe TO3M
npoLec HAKOJIKO MbTH, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye
BawwmaT ypeq pyHKUMOHUpa npasuaHo. MNpeau
[a U3BBPLUMTE PEMOHT UM NOAAPBIHM paboTh
no ypeaa, TpA6Ba fja ce yBepuTe, 4e HOHOBUAT
Basiel, He ce BbpTU U ypeabT e OTAEeNIeH OT
mpeara.

OnacHocrT!

HuKora He oTBapsnTe Knanara 3a U3XBbpAsHe,
aKO MOTOPBT BCe OLle paboTu. BupTAmMAT ce
HOX{OB BaJiel, MOXe Aa NpuinH1U HapaHABaHUA.
3aKpenBaiTe BUHArKM BHUMaTeIHO Kianarta 3a
n3xebpaaHe. CbluaTta Ypes pasTeratenHara
Npy*uHa ce BpbLLa o6paTHO B MpubpaHa
nosuuus!

MocoyeHOTO Ypes HanpaBAsABaLLMTE APBKKN
6e30MacHoO pa3cToAHWe MeXay Koprnyca u
nonsearens BuHaru Tpabea ga ce cnassa. Npu
BEPTUKYTUPaHE M NPOMAHA Ha NOCOoKaTa Ha
ABUHeHWe No OTKOCKU U CTPBMHU CK/IOHOBE
ocobeHo Tpsibea Aa ce BHMMaBa. BHumaBaiTe 3a
6e30MacHuA CTOEX, HOCeTe OGYBKU C YCTOMYMBH
Ha noAx/b3BaHe, rpandepHn NOAMETKU U SbAru
NaHTa/IOHU.

BepTuKyTupariTe BUHarn HanpeyHo Ha CKJIoHa.
CrnoHoBe Hapg 15 rpagyca HaKk/IoH He Tpsabea fa
Ce BepTUKYTHpaT C BEPTUKYyTHPa MO NPUYMHU,
CBBbP3aHu ¢ 6e3onacHocTTa.

BbaeTe ocobeHo BHUMATEIHU NPU NPUABUKBAHE
Hasapj v nNpu u3gbpriBaHe Ha BEPTUKYTUPA,
OMacHOCT OT CMbBaHe.

YKasaHus 3a NpaBUIHOTO BEPTUKYTUPaHE

Mpv BEPTUKYTUPAHETO Ce NpenopbyBa HaYMH Ha
paboTa Ypes NpunoKpmBaHe.

C uen nocTuraHeTo Ha YUCTO BEPTUKYTUPaHEe
ynpasnsBaiTe No Bb3MOXKHOCT BEPTUKYTUpPA Mo
npaBu TPaeKTOPUU.

MNpw TOBa TE3M IMHUKM BUHArK 61 cneggsano ga
Ce NPUNOKPUAT HAKOKO CaHTUMETPA, 3a Aa He
OCTaHaT He3aCTbNEHU MBULIU.

B cnyyait, 4e no BpemMe Ha BEPTUKYTUPAHETO
OCTaHaT ocTaTbLM OT TpeBa, CbbupaTesIHUAT
Kow TpAbBa Aa ce usnpasHu.

OnacHocT! MNpeau nsBaxkaaHeTo Ha
cbbupatesiHMA KoL, U3K/IloYeTe MoTopa 1
M34yaKaKTe CnMpaHeTo Ha HOXOBUA Banel,.

3a fa oTKaunTe cbbuparesIHUA KoL, NOBAUrHeTe
Knanara 3a u3xBbpJifiHe C efHaTa pbKa, a ¢
Apyrata pbKa nssageTe cbbuparesiHua KoLwu!

Konko YecTo cnesBa fia ce BepTUKYTMPa, Mo
MPUHLMN 3aBKCH OT pacTema Ha TpesHaTa
MOKPMBHA M OT TBbPAOCTTA Ha NoyBsara.

MaseTe fonHaTa CTpaHa Ha Koprnyca Ha
BEPTUHYTUPA YMCTA U 3aLbIHUTENHO
OTCTpaHsABaiTe HacarBaHWATa OT NPBLCT K
TpeBa. HacnareanusTa saTpygHsaBsar npoueca

Ha cTapTUpaHe 1 BPeAAT Ha Ka4yecTBOTO Ha
BEPTUKYTUpaHe. Ha CKIoHOBETE TpaeKTopuATa
Ha BepTUKyTMpaHe TpAGBa Aa e HanpeyHo
cnpAMo cKioHa. Mpeau Aa U3BBLPLUMTE KaKBaTo U
4a e NpoBepKa Ha HOXOBWSA BaseL, U3Ko4BaiTe
moTopa.

OnacHocrT!

HooBUAT Basiey Npoab/Kasa Aa ce BbpTH
OLLie HAKOJIKO CEKYHM CNef U3KI0UYBaHETO
Ha MoTopa. HuKora He onuTBaliTe ga cnupare
HOXO0BMA Banel,. B cnyyai, Ye HammpawmaT ce
B [iBUX{EHME HOXOB BaJiel, yaapu Ha npeamer,
cnpeTe BEPTUKYTMPA M U34aKalTe JoKaTo
HOMXOBUWAT Basiew, HanbAHO cnpe. MNposepeTe
c/lep, ToBa CbCTOAAHMETO Ha HOXOBMA Banel,. B
CNlyyai, Ye CBLUMAT e NoBpeseH, Ton TpsaGBa
Ja ce nogmeHu (BuTe 8.4). NocTaseTe
M3n0a3BaHUA CbegUHUTE/IeH NPOBOAHUK Ha
ypeaa wandoobpasHo npes M3nonissBaHus
KOHTaKT Ha 3emMsATa.

BepTuKyTUpariTe HacTpaHW OT KOHTaKTa pecn.
OT Kabena n 06bpHETE BHUMaHWE Ha TOBa,
CbeUHUTE/IHUAT NPOBOAHMK Ha ypeaa fa e
BUHaru BbB BEpPTUKYTUpaHaTa TpeBHa nioL,
3a [Ja He MOXe CbeAUHUTETHUAT NPOBOAHUK Ha
ypeaa fja ce nperasu OT BEPTUKYTUPA.
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7. CmAHa Ha MperoBuA
CbefMHUTENEH NPOBOAHUK

OnacHocrT!

AKO MPEHKOBUAT CbeAMHUTENIEH NPOBOAHUK

Ha TO3W ypeg ce noBpeau, To Tol Tpsibea Aa

Cce CMeHU OT Npou3BoanUTENA UK OT HeroeaTta
cepBu3Ha ciyba 3a 06C/yHBaHe Ha KIUEHTU
WK OT NOA06HO KBaMdULUMpaHO 1ue, 3a aa ce
n3berHaT nssnaraHus Ha onacHocT.

8. NouncTteaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacCcTH

OnacHocT!
Mpean BCUYKM AeMHOCTM MO NoyMcTBaHe
u3gbpneaiiTe Wwercena.

8.1 MNouncrtBaHe
Mo Bb3MOXKHOCT NoaAbpKanTe 3aWuTHUTE
YCTPOMCTBA, BEHTUNALMOHHUTE Npopesu
1 Kopnyca Ha gsurarens 6e3 npax u
3ambpcaBanua. [ouncteTe ypeaa ¢ umcTa
Kbpna wam ro obayxaiTe cbC CrbCTeH
Bb34yX NpU HUCKO HanAraHe.
lMpenopbyBame By aa nouncteate ypeaa
OWPEKTHO cfief BcAKa ynoTpeba.
MouuncTBaWTe ypeaa pefoBHO C BnamHa
Kbpna v MaKo Kaaues canyH. He
13nos3BainTe NoYMcTBaLLM Npenaparu
W pasTBOpPUTENN; Te MOraT Aa pasagar
niacTMacoBuTe HacTK No ypeaa.
BH1MaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
ypeaa fga He nonagHe soaa. NNpoHnKBaHeTo
Ha BoJa B eNeKTpoypea ysBesmyasa pucka
OT e/IeKTPUYECKHM yaap.

8.2 BbrneHOBU YeTHU

[Mpn npekomepHO obpasyBaHe Ha UCKPU
BbI/IEHOBUTE YETKU fa ce NPOBEPAT OT
e/IeKTpocneLnanmcT.

OnacHocT! BbrneHoBuTe 4eTKM TpsAGBa fa ce
NOAMEHSAT Camo OT efleKTpoCcneLmaImcT.

8.3 NoappbKka
M3HOCeH nnn noBpeaeH HOXOB Banew, 6m
cnefBsano ga ce nogMeHsa oT 0TOpU3MpaH
crneunanncT (BUMTe agpeca BbpXy
rapaHLUmMoHHaTa KapTa).
MorpueTe ce 3a ToBa BCUMYKM PUKCHPpPaALLM
e/leMeHTH (6oNToBe, ralKku U.T.H.) BUHaru ga
ca 3/paBo 3aTerHaru, TaKka 4e fa MoXeTe Aa
paboTuTe 6e30MacHO C BEPTUKYTUPA.

CbxpaHnaBaiTe Bawmsa BEpTUKYTUP B CyX0
nomeLleHue.

3a gbnra NpogbAKUTENHOCT Ha
eKcnsoarauusa 6u Tpadéeano ga ce NoYMCTAT
1 BNOC/NeACTBME CMaxaT BCUYKWU BUHTOBM
e/1eMEHTH, KaKTO U Koslenara u ocuTe.
PepoBHata noafpbiKa Ha BEpTUKYTMpa
rapaHTupa He caMo BPEMETO Ha

HeroBara eKcnaoarauMoHHa rogHoCT U
NpPOM3BOAMTENHA MOLLHOCT, HO CbLUO

TaKa JonpuHacs 3a eHO rPUKIIMBO U
NIeCHO BEPTUKYTMpaHe Ha Bawara TpeBHa
NOKpPMBKa.

B Kpas Ha ce3oHa HanpaseTe LAnocTHa
npoBepKa Ha BEPTUKYTMPA M OTCTpaHeTe
BCUYKM CbOpaHu ocTarbuu. [pean BCAKO
3ano4ysaHe Ha Ce30Ha 3a4b/IKUTENHO
npoBepsBanTe CbCTOAHUETO Ha
BepTUKyTUpa. Mpn HEO6XOAMMOCT OT PEMOHT
ce 06pbLUaiTe KbM HalMTe CEPBU3N (BUHKTE
ajipeca BbpXy rapaHLUmoHHaTa KapTa).

8.4 CmAaHa Ha Baneua (BuxTe ¢ur. 16-19)
3aAb/IKUTENHO HoceTe paboTHU pbKaBumLm!

M3nonasanTe camo OpuUrMHasHu Baneuu,

TbM Kato B NPOTMBEH CayYan PyHKLMUTE

1 6e3onacHoOCTTa He ca rapaHTUpaHu npu
onpeaeneHun ob6cToATencTaa.

M3BageTe fBaTa BUHTA C BbTPELLUEH LEeCTOCTEH
(1306p. 16/no3. A). NMoBaurHeTe nexo Baneua

B TO3M Kpaw 1 ro usgbpnaiTe no Nnocoka Ha
cTpenKara (M306p. 17). MpubyTanTe HOBKA
BaJieL, No NoCoKa Ha cTpenkara (n3obp. 19)
BbPXY 3a/BMIBaLLATa KBagparHa rnasa (M3o6p.
18/nos. B) n cnep ToBa A NnpUTUCHETE B AbpHaya
(n306p. 19). C aBaTa BMHTa C BbTPeLLEH
LecTocTeH (M306p. 16/no3. A) BaneLbT OTHOBO
ce 3aKpensa.

CwmasBaliTe 3agBuKBaLLaTa KBagpaTHa rnasa ot
BpeMe Ha Bpeme, 3a fja rapaHTupare necHarta
noAMsHa Ha BaneuuTe.
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8.5 MNopbUKa Ha pe3epBHU YacTu:
[Mpun nopbyKaTa Ha pe3epBHKU YacTu TpsAbBa Aa
ce rnocoYar c/iefHUTe JaHHu:
Twun ypeg,
ApTUKYNeH HoMep Ha ypej,
MpeHTudunKaumoHeH Homep Ha ypes,
Howmep Ha HeobxogumaTa pesepBHa YacT
AKTyasnHu LeHU 1 MHpOpMaLKMSA Le OTKPUETE Ha
www.isc-gmbh.info

Pe3epBeH HoHioB Ban ApTuKyn Ne: 34.055.80

Pe3epBeH BeHTUNaTOpeH Ban ApTUKYn Ne:
34.055.70

9. EKonorocbobpasHo
OTCTPaHABaHe U peuyunKainpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C Lien npeaoTeparasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTupaHeto. OnakoBKa e
CYpOBMHA M MOXeE Aia Ce U3Mnosi3Ba OTHOBO WK
fa ce npepaboTn. YpeabT v NpUHAAIEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pas/IM4yHN MaTepuanu,
Hanpvmep meTan 1 nnactmaca. He naxsbpnsmnte
nospefeHnTe ypeam 3aefHo ¢ butosute
oTnagbun. Tpabsa ga npegagete ypega B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAeTO YpeabT Lie
6bAe YHULOXEH CboBPasHO N3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpMeMeH NYHKT, MOXeTe Aa
nosayyuTe nHhopmMauus B obimHaTa.
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10. NnaH 3a oTKpUBaHe U OTCTpPaHABaHEe Ha HEU3NPaBHOCTH

lpewkxa

MoTop®T He pabotu | a)

b)

c)

d)

e)
MowHocTTa Ha a)
MoTopa Hamanssa

b)

c)
HeuucTto a)
BEPTUKYTUPaHe

b)
MoTop®bT paboTw, a)
HOXOBMAT BasieL, He
ce BbpTH

BepoATHa npuU4MHa

HAMa TOK B Wencena

nedeKTeH Kaben

AetdeKTHa KoMGHUHaumA
npeBKoYBaTe I-LLencen

pa3xna6eHM M3BOAU Ha
MOTOpPa UK KoHAeH3aTopa

3aApbCTEH KOpNyC Ha
BEPTUKYTUPA

NpeKoMepHO TBbpAda novesa

3a4pbCTEH KOpyC Ha
BEPTUHYTUPA

CUJIHO U3HOCEH HOM
M3HOCEH HOX

Henpasw/iHa AbA60YMHA Ha
BEPTUHYTUPaHe

CKbCaH 3bOEH peMbK

OTcTpaHABaHe

npoBepeTe NpoBOAHMKA U
npegnasuntena

npoBepeTe

OT cepBM3a 3a 06C}1y)~KBaHe Ha
KIMEHTHU

OT cepBM3a 3a 06C}1y)~KBaHe Ha
KIMEHTHU

EeBEHTYyasIHO NPOMEHeTe
Abn6oyMHaTa Ha BEPTUKYTUPaHE;
rnoyncTeTe Kopnyca, 3a 4a MoXe
HOXOBMAT Basew, Aa ce BbpTh
CBO60OAHO

KopurupaiTe gbnA6o4nHaTa Ha
BEPTUKYTUpaHe

no4yncTeTe Kopnyca

noMeHeTe HoXa

noaMsiHa Ha HOXOoBe
KopurupaHe Ha Abn6o4nHaTa Ha
BEPTUKYTUPaHe

OT cepBM3a 3a 06C/yKBaHe Ha
KUEHTH

BHumaHue! 3a ga ce npegnasu MOTOPBLT, ChILMAT € 06opyABaH ¢ TepMoLlanTep, KOUTO NpPU
npetoBapBaHe ce U3KJII04YBa U c/ief, KpaTKa nay3a Ha ox/Jia¥jaHe OTHOBO aBTOMaTHM4HO ce

BHJItOYBa!
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2

Camo 3a cTpaHu oT EC
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Npy 6uToBUTE OTNagbUMI!

CwrnacHo EBponeiickara aupektnaa 2012/19/EO 3a eNeKTPUYECKN U eNIeKTPOHHU CTapy ypeau u
npunaraHeTo B HaLMOHA/IHOTO NPaBOo YNOTpeGeHUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBaA fa ce cbbupar
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a EKOI0MMYHa NOBTOPHA ynoTpeba.

A}'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHWe Ha NpM3MBa 3a BpblLUaHe:

COGCTBEHUKBT Ha EJIEKTPOYpea BMECTO BPbLUAHE aiTEPHATMBHO C LieS1 CbAENCTBUE € 3a4b/IHEH
Mo OTHOLUEHWE Ha Lie/1eCboBPa3HOTO OMNOI30TBOPABAHE B C/ly4ai Ha OTKa3 OT CO6CTBEHOCT.
CTapuAT ypes 3a LenTa CblLo TaKa MOMe Aa ce NPeaocTaBm B NyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
Ce M3BbPLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/IA Ha HALMOHA/IHUTE 3aKOHM 3a CbBUPaHEeTo, M3BO3BAHETO,
CK/IaAMpPaHETO U PELMKAMPAHETO Ha OTNaabLu. ToBa He 3acara NPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAEJ/IHN HaCTU OT NPUHaAIEeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €NEKTPUHECKMN KOMMNOHEHTHU.

MpeneyaTBaHETO UK APYr BUA pasMHOMKaBaHe Ha JOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTENIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu € JOMYyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e NpaBoTo 32 U3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHM
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MHdopmMaLmua OTHOCHO 06C/yKBaHETO

BbB BCUUYKM AbpaBW, KOUTO Ca YNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1e pasmnonarame ¢
HOMMETEHTHU B 06C/yHBAHETO NApTHLOPU, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMepuTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CblumTe ca Ha Balue pasnonomeHve 3a BCAKAKbB BUf, CEPBU3HM PaboTh KaTo PEMOHT, HabassiHe Ha
pes3epBHU U M3HOCBALLM Ce YacTU WM CHabAABaHe C KOHCYMaTUBU.

HeobxoanMo e fa ce B3eMe Nnog BHUMaHKe, Ye CefHUTe 4acTu Npy TO3M NPOAYKT NoAsewar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe Wi TaKoBa BC/IEACTBME Ha ynoTpebara UM pecn. CiegHUTe 4acTu ca
HeobXoAnMMM KaTo KOHCYMaTUBH.

Kareropusa Mpumep
M3HocBalwm ce yacTu® HnuHoB pembK, Ban
HoHcymaTnBHU MaTepuanu/KoHcymaTmem®
Jlnnceawm yacTtu
* He ce BK/IOYBAT 334 b/IHUTENHO B JOCTAaBEHMS KOMMNAEKT!
Mpwv HepocTaTbuM MK gederTy Bu monvm fa yBegomuTte 3a cayyasn Ha AeeKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Monfa, 06bpHETE BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cyvamn
OTroBOpETE 3a Lie/1Ta Ha CieiHUTe BbMPOCH:
YpeabT paboTui in e Beve Uaun fedeKTHT Ce e NPOABUA B CAMOTO Hayano?
Helwwo Hanpasmno nn Bu e BnevyatneHve npegu fa ce NposiBu AedekTbT (MHANKaumaA 3a gedekrta)?

Cnopeg Bac B KakBO ce CbCTOM AedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaLuA)?
OnwnweTte aedekTa.
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MapaHuuoOHHa KapTa

YBaxaeMn KINEeHTH,

HalL1Te NPOAYKTU NOANERAT HA CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ1. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3u ypes

HAKOra He yHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXanasame 3a Toea U B Monnm Aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cnywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa UM KbM NyHKTa Ha

npogaxba, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypeaa. OTHOCHO NpeaABsABaHETO Ha rapaHLMOHHU NPETEHLMA € B

cuna cnegHoTo:

1. Tesu rapaHUMOHHM YCNOBUA ypeKAAT AOMb/IHUTEIHU rapaHLMOHHKU YCayr. BalwmTte 3aKOHOBM
rapaHUMOHHM NpaBa He Ce 3acArart OT Ta3u rapaHuua. Hawara rapaHumnoHHa ycnyra e 6esnnarHa
3a Bac.

2. TapaHuMOHHaTa ycnyra o6xBalla camo HeAoCTaTbLM MO ypeaa, KOUMTO AOKa3yeMo ce AbaKar
Ha NPOU3BOACTBEH MKW OTHACAL, Ce A0 MaTepuana AedeKT 1 No Haw M3bop ce orpaHuyasa go
OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa HeJOCTaTbLM N0 ypeaa Uan 4o nogMmaHaTa Ha ypeaa.

Mons, umaiiTe npeaBua, Ye HalWWTe ypeam cnopes npefHasHaueHUeTo CU He ca KOHCTPpyMpaHu 3a
NPOMUILLIEH, 3aHAATYMICKA MW MHAYCTpUanHa ynoTpeba. lapaHuMoHeH AOroBop nopaam Tosa
He ce peanusupa Torasa, Korato ypeabT € 61 U3MNoa3BaH B PAMKUTE Ha rapaHUMOHHWUA Neprog,

B NMPOMMULLIEHU, 3aHAATYUNCKN MU UHAYCTPUAIHU NPEeANPUATUA UK € BUN U3IOKEH Ha Noao6eH
BWJ HaToBapBaHe.

3. OT Hawarta rapaHuus ce U3K4BaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWMKHAAM BCIEACTBUE HA HECBHOI04AaBAHETO HA YMTbTBAHETO 3@ MOHTaX WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKM HEKOMMNETEHTA MHCTanauus, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTto Hanp. NoCPeACTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEXOBO JIMHEMHO HarnperKeHue
WIW BUJ, €NEKTPUYECTBO) MU BCAEACTBME HA HEeCHON0AaBaHETO Ha pasnopeaduTe 3a NoAaPbKKA
M TeXHUKa Ha 6€30NacHOCT WM NOCPEACTBOM U3araHeTo Ha ypeaa Ha aHOpMaJsiHU YC/I0BUA,
XapaKTepHU 3a OKOJIHaTa cpeja Wav nopagu uncealla NoagapbiKKa U 06CayHBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHaAM BCEACTBUE HA HENO3BOJIEHA UM NPODECUOHAIHO HEKOMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wan U3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpeb6a unm obopyasaHe), NPOHWKBaHE Ha Yy Aau Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), NpUiaraHe Ha cuia UK YyHau Bb3aencTBUsA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypega nnun no 4acTu Ha ypeaa, AbarKally ce Ha U3HOCBaHe BCNeACTBUE Ha NO3BaHe,
Ha 061YaMHO UM APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TlapaHUMOHHUAT Nepuog Bb3nM3a Ha 60 meceLa 1 3anoyBa Aa Teye OT garara Ha NoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMOoHHM NpeTeHLMU cneaga fa ce NpeaaBaBaT npeay M3TMYaHeTo Ha rapaHLUMOHHMUA
nepuoja B paMKuTe Ha ABe ceaMuLuM, Cef KaTo cTe oTKpuau gedekTa. MpeaasaBaHeTo Ha
rapaHUMOHHM NPETEHLUMU CNef U3TU4aHe Ha rapaHLMOHHUA NepUo e U3KIYEHO. PEMOHTBT MK
nogmMsaHaTa Ha ypea HUTO BOAM A0 yAbAXaBaHe Ha rapaHUMOHHUA Nepuoa, HUTO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuog B pe3ynTaTt Ha Tasu yciyra, M3BbpLUeHa No OTHOLLIEHWE Ha ypeaa
WIN €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTW. ToBa BarM CbLLO NPU NOA3BAHETO Ha CEPBU3HO
06CcnywBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeassuTe BawuTe rapaHUMOHHM NpaBa, Cbo6LLEeTe, MO, 32 AehEKTHUS ypes Ha: Www.
isc-gmbh.info. AKoO HawwaTa rapaHUMOHHa ycayra obxsala gedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHoO Le
nosy4yMTe NONpPaBeH UAN HOB YPea,

Mo oTHOLWEHWe Ha M3HOCBAaLLM ce, ynoTpebaBaHn nan gedeKTHU YacTm obpbliaMme BHUMaHWe Ha
OorpaHuU4yeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopmMaLmaTa OTHOCHO 06CNYKBaHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynotpeba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 20)
A = Pozor! rije pustanja u rad proéitajte upute za
uporabu.

B = Druge osobe (osobe i zivotinje) udaljite iz
opasnog podrucja.

C= Oprez, ostri zupci. Rotacija zubaca traje jos i
nakon isklju¢ivanja motora — prije odrzavanja
ili u slu¢aju oStecenja kabela odmah izvucite
strujni utika¢ iz uti¢nice.

D = Nosite zastitu za sluh i o¢i.

E = Mrezni kabel drzati podalje od zubaca.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Prec¢ka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Blokada ukljuéivanja

Mrezni kabel

Mehanizam za otpustanje kabela
Gornja drska za guranje

Donja drSka za guranje

Drza¢ drSke za guranje

Podesavanje dubine

Ko$ara za sakupljanje

10. Zaklopka za izbacivanje

11. Dijelovi Sasije za koSaru za sakupljanje
12. Stezaljke za fiksiranje kabela

13. Vijci za priévrSéivanje drSke za guranje

©CoNOOA~WN =

14. Vijci za osiguranje dr8ke za guranje
15. Valjak za prozracivanje

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ovisno o nadinu uporabe stroj se moze koristiti
kao kultivator ili prozradivac, za to trebate samo s
nekoliko zahvata promijeniti valjak. S valjkom za
kultiviranje €upaju se mahovina i korov zajedno
s korijenom iz tla i tlo se pritom rahli. Na taj nacin
travnjak moze bolje preuzimati hranjive tvari, a
pritom se i &isti. Preporu¢ujemo da travnjak kulti-
virate u proljece (travanj) i jesen (listopad).

S valjkom za prozracivanje povrsina travnjaka se
procesljava, na taj na¢in voda moze bolje otje-
cati i olakSava se preuzimanje kisika. Po potrebi
prozraluijte tijekom cijelog perioda rasta.

Kultivator je prikladan za privatno koristenje u
kuénim i hobi vrtovima.

Kultivatorima za privatne i hobi vrtove smatraju se
uredaiji €ija godiSnja uporaba u pravilu ne prelazi
10 sati i koji se pretezno koriste za njegu trave ili
travnatih povr$ina, ali ne na javnim povrSinama,
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parkovima, sportskim terenima, kao niti na poljop-
rivrednim i Sumskim dobrima.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kultivatora je
pridrzavanje priloZzenih proizvodacevih uputa za
uporabu. Upute za uporabu sadrze i uvjete rada,
uvjete odrzavanja i popravaka.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnog ozljedivanja
korisnika, kultivator se ne smije koristiti kao uredaj
za usitnjavanje grana i rezanje Zivice. Nadalje,
kultivator se ne smije koristiti kao motorni kultiva-
tor za izravnavanje povisenog tla, kao $to su npr.
krti€njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kultivator se ne smije
koristiti kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata svake vrste, osim ako to
izrijekom ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .......cccceeeveeieeneeenne. 230V ~50Hz
SNAGA: ..ot 1200 W
Radna Sirina: .......ccoecoveiiiiiiereee e 31cm
Broj nozeva: ..... ... 8, dvostruki noz
Broj €eljustiz .......ooeeiiiiiiee 42
Korekcija dubine: ..........ccccveennee -3/3/7/9 mm
Razina zvuénog tlaka LpA: .........cccceeeee 85 dB (A)
Intenzitet buke LWA: ........ccoviiiiiiiens 99.dB (A)
Vibracija na precki: ........cceeveeneiriieeninens 2,71 m/s?
Nesigurnost K .......cocveviiiiiiiiiieeee, 1,5 m/s?
Klasa zaStite: ......ccoeeevieiiiieee e, I1/[g]
Vrsta zaStite: .....ccoooeeiiiiiiii e IPX4
TEZINA .eeviieeieeeee e 11 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skla-
du s normama EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995i EN 1033:1995.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopteredivati ureda.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostedéenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

2. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

Oprez! Ovaj uredaj za vrijeme rada stvara elek-
tromagnetsko polje. To polje moze u odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanijila opas-
nost od nastanka ozbiljnih ili smrtnih ozljeda,
preporucujemo da se osobe s medicinskim im-
plantatima prije rada s uredajem posavjetuju sa
svojim lije¢nikom i proizvoda¢em medicinskog
implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

Kultivator je isporu¢en u demontiranom stanju.
Prije uporabe kultivatora morate montirati koSaru
za sakupljanje i kompletnu dr8ku za guranje. Pos-
tupno slijedite upute za uporabu i orijentirajte se
prema slikama tako da si pojednostavite montazu.
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Montaza drzaca drSke za guranje

(vidi slike 3 i 4)

Umetnite drzaé¢ drske za guranje (sl. 3/poz. 7) u za
to predvidene otvore (sl. 3). | pricvrstite ga sigur-
nosnim vijcima (sl. 4/poz. 14).

Montaza donje drske za guranje (vidi sliku 5)
Donja drska za guranje (sl. 5/poz. 6) mora se
provudéi preko svog drzaca.

Pomocu priloZenih vijaka (sl. 6/poz. 13)
medusobno pri¢vrstite cijevi.

Montaza gornje drSke za guranje
(vidi slike 6-8)
Gornju drsku za guranije (slika 1/poz. 5) sm-
jestite tako da se rupice gornje drSke poduda-
raju s rupicama donje.
Pomocu priloZenih vijaka (sl. 2/poz. 13)
medusobno pri¢vrstite cijevi.
Pomodu priloZenih drzaca kabela (slika 7)
pri¢vrstite mrezni kabel na cijevi dr8ke tako da
se zajam¢i otvaranje i zatvaranje poklopca na
otvoru za izbacivanje (slika 8/poz. 12).
Obratite paznju na to da se poklopac na otvoru za
izbacivanje moze lako otvoriti i zatvoriti!

Montaza koSare za sakupljanje (vidi slike
9-11)
Ugurajte dijelove postolja jedan u drugi (sl. 9)
Navucite koSaru za sakupljanje preko metal-
nog postolja (sl. 10)
Navucite gumene spojnice preko metalnog
postolja (sl. 11)
Da biste koSaru za sakupljanje mogli objesiti
na kultivator, jednom rukom podignite poklo-
pac na otvoru za izbacivanje (sl. 12/poz. 10) a
drugom primite vrecu za sakupljanje za ru¢ku
i objesite je odozgo (slika 12).

Opasnost!

Da biste objesili koSaru za sakupljanje, motor
mora biti iskljuen a valjak s noZzevima ne smije
se okretati!

Podesavanije kultivatora (vidi sliku 13)

Dubina kultiviranja podeSava se mehanizmom za
podeSavanije koji se nalazi na oba prednja kotac¢a.
U tu svrhu izvucite vijke za podeSavanije i okrenite
ih ulijevo ili udesno na jedan od polozaja =0/1/1l
/1.

Na obje strane mora se uvijek podesiti jednaka
dubina kultiviranja!
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0= polozZaj za voznju / ili transport
= dubina kultiviranja 3 mm
II= dubina kultiviranja 7 mm
= dubina kultiviranja 9 mm

Prikljucak struje

Uredaj se moze prikljuciti na svaku rasvjetnu
utiénicu od 230 volti izmjeniéne struje. Dopustena
je medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim kon-
taktom za €ije osiguranje treba predvidjeti zastitnu
sklopku voda od 16 A.

Osim toga, ispred mora biti uklju¢ena zastitna
strujna sklopka (RCD) maks. vrijednosti od 30
mAl

Priklju¢ni kabel uredaja
Molimo da koristite samo prikljuéne kabele koji
nisu oSteceni. Duljina prikljuénog kabela uredaja
ne smije biti nasumce odredena (maks. 50 m) jer
se u suprotnom smanjuje ucinak elektromotora.
Presjek priklju¢nog kabela uredaja mora biti 3 x
1,5 mm. Na prikljuénim kabelima kultivatora ¢esto
nastaju oStecenja izolacije.
Uzroci tomu su izmedu ostalog:
urezana mjesta zbog prelazenja preko kabela
mjesta prignjecenja koja nastaju kad se
priklju¢ni kabel uredaja provede ispod vrata ili
prozora.
napukline zbog starenja izolacije
presavinuta mjesta zbog nestru¢nog
uévrédivanja ili vodenja priklju¢nog kabela
uredaja

Prikljuéni kabeli uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i troZilni. Na prikljuénom kabelu uredaja
obvezno je otisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
priklju¢ne kabele uredaja s oznakom! Utikadi i
spojne kutije na prikljuénim kabelima uredaja
moraju biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode.
Duljina prikljuénih kabela uredaja ne smije se
odredivati po volji. Duzi prikljuéni kabeli uredaja
zahtijevaju veci poprecni presjek vodica. Priklju¢ni
kabeli uredaja i spojni vodovi moraju se redovito
provjeravati zbog mogucih oSte¢enja. Pritom
treba voditi raéuna o tome da se prije provjere
vodovi iskljuce. Prikljuéni kabel odmotajte do
kraja. Provjerite takoder ima li prelomljenih mjesta
na uvodnicama prikljuénih kabela na utikaéima i
spojnim Kkutijama.
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6. Rukovanje

Prikljuni kabel uredaja prikljucite na utika¢ (sl.
14/poz. 1) i osigurajte ga pomoc¢u mehanizma za
otpustanje kabela (slika 14/poz. 2).

Da biste sprije€ili neZeljeno ukljucivanje kul-
tivatora, drska za vodenje (sl. 15/poz. 5) ima
dvopolozajni prekida¢ (slika 15/poz. 2) koji se
mora pritisnuti prije nego se pritisne poluga za
ukljucivanje (sl. 15/poz. 1). Pustite li polugu za
ukljucivanije, kultivator ¢e se iskljuciti. Provedite
ovaj postupak nekoliko puta da biste bili sigur-
ni da uredaj pravilno funkcionira. Prije nego

na uredaju pocnete s popravcima ili radovima
odrzavanja, morate provijeriti ne okrece li se valjak
s nozevimai je li uredaj iskljuen iz mreze.

Opasnost!

Nikad ne otvarajte poklopac za izbacivanje dok
motor jo$ radi. Rotirajuci valjak s nozevima moze
uzrokovati ozljede. Uvijek pazljivo pri¢vrstite po-
klopac otvora za izbacivanje. On se zbog vla¢ne
opruge povratno preklapa u polozaj ,zatvoreno*!

Izmedu kucista i korisnika uvijek treba odrzavati
sigurnosni razmak koji je odreden pre¢kom za
vodenje. Poseban oprez potreban je kod rada i
promjena smjera voznje na strminama i kosina-
ma. Pripazite na stabilnost, nosite cipele s pot-
platima koji dobro prianjaju i ne klizu se, te duge
hlace.

Uvijek radite popre¢no na kosinu. Zbog sigurnos-
nih razloga ovim uredajem ne smiju se kultivirati
kosine veée od 15 stupnjeva. Zbog opasnosti od
spoticanja posebno budite oprezni kad izvodite
kretnje stroja unatrag ili kad ga vucete!

Napomene za pravilan rad

Kod rada preporu¢ujemo nacin preklapanja.

Za postizanje lijepog izgleda vodite kultivator $to
ravnijim linijjama.

Pritom bi se staze trebale preklapati za nekoliko
centimetara, tako da ne ostanu pruge.

Ako tijekom rada na tlu ostanu ostaci trave, treba-
te isprazniti vreéu za sakupljanje.

Opasnost! Prije skidanja sabirne kosare
isklju¢ite motor i pricekajte da se valjak s
nozevima zaustavi!

Za skidanje sabirne vrec¢e jednom rukom podig-
nite poklopac na otvoru za izbacivanje, a drugom
skinite sabirnu vrecu!

Koliko ¢esto treba obradivati travnjak ovisi uglav-
nom o brzini rasta trave i tvrdodi tla. Odrzavajte
Gistoc¢u donje strane kucista kultivatora i obvezno
uklonite naslage zemlje i trave. Naslage oteZavaju
postupak pokretanja i umanjuju kvalitetu kul-
tiviranja. Stazu rezanja potrebno je postaviti
popre¢no na kosinu. Kad obavljate bilo kakvu
kontrolu valjka s noZevima, iskljucite motor.

Opasnost!

Valjak s nozevima okrece se jos nekoliko se-
kundi nakon isklju¢ivanja motora. Nikada ne
pokuSavajte zaustaviti valjak s nozevima. Ako
tijekom rada valjak s noZevima udari o predmet,
iskljucite kultivator i pricekajte da se valjak u
potpunosti umiri. Zatim provjerite stanje valjka s
nozevima. Ako je oSteéen, treba ga zamijeniti (vidi
8.4). Polozite koriSten prikljuéni kabel u obliku pet-
lje ispred uti¢nice na zemlju.

Kultivirajte udaljavajuci se od uti¢nice odnosno
kabela i pripazite na to da priklju¢ni kabel uredaja
bude uvijek polozen u oSiSanoj travi, tako da kulti-
vatorom ne prijedete preko njega.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanije i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporuc¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €i8c¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti€ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
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od elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu¢aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektri¢aru.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
Istroden ili oSteéen valjak s nozevima treba
zamijeniti ovlasteni struénjak (vidi adresu na
jamstvenom listu).
Pobrinite se da svi pri€vrsni elementi (vijci,
matice itd.) budu uvijek évrsto pritegnuti tako
da sigurno mozete raditi kultivatorom.
Uredaj spremite u suhu prostoriju.
Za dugi zivotni vijek trebali biste sve pri¢vrsne
elemente kao i kotaCe i osovine ogistiti i zatim
nauljiti.
Redovita njega kultivatora osigurava ne samo
njegov dug vijek trajanja i u€inkovitost, ve¢
pridonosi pazljivom i jednostavnom kultiviran-
ju Vaseg travnjaka.
Na kraju sezone provedite opc¢u kontrolu kulti-
vatora i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obvezno provijerite
stanje kultivatora. Za popravke se obratite
nasoj servisnoj sluzbi (vidi adresu na jamst-
venom listu).

8.4 Zamjena valjka (vidi slike 16-19)
Obavezno stavite zastitne rukavice!

Koristite samo originalne valjke jer bi se u sup-
rotnom moglo u odredenim okolnostima ugroziti
funkcioniranje i sigurnost rada strojem.

Uklonite oba imbus vijka (sl. 16/poz. A). Podignite
valjak na tom kraju i izvucite ga u smjeru strelice
van (sl. 17). Ugurajte novi valjak u smjeru streli-
ce (sl. 19) na pogonsku pravokutnu osovinu (sl.
18/poz. B) i pritisnite ga zatim u drza¢ (sl.19).
Pomocu oba imbus vijka (sl. 16/poz. A) ponovno
pri¢vrstite valjak.

Povremeno podmazite pogonsku pravokutnu oso-
vinu kako biste osigurali lako mijenjanje valjaka.

8.5 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni valjak s nozevima, br. art.: 34.055.80

Rezervni valjak za prozraéivanje, br. art.:
34.055.70

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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10. Plan trazenja greSaka

valjak ne okrece.

Greska Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor ne radi. a) Nema struje u utikacu. a) Provijeriti vod i osigurac.
b) Neispravan kabel b) Provjeriti
c) Kvar na kombinaciji sklopka- c) Kvar uklanja servisna radionica.
utikac
d) Labavi prikljuéci na motoru ili d) Kvar uklanja servisna radionica.
kondenzatoru
e) Zaceplieno kuciste kultivatora | e) Eventualno promijeniti radnu dubinu
i oCistiti kuciste tako da se valjak
slobodno okrece.
Slabi snaga motora. | a) Pretvrdo tlo a) Korigirajte dubinu kultiviranja.
b) Zacepljeno kuciste b) Ocistite kuciste.
c) Jako istroSen noz c) Zamijenite noz.
LoSe kultivirano. a) IstroSen noz a) Zamijenite noz.
b) Pogresna dubina kultiviranja b) Korigirajte dubinu kultiviranja.
Motor radi, ali se a) Ispucan zupéasti remen a) Kvar uklanja servisna radionica.

Pozor! U svrhu zastite motor je opremljen termickom sklopkom koja kod preoptereéenja
iskljuéuje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, valjak

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzro¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée koriséenje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici
na uredaju (vidi sliku 20)

A = Paznja!
Pre pustanja u rad procitajte uputstva za u
potrebu.

B = Druga lica (ljudi i Zivotinje) udaljite iz opasnog
podruéja.

C = Oprez, ostri zupci. Rotacija zubaca traje i
nakon $to se ugasi motor — pre odrzavanja
ili ako je osteéen kabl odmah izvucite strujni
utika¢ iz uti¢nice.

D = Nosite zastitu za usi i oci.

E = Strujni kabl drzite podalje od zubaca.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
1. Precka za ukljugivanje/isklju¢ivanje

2. Blokada ukljuéivanja

3. Mrezni kabl

4. Mehanizam za spreavanje zatezanja kabla
5. Gornja dr$ka za guranje

6. Donja drska za guranje

7. Drzag drske za guranje

8. PodeSavanje dubine

9. Korpa za sakupljanje

10. Poklopac otvora za izbacivanje

11. Delovi Sasije za korpu za sakupljanje
12. Stezaljke za pri¢vrséivanje kabla

18. Zavrtnji za priévrséenje drSke za guranje
14. Sigurnosni zavrtnji drSke za guranje

15. Valjak za aeraciju

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodcite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Zavisno od namene, uredaj moze da se koristi
kao kultivator ili aerator, a za to trebate samo da
sa nekoliko zahvata zamenite valjak. Pomocu valj-
ka za kultiviranje ¢upa se mahovina i korov zajed-
no s korenom iz tla, a ono se pri tome razrahljuje.
Na taj nadin travnjak moze bolje da preuzi-

ma hranjive supstance, a pri tom se i Cisti.
Preporu¢amo kultiviranje trave u prolece (april) i
jesen (oktobar).

Pomocu valjka aeratora povrsina travnjaka se
pro¢esljava, na taj nacin voda moze bolje da oti¢e
i olakSava se preuzimanije kiseonika. Po potrebi
vrSite aeraciju tokom celog perioda rasta.
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Kultivator je podesan za li€nu upotrebu u kuénim i
hobi bastama.

Kultivatorima za privatne i hobi baste smatraju se
uredaji Cija godisSnja upotreba u pravilu ne prelazi
10 Casova i koji se uglavnom koriste za negu trave
ili travnjaka, ali ne na javnim povrsinama, parkovi-
ma, sportskim terenima, kao ni na poljoprivrednim
i Sumskim dobrima.

Pretpostavka za pravilnu upotrebu kultivatora

za travu je poStovanije prilozenih proizvodacevih
uputstava za upotrebu. Uputstva za upotrebu
sadrze i uslove rada, uslove odrzavanja i poprav-
ki.

Paznja! Zbog opasnosti od fizi¢kih povreda ko-
risnika, kultivator se ne sme Koristiti kao uredaj
za seckanje granja i rezanje zivice. Nadalje, kul-
tivator se ne sme Koristiti kao motorni kultivator
za poravnavanje povisenog tla, kao sto su npr.
krti€njaci.

1z bezbednosnih razloga kultivator se ne sme ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako proizvodaé
to izri¢ito ne dozvoli.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........ccccceeeieeiincennen. 230V ~50Hz
SNAGA: .eeireiiiee e 1200 W
Radna Sirna: ......cccoceeveeneieereseeeseecee 31cm
Brojnozeva: .........cccceveenen. 8 dvostrukih nozeva
Broj kandzi: ..o 42
Korekcija dubine: .........c.cccceeeeeenee -3/3/7/9mm
Nivo pritiska buke LpA: ........ccccceeevcveene 85 dB(A)
Intenzitet buke LWA: ........cccooiiriiiiienn. 99 dB(A)
Vibracija na pre€ki: ........cccovverieininnnnnene 2,71 m/s?
Nesigurnost K .......ccoeeiiiniiiiieneeeen 1,5 m/s?
Klasa zaStite: ......ceeeieeeiiieeeeee e Il /[g]
Vrsta zastite: .. ...IPX4
TEZINA e 11 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su pre-
ma standardima EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 i EN 1033:1995.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.
Ne preopterecuijte ureda;.
Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

2. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

Oprez! Ovaj uredaj stvara za vreme rada
elektromagnetsko polje. To polje moZe da pod
odredenim okolnostima ugrozi aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanijila opas-
nost od ozbiljnih ili smrtnih povreda, preporu¢amo
da lica sa medicinskim implantatima pre rada sa
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masinom konsultuju svog lekara ili proizvodaca
medicinskog implantata.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenije!

Pre nego poc¢nete da podesavate ureda;j, iz-
vucite utikaé iz utiénice.

Kultivator je isporu¢en u demontiranom stanju.
Pre upotrebe kultivatora morate montirati korpu za
sakupljanje i kompletnu drSku za guranje. Poste-
peno sledite uputstva za upotrebu i orijentiSite se
prema slikama radi jednostavnije montaze.

Montaza drzaca drske za guranje (vidi slike
3i4)

Gurnite drza¢ drske za guranje (sl. 3/poz. 7) u za
to predvidene otvore (sl. 3) i privrstite sigurnos-
nim zavrtnjima (sl. 4/poz. 14).

Montaza donje drske za guranje (vidi sliku 5)
Donja drska za guranje (sl. 5/poz. 6) mora se
gurnuti preko drzaca.

Pomocu prilozenih zavrtanja (sl. 6/poz. 13)
pri¢vrstite cevi zajedno.

Montaza gornje drske za guranje (vidi sliku
6-8)
Gornju drsku za guranije (sl. 1/poz. 5) postavi-
te tako da se rupice gornje drSke podudaraju
s rupicama donije.
Pomocu prilozenih zavrtanja (sl. 2/poz. 13)
pri¢vrstite cevi zajedno.
Prilozenim drzagima (sl. 7) pri¢vrstite mrezni
kabel na cevi drSke za guranje tako da se
osigura otvaranje i zatvaranje poklopca na
otvoru za izbacivanje (sl. 8/poz. 12).
Obratite paznju na to da poklopac na otvoru za
izbacivanje moze lako da se otvori i zatvori!

Montaza korpe za sakupljanje (vidi slike 9-
11)
Ugurajte delove postolja jedan u drugi (sl. 9)
Navucite korpu za sakupljanje preko metal-
nog postolja (sl. 10)
Navucite gumene spojnice preko metalnog
postolja (sl. 11)
Da biste korpu za sakupljanje mogli okaciti na
kultivator, jednom rukom podignite poklopac
na otvoru za izbacivanije (sl. 12/poz. 10), a
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drugom uhvatite kesu za ru¢ku i okacite je
odozgo (slika 12).

Opasnost!

Da biste okadili korpu za sakupljanje motor treba
da bude iskljuéen, a valjak s nozevima ne sme da
se obrce!

Podesavanje dubine kultiviranja

(vidi sliku 13)

Dubina kultiviranja pode$ava se mehanizmom
koji se nalazi na oba prednja to¢ka. U tu svrhu iz-
vucite zavrtnje za podeSavanije i okrenite ih ulevo
ili udesno u polozaje=0/1/11/1ll.

S obe strane mora uvek biti pode$ena ista dubina
kultiviranja!

0 = polozaj za voznju / ili transport
| = dubina kultiviranja 3 mm

Il = dubina kultiviranja 7 mm

Il = dubina kultiviranja 9 mm

Prikljucak struje

Uredaj moze da se prikljuci na svaku uti¢nicu za
svetlo od 230 volti naizmeni¢ne struje. Dozvoljena
je medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim kon-
taktom za €ije osiguranje treba predvideti zastitni
prekida¢ voda od 16 A.

Sem toga, ispred mora biti ukljuéen zastitni strujni
prekida¢ (RCD) maks. vrednosti od 30 mA!

Priklju¢ni kabl uredaja
Molimo da koristite samo priklju¢ne kablove koji
nisu oSteceni. Duljina prikljuénog kabla uredaja
ne sme se odredivati nasumiéno (maks. 50 m),
jer se u protivnom smanjuje ucinak elektromotora.
Presek prikljuénog kabla uredaja mora biti 3 x 1,5
mm. Na prikljuénim kablovima kultivatora ¢esto
nastaju oStecenja izolacije.
Uzroci tome su medu ostalim:
urezana mesta zbog prelazenja preko voda
mesta prignje€enja nastaju kad se prikljuéni
kabl uredaja provede ispod vrata ili prozora.
pukotine zbog starenja izolacije
presavinuta mesta zbog nestrué¢nog rukovan-
ja ili vodenja prikljuénog kabla uredaja

Prikljuéni kablovi uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i troZilni. Na prikljuénom kablu uredaja
obavezno je utisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
priklju¢ne kablove uredaja s oznakom! Utikadi i
spojne kutije na prikljuénim kablovima uredaja
moraju biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode.
DuZina prikljuénih kablova uredaja ne sme se

19.09.14 09:30



odredivati po volji. DuZi prikljuéni kablovi uredaja
zahtevaju veci poprecni presek vodi¢a. Prikljuéni
kablovi uredaja i spojni vodovi moraju se redovno
proveravati zbog mogucéih ostecéenja.

Pri tom treba voditi raéuna o tome da se pre
provere vodovi isklju€e. Priklju¢ni kabl odmotajte
do kraja. Proverite takode da li ima prelomljenih
delova na uvodnicama priklju¢nih kablova na
utika¢ima i spojnim kutijama.

6. Rukovanje

Priklju¢ni kabl uredaja prikljucite na utika¢ (slika
14/poz. 1) i osigurajte ga pomoc¢u mehanizma za
otpustanje kabla (slika 14/poz. 2).

Da biste sprecili nezeljeno uklju€ivanje kulti-
vatora, dréka za vodenije (slika 15/poz. 5) ima
dvostepeni prekidac (slika 15/poz. 2) koji se
mora pritisnuti pre nego $to se pritisne poluga za
ukljucivanje (slika 15/poz. 1). Ako pustite polugu
za uklju€ivanje, kultivator ¢e se iskljugiti. Prove-
dite ovaj postupak nekoliko puta kako biste se
uverili u pravilan rad uredaja. Pre nego na uredaju
pocnete s popravkama ili radovima odrzavanja,
morate proveriti da li se valjak s nozevima obrce i
je li uredaj iskop€an iz mreze.

Opasnost!

Nikad ne otvarajte poklopac na otvoru za izba-
civanje ako motor jos radi. Rotirajuci valjak s
nozevima moze prouzroCiti ozlede. Uvek pazljivo
pri¢vrstite poklopac otvora za izbacivanje. On se
zbog vuéne opruge povratno preklapa u polozaj
,Zatvoreno®!

Izmedu kucista i korisnika uvek drzite bezbednos-
ni razmak koji je odreden prec¢kom za vodenije.
Poseban oprez potreban je kod rada i promena
smera voznje na strminama i kosinama. Pripazite
na stabilnost, nosite cipele sa donovima koji do-
bro prianjaju i ne klizu se i duge pantalone.

Uvek radite popre¢no na kosinu. Iz bezbednosnih
razloga ovim uredajem ne smeju da se kultiviraju
kosine vecée od 15 stepeni.

Zbog opasnosti od spoticanja potreban je po-
seban oprez za vreme izvodenja kretnji masine
unazad ili kad je vucete!

Napomene za pravilan rad

Kod rada preporu¢amo nacin preklapanja.

Za postizanje lepog izgleda vodite masinu $to
ravnijim linijjama.

Pri tome bi se staze trebale preklapati za nekoliko
santimetara, tako da ne ostanu pruge.

Ako za vreme rada na tlu ostanu ostaci trave,
ispraznite korpu.

Opasnost! Pre skidanja kese za sakupljanje
trave iskljuéite motor i sacekajte da se valjak
s nozevima zaustavi!

Za skidanje kese jednom rukom podignite poklo-
pac na otvoru za izbacivanje, a drugom skinite
kesul!

Uc&estanost obradivanja travnjaka uglavnom za-
visi od brzine rasta trave i tvrdoce tla. Odrzavajte
Gistoc¢u donje strane kucista kultivatora i oba-
vezno uklonite naslage zemlje i trave. Naslage
otezavaju postupak pokretanja i umanjuju kvalitet
kultiviranja. Stazu rezanja potrebno je postaviti
popre¢no na kosinu. Kad obavljate bilo kakvu
kontrolu valjka s noZevima, iskljucite motor.

Opasnost!

Valjak s noZevima obrce se jos nekoliko se-

kundi nakon isklju¢ivanja motora. Nikada ne
pokuSavajte da zaustavite valjak s nozevima. Ako
za vreme rada valjak s nozevima udari o predmet,
iskljucite kultivator i sacekajte da se valjak potpu-
no umiri. Zatim proverite stanje valjka s noZzevima.
Ako je ostecen, treba da ga zamenite (vidi 8.4).
Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabl uredaja
ispred utinice koju Cete koristiti.

Kultivirajte udaljavajuci se od uti¢nice odnosno
kabla i pripazite na to da prikljuéni kabl uredaja
bude uvek polozen u osiSanoj travi, tako da kulti-
vatorom ne predete preko njega.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova &iS¢enja izvucite mrezni utikag.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog kori§c¢enja.
Uredaj redovno Cistite viaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
IstroSen ili oSteéen valjak s nozevima treba
da zameni ovladceni struénjak (vidi adresu na
garantnom listu).
Pobrinite se da svi pri€vrsni elementi (zavrtnji,
navrtke itd.) budu uvek €vrsto pritegnuti tako
da se omoguci bezbedan rad kultivatorom.
Kultivator €uvajte u suvoj prostoriji.
Za dugi zivotni vek treba odistiti i zatim nauljiti
sve spojeve sa zavrtnjima kao i to¢kove i oso-
vine.
Redovna nega kultivatora osigurava ne samo
njegov dugi vek trajanja i efikasnost, nego pri-
donosi pazljivom i jednostavnom kultiviranju
Va$eg travnjaka.
Na kraju sezone provedite opstu kontrolu kul-
tivatora i uklonite sve nakupljene ostatke. Pre
svakog pocetka sezone obavezno proverite
stanje kultivatora. Za popravke se obratite
nasem servisu (vidi adresu na garantnom
listu).

8.4 Zamena valjka (vidi slike 16-19)
Obavezno nosite rukavice!

Koristite samo originalni valjak jer u protivnom,
pod odredenim uslovima, viSe ne moze da se
garantuje pravilno funkcioniranje i radna bez-
bednost.

Uklonite oba imbus zavrtnja (sl. 16/poz. A). Podig-
nite valjak na tom kraju i izvucite ga u smeru stre-
lice (sl. 17). Ugurajte novi valjak u smeru strelice
(sl. 19) na pogonsku pravougaonu osovinu (sl. 18/
poz. B) i pritisnite ga zatim u drzag (sl. 19). Ponov-
no pri¢vrstite valjak pomocéu oba imbus zavrtnja
(sl. 16/poz. A).

Povremeno podmazite pogonsku pravougaonu
osovinu kako biste osigurali laku zamenu valjka.

8.5 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

Rezervni valjak s nozevima, br. art.: 34.055.80

Rezervni valjak aeratora, br. art.: 34.055.70

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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10. Plan trazenja greSaka

valjak ne obrce

Greska Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor ne pali a) Nema struje u utikacu a) Proveriti vod i osiguraé
b) Proveriti
b) Neispravan kabl
c) Kvar na kombinaciji prekidac- c) Kvar uklanja servisna radionica
utikaé
d) Labavi prikljuéci na motoru ili d) Kvar uklanja servisna radionica
kondenzatoru
e) Eventualno promeniti radnu dubinu
e) Zaceplieno kuciste i oCistiti kuciste tako da se valjak
slobodno obrée
Slabi snaga motora. | a) Pretvrdo tlo a) Korigujte dubinu kultiviranja
b) Zacepljeno kuciste kultivatora | b) Ogistite kuciste
c) Jako istroSen noz c) Zamenite noz
LoSe kultivirano a) IstroSen noz a) Zamenite noz
b) Pogresna dubina kultiviranja b) Korigujte dubinu kultiviranja
Motor radi, ali se a) Ispucan zupgasti remen a) Kvar uklanja servisna radionica

Paznja! U svrhu zastite motor ima termicki prekida¢ koji u sluéaju preopterec¢enija iskljuéuje
uredaj i nakon kratke faze hladenja ga automatski ponovo ukljucuje!
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Klinasti kai$, valjak

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna oteéenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je iskljuéeno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak i¢in baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar
Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!

Tehlike!

Tam givenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tum glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Makine lizerindeki uyari etiketlerinin

aciklamasi (bkz. Sekil 20)

A = Dikkat!

Makineyi kullanmadan énce Kullanma
Talimatini okuyunuz.

B = Uciincii (insan ve hayvanlar) sahislan maki-
nenin tehlikeli béluminden uzak tutunuz.

C = Keskin bigaklar. Makine kapatildiktan sonra
da bigaklarin ddnmesi devam eder - bakim,
temizleme calismalarindan énce veya kablo
hasar gérdiginde elektrik kablosunun figini
prizden gikarin.

D = Kulaklik ve is g6zIigu takin.

E = Elektrik kablosunu bigaklardan uzak tutunuz.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Acik/Kapali salteri
Calistirma blokaiji

Elektrik kablosu

Kablo gekme yiiki azaltmasi
Ust diimen takimi

Alt dimen takimi

Dumen takimi tutma elemani

Noasrwb =
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8. Derinlik ayari

9. Toplama torbasi

10. Disari atma kapagi

11. Toplama torbasi ¢cercevesi

12. Kablo baglant mandallari

13. Dumen takimi baglanti civatasi
14. Dimen emniyetleme civatasi
15. Fan merdanesi

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
Grund satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guni iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.
Garanti suresi doluncaya kadar miimkiin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalan yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kullanim amacina bagl olarak makine, ¢im
havalandiricisi veya fan olarak kullanilabilir, maki-
neyi bu farkli calisma amaclarinda kullanabilmek
icin silindir kolay bir sekilde ilgili galisma tird igin
degistirilebilir. Gim havalandirma ¢alismasinda,
yosun ve yabanci otlar kdkleri ile birlikte topraktan
koparilip ¢ikarilarak topragin havalandiriimasi
saglanir. Bdylece ¢im, besleyici maddeleri daha
iyi derecede alabilir ve ayni zamanda temizlenmis
olur. Gimi ilkbahar (Nisan) ve sonbaharda (Ekim)
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havalandirmanizi tavsiye ederiz.

Fan silindiri ile ¢aligildiginda ¢imin ylizeyi gizi-

lir, bdylece su daha iyi akabilir ve oksijen alimi
kolaylastirilir. Gimleri gereklilige gére tim biylime
sureci boyunca havalandirin.

Gim havalandiricisi, ev ve hobi iglerinde ézel
kullanim icin tasarlanmistir.

Ozel ev ve hobi bahgelerindeki kullanim olarak,
¢im havalandiricisi ile yllda genelde 10 saati
asmayan galismalar kastedilmistir. Bu ¢calismalar
genellikle ev ve hobi bahcelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢aligmalar olup
kamuya acik alanlar, parklar, spor kompleksleri,
tarim ve orman igletmelerindeki kullanimlari kap-
samaz.

Cim havalandiricisinin kullanim amacina uygun
kullanilmasi igin Uretici firma tarafindan makine ile
birlikte génderilen Kullanma Talimatinin okunmasi
ve icerdigi talimatlarin yerine getirilmesi sarttir.
Kullanma Talimatinda ayrica isletme, bakim ve
onarim kosullar da agiklanmigtir.

Dikkat! Kullanicinin yaralanmasina sebep
olacagindan ¢im havalandiricis, ¢ali ve dal
artiklarinin 6gutulmesi isleminde kullaniimasi
yasaktir. Cim havalandiricisi ayrica, érnegin kost-
ebek yuvalarinin duzeltiimesi iglemi gibi arazi tze-
rindeki puriizlerin giderilmesi isleminde motorlu
¢apa olarak da kullanilmasi yasaktir.

is glivenligi sebeplerinden dolayi dretici firmanin
izin verdigi durumlar disinda ¢im havalandiricisinin
her turli bagka is makinelerini ve aparatlarini tah-
rikleme igin kullaniimasi da yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endistriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Sebeke gerilimi: ... 230V ~ 50Hz
GUG! ettt 1200 W
CGalisma genigligi: .......cccovervvererieeniieecnes 31cm
Bicak SayISI: ..cooocveeiiiiieeee e 8 cift bicak
Penge SayISI: .....ccveeeiiieieieee s 42
Derinlik ayari: ........cccceeeeerieeneenne -3/3/7/9 mm
Ses basing seviyesi LpA: .........cccceveene 85 dB(A)
Ses gui¢ seviyesi LWA: ..o 99 dB(A)
Govde titreSimi: .....ooceeveeeiieiiieeeeee 2,71 m/s?
SapMa K ..o 1,5 m/s?
Koruma SInifiz ..ooeeeeiiiieiieee e I1/[g
Koruma tuirli: .....ccoeeceeeiiiiieieeeeceeeee IPX4
AGITIK e 11 kg

Tehlike!

Ses ve titresim

Gurllta ve titresim degerleri EN 1ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 und EN 1033:1995
normlarina gére élgulmustar.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim
olusmasini asgariye indirin!
Sadece hasarli ve arizall olmayan aletler
kullanin.
Aletlerin duizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize asin yuklenmeyin.
Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.
is eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun
sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler
mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

2.
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Dikkat! Bu makine isletim esnasinda elektroma-
nyetik alan olusturur. Bu alan bazi durumlarda ak-
tif veya pasif medikal implantlan etkileyebilir. Ciddi
tehlikeleri veya hayati derecedeki yaralanmalari
azaltmak igin, viicudunda medikal implant bulu-
nan kisilerin bu makineyi kullanmadan énce dok-
toruna ve uretici firmaya bagvurmalarini tavsiye
ederiz.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Gzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

Cim havalandiricisi demonte edilmis sekilde sevk
edilir. Gim havalandiricisini kullanmadan 6énce
komple diimen takimi ve toplama torbasi monte
edilecektir. Montaj isleminde kullanma talimatinda
aciklanan ¢aligmalari sirasiyla takip edin ve
montaji kolay sekilde gerceklestirebilmeniz igin
aciklamalarin yanindaki sekillere bakiniz.

Dimen Takimi Tutma Elemaninin Montaji (bkz.

Sekil 3 ve 4)

Dimen takimi tutma elemanini (Sekil 3/Poz. 7)
ongorilen deliklere takiniz (Sekil 3). Ve tutma
elemanini emniyetleme civatalari ile baglayiniz
(Sekil 4/Poz. 14).

Alt Diimen Takiminin Montaji (bkz. Sekil 5)
Alt diimen takimi (Sekil 5/Poz. 6) diimen
takimi tutma elemaninin Gzerine gegirilecektir.
Makine ile birlikte gdnderilmis olan civatalar
(Sekil 6/Poz. 13) ile borulari birbirine baglayin.

Ust Diimen Takiminin Montaji (bkz. Sekil 6-8)
Ust diimen takimini (Sekil 1/Poz. 5), Gist dii-
men takimi delikleri ile alt dumen takimi deli-
kleri ayni hizada olacak sekilde pozisyonlayin.
Makine ile birlikte génderilmis olan civatalar
(Sekil 2/Poz. 13) ile borulari birbirine baglayin.
Kablo tutma elemani (Sekil 7) ile elektrik
kablosunu dimenin borularina sabitleyin ve
baglama esnasinda disari atma kapaginin
acilabilir ve kapatilabilir olmasina dikkat edin
(Sekil 8/Poz. 12).

Disari atma kapaginin kolay acilabilir ve

kapatilabilir olmasina dikkat edin!

Cim Toplama Torbasinin Montaji (bkz. Sekiller
9-11)
Her iki gerceve pargasini i¢ ice gegirin (Sekil
9)
Tutma torbasini metal gergeve Uzerine gekin
(Sekil 10)
Lastik kanatlarini metal cergeve (izerine gegci-
rin (Sekil 11)
Toplama torbasini havalandiricinin Gizerine
asabilmek igin disari atma kapagini (Sekil 12/
Poz. 10) bir eliniz ile kaldirmaniz ve diger eli-
niz ile toplama torbasini sapindan tutarak st
taraftan asmaniz gerekmektedir (Sekil 12).

Tehlike!

Tutma torbasini yerine asmaniz i¢in motorun
kapall olmasi ve bigak silindirinin dénmemesi
gerekir!

Havalandirma derinliginin ayarlanmasi (bkz.
Sekil 13)

Havalandirma derinligi her iki 6n tekerlekte bulu-
nan ayarlama mekanizmasi ile ayarlanir.
Ayarlamay! yapabilmek icin ayarlama

civatasini disari ¢ekin, sonra 0/1/11/ Il ayar
pozisyonlarindan birine ayarlayabilmek icin saga
veya sola getirin.

Daima iki tarafta da ayni havalandirma derinligi
ayarlanacaktir!

0 = SUrusg/ veya transport ayar

I = Havalandirma derinligi 3 mm
Il = Havalandirma derinligi 7 mm
Ill = Havalandirma derinligi 9 mm

Elektrik baglantisi

Gim havalandiricisi her prize (230 Volt alternatif
akim) baglanabilir. Fakat kullanilacak priz, 16A
sigorta ve max. 30 mA hata akim koruma galteri
(RCD) ile donatilmis priz olacaktir!

Elektrik kablosu
Daima hasarli olmayan elektrik kablosu kullanin.
Makinenin galigtiriimasi igin gerekli olan elek-
trikli kablo fazla uzun olmamalidir (max. 50m).
Kullanilacak elektrik kablosu asiri uzun oldugunda
elektrik motorunun glcu azalacaktir. Kullanilacak
elektrik kablosunun kesiti 3 x 1,5mm olmalidir.
Cim havalandiricisinin elektrik kablolarinda genel-
likle izolasyon hasarlari olugur.
Olusan bu hasarlarin sebebi sunlardir:

Kablonun Uzerinden ge¢gme nedeniyle olusan

kesik yerleri

Elektrik kablosu kapi veya pencere altindan
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gectiginde ezilme yerleri

izolasyonun eskimesi nedeniyle catlaklar
olugur

Elektrik kablosu yonetmeliklere uygun sekilde
baglanmadigindan veya korunmadigindan
bukllme yerleri olusur

Kullanilacak elektrik kablosu en az HO5RN-F tipi
ve 3 telli oimalidir. Elektrik kablosunun Gzerinde
tip isaretinin bulunmasi zorunludur. Sadece lize-
rinde tip isareti bulunan elektrik kablolarini satin
aliniz! Elektrik kablosunun fis ve kuplaj kutulari
lastik malzemeden olmali ve suya karsi korunmus
olmalidir. Elektrik kablosu ¢ok uzun olmamalidir.
Asgir uzun elektrik kablolari daha genis kablo ke-
sitine sahip olmalidir.

Elektrik kablosu ve baglanti elemanlarinin hasarli
olup olmadigi diizenli olarak kontrol edilmelidir.
Makinenin kontrol islemi esnasinda gerilim bes-
lemesinin kapali olmasina dikkat edin. Makineyi
calistirmadan énce makaraya sariimig olan elek-
trik kablosunu tamamen makaradan bogaltin.
Elektrik kablosu, fis ve kuplaj kutularinda hasar,
bukllme ve ezilme olup olmadigini kontrol ediniz

6. Calistirma

Makinenin kablosunu fise (Sekil 14 / Poz. 1) takin
kabloyu kablo ¢cekme yiiki azaltmasi (Sekil 14/
Poz. 2) ile emniyet altina alin.

Gim havalandiricisinin istenmeden calistiriimasini
engellemek i¢in dimende (Sekil 15/Poz. 5) iki ku-
manda noktali salter (Sekil 15/ Poz. 2) bulunur ve
calistirma salterine (Sekil 15/Poz. 1) basiimadan
6nce bu iki kumanda noktali saltere basilacaktr.
Calistirma salteri birakildiginda havalandirici du-
rur.

Makineyi kolayca kullanabilmeyi 6grenmek ve
makinenin dogru sekilde ¢aligmasini saglamak
icin bu islemi birkag kez tekrarlayin. Makine tze-
rinde onarim ve bakim ¢alismasi yapmadan énce
bicagin dénmemesi ve elektrik baglantisinin kesil-
mesi gerekmektedir.

Tehlike!

Gim toplama torbasi bosaltilirken ve motor daha
calisirken atik digar atma kapagini kesinlikle
acmayiniz. Dénmekte olan bigak yaralanmalara
sebep olabilir.

Atik disar atma kapagini daima itinali sekilde
takin. Torba bir yay yardimi ile ,Kapali“-pozisyona
geri getirilir!
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Bicak gbvdesi ile kullanici arasindaki emniyet me-
safesi daima yerine getirilecektir. Bu mesafe di-
men gévdesi ile belirlenmistir. Cim havalandirma
islemi esnasinda, egimli arazilerde ve galilik
bélimlerde makinenin yénuni degistirirken gok
dikkatli olunuz. Saglam durmaya dikkat ediniz,
kaymayan ve zemini kavrayan taban ézelligine
sahip ayakkabi ve uzun pantolon giyin. Egimli
arazide ¢im havalandirma islemi yaparken daima
egime paralel yani egimin enine dogru caligin.

is glivenligi sebeplerinden dolay! egimi 15 de-
receden fazla olan arazilerde ¢im havalandirma
isleminin ¢im havalandirma makinesi ile yapilmasi
yasaktir.

Gim havalandiricisini geri ydne hareket ettirirken
ve kendinize dogru gekerken gok dikkatli olun.
Ayaginiz dolanarak dusme tehlikesi vardir!

Dogru Cim Havalandirma Kurallari

GCim havalandirma isleminde islenmemis yer
kalmamasi igin Ust Uste kesim yapilmasi tavsiye
edilir. Kesilen alanin temiz bir gériinim sergileme-
si icin ¢im havalandiricisint mimkiin oldugunca
diz yénde hareket ettirin. Burada isleme hatti bir
sonraki isleme hatti ile birkag¢ santimetre Gst Uiste
gelmelidir. Bdylece islenmemis seritlerin kalmasi
Onlenir.

islenen alan Gizerinde gim artiklar kalmaya
bagladiinda ¢im toplama torbasi dolmus de-
mektir ve bosaltiimasi gerekir.

Tehlike! Toplama torbasini sékmeden
6nce motoru durdurun ve bicak silindirinin
durmasini bekleyin!

Gim toplama torbasini sékerken bir elinizle atik
disari atma kapagini kaldirin ve diger eliniz ile
torbayi sapindan tutarak cikarin!

Gimlerin hangi siklikta havalandirilacagi ¢im bly(-
me hizina ve topragin sertlik derecesine baglidir.
Cim havalandirma makinesi gévdesinin alt tarafini
temiz tutun ve ¢im artiklarint mutlaka temizley-

in. Gim artiklan ¢alistirma islemini zorlastirir ve
havalandirma kalitesini etkiler.

Egimli arazilerde havalandirma iglemi yénu egimin
enine dogru olmalidir.

Bigak silindiri lizerinde herhangi bir kontrol iglemi
yapmadan énce motoru durdurun.

Tehlike!

Motor durdurulduktan sonra bigagin birkag saniye
daha dénmeye devam edecegine dikkat edin. Ke-
sinlikle bigagdi elden durdurmayi denemeyin.
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Dénmekte olan bigak herhangi bir cisme
carptiginda ¢im havalandiricisini durdurun ve
bicagin tamamen durmasini bekleyin. Bigak
tamamen durduktan sonra bigcak ve bicak

tutma elemaninin durumunu kontrol edin.

Bu elemanlarin hasar gérmesi durumunda
degistirilecektir (bkz. Madde 8.4). Kullanacaginiz
elektrik kablosunu prizin éniine halka seklinde
koyun. Gim havalandirma islemini yaparken
prizden uzaklagsarak hareket edin ve elektrik
kablosunun, makine ile Gzerinden gegcmeyi en-
gellemek icin daima kesilmis olan ¢imin Gzerinde
bulunmasina dikkat edin.

7. Elektrik kablosunun degistiriimesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiginde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden gikarin.

8.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

8.2 Kémiir fircalar

Asgir kivileim olustugunda kémdir firgalarin elektri-
kci uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémdir firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistirilmelidir.

8.3 Bakim
Asinmis veya hasarli bigak silindiri uzman bir
personel tarafindan degistirilecektir (ilgili ad-
res Garanti Belgesinde bulunur).
Cim havalandirma makinesi ile giiven-
li sekilde galisabilmeniz igin baglant
elemanlarinin (civata, somun, vs.) timinin
daima siki sekilde baglh olmasini saglayin.
GCim havalandirma makinesini kuru bir yerde
saklayiniz.
Makinenin uzun émrli olmasi igin tim ci-
vatalar, tekerlek ve dingiller temizlenecek ve
yaglanacaktir.
GCim havalandirma makinesinin diizenli olarak
bakimdan geciriimesi sadece kullanim émru-
nl uzatmakla kalmayacak, ayni zamanda per-
formans kaybini énleyecek ¢imlerin dizenli ve
kolay sekilde havalandirimasi saglanacaktir.
Sezon sonunda ¢im havalandirma makinesini
genel bir kontrolden gegirin ve birikmis olan
tim artiklar temizleyin. Sezon baslangicindan
6nce havalandirma makinesinin durumunu
mutlaka kontrol edin. Onarim ¢aligmalarinin
yapilmasi gerektiginde firmamizin yetkili
Musteri Hizmetlerine bagvurun (ilgili adres
Garanti Belgesinde bulunur).

8.4 Bicak Silindirini Degistirme (bkz. Sekil
16-19)

Mutlaka i eldiveni takin!

Sadece orijinal bigak kullanin, aksi takdirde bigak
fonksiyonu ve calisma guvenligi garanti edilemez.
Her iki alyen civatayi (Sekil 16/Poz. A) sékin.
Bigak silindirini bu ucundan kaldirin ve ok igareti
yénlnde hareket ettirerek ¢ikarin (Sekil 17). Yeni
bicak silindirini ok isareti yénunde (Sekil 19) dért
koseli tahrik elemani Uzerine itin (Sekil 18/Poz. B)
ve tutma elemani igine bastirin (Sekil 19). Her iki
alyen anahtari ile (Sekil 16/Poz. A) bigak silindiri
tekrar sabitlenir.

Dért kdseli tahrik elemanini arada bir gresleyin,
béylece silindirlerin degistiriimesi kolaylasir.

8.5 Yedek parca siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Griin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi
Giincel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda acgiklanmistir.
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Yedek bigak silindiri Uriin Nr.: 34.055.80

Yedek fan silindiri Uriin Nr.: 34.055.70

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arnizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6égrenebilirsiniz.
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10. Ariza Arama Plani

Ariza

Olasi Sebepleri

Giderilmesi

Motor ¢aligmiyor

a) Fise cereyan gelmiyor

b) Kablo arizali

c) Salter fis kombinezonu arizali

d) Motor veya kondenzatérdeki
elektrik baglantilar ayrid

e) Havalandirma gévdesi tikali

a) Kablo ve sigortayi kontrol edin
b) Kontrol edin

c) Musteri hizmetleri servisi
tarafindan

d) Musteri hizmetleri servisi
tarafindan

e) Gerektiginde havalandirma
derinligini azaltin Bicagin serbest
dénmesini saglamak igin
gbvdeyi temizleyin

Motorun c¢alisma ka-
pasitesi zayifliyor

a) Toprak ¢ok sert
b) Bicak gévdesi tikall

c) Bigak asir derecede korelmistir

a) Havalandirma derinligini diizeltin
b) Govdeyi temizleyin

c) Bigagi degistirin

Havalandirma iglemi
dizensiz

a) Bicak aginmigtir

b) Havalandirma derinligi yanhs

a) Bigak silindirini degistirin

b) Havalandirma derinligi diizeltin

Motor caligiyor,
bicak silindiri dén-
muyor

a) Kayis kopmustur

a) Muisteri hizmetleri servisi
tarafindan

Dikkat! Motoru asin yiiklemeye karsi korumak icin motor termik salter ile donatiimigtir. Bu
salter asin yilklenmede devre disi kalir ve motorun kisa bir soguma safhasindan sonra tekrar

devreye girer!
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2

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve ¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢aligan geri dénisum merkezlerine vermekle yukimitdar. Bunun i¢in kullanilimis cihaz,

ulusal dénisum ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu uriinimuzde asagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar™ Kayis, bicak
Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arzali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu islevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu Garanti kosullarn ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti dlizen-
lemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler licretsizdir.

2. Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir.
Bu durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin degistiriimesi ile sinirhdir. Alet-
lerimizin ve cihazlanmizin ticari ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lutfen dikkate
aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve endistriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gegerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (érnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yUklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegdin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti suresi 60 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar i¢in
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak i¢in arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar igin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu Mcnonb3oBaHMKM YyCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobntofaTthb onpeaeseHHbIe NpaBuia TEXHUKK
6e30MacHOCTM gNA TOro, YTo6bl M36ewaTb
TpaBM W NpefoTBpaTHTb yuep6. Moatomy
BHUMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLlee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauuu / yKkasaHus no
TEXHUKE 6e30MacHOCTH NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHOM MeCTe AJ1sl TOro, 4TO6bl UMETb
Heo6XoAUMYI0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecnv Bl gaete ycTponcTso
APYrvM 4018 N0/SIb30BaHWA, TO NPUIOKNUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KcnayaTauum / yrasaHus
no TexXHWKe 6e3onacHoCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TpaBMbl U yLLEePO,
KOTOpbIE BblaIv NONYYEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3ynbrare HeCO6I0AEeHMA YKa3aHU

3TOro PyKOBOACTBA W YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuA No TeXxHUKe
6e30nacHoOCTH

CoOoTBETCTBYIOLME YKAa3aHMSA MO TEXHUKE
6e3onacHoCcTH Haxo4ATCA B NPUTOKEHHbIX
6powtopax!

OnacHocTb!

MpouunTaiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
anI HEeBbINOJIHEHUN yHasaHVIVI No TEXHUKEe
6e30MacHOCTH U TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO NoJslyyeHue yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa 1/uam nosyyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
no TexHMKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKHEe
Tpe6oBaHUA ANA TOro, YTo6bl 6b110
BO3MOMHHO BOCMOJ/Ib30BaTbCA UMW B
6yaywem.

MNoAcHeHne K HaxopALWMMCA Ha
o6opyaoBaHUM yKa3aTe/ibHbIM TabnyKam
(cmoTpuTe pucyHok 20)

A = BHUMaHue!

MNepep BBOAOM B aKCnJyaTaumio NpoyTUTE
MHCTPYKLMIO MO 3KCMayaTaLlmu.

B = He fonycKaiTe NpUCyTCTBMA NOCTOPOHHWUX
(nopen 1 HMBOTHbBIX) B OMACHOM 30HE.

C = 0CTOPOXHHO, OCTpble 3y6bs. MNocne
BbIK/IIOYEHNA 3yObA NPOAOIKAIOT
BpaLLaTbCA — Nepea BbINOJHEHWEM PaGoT No
TEXHUYECKOMY OBCNYHMBAHWIO MW B CNlyYae
NoBpEAEHNA Kabens U3BNEKUTE LUTEKEP U3
pPO3€eTKu.

D = ucnonb3yiiTe cpeacTBa 3almTbl OpraHoB
c/yxa v 3alnTHbIE O4KM.

E = He ponyckariTe NpubanKeHUs 3y6beB K
Kabeno ceTeBoro NMTaHuA.

2. CocTaB ycTpoucTBa U cocTtaB
ynaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTsa (pUcyHku 1/2)

PyyKa BKIOYEHMA 1 BbIKAOYEHMA

BnoxknpoBKa BKAOYEHMA

Ha6enb nutaHua

YCTPOMCTBO CHUMEHUSA TAHYLLEW Harpy3Kku

Ha

Kabenb

5. BepxHsas BegyLias pyKoaTKa

6. HwHAA Beaylan pyKoaTHa

7. HKpenneHune TpaHCNOPTUPOBOYHOM PYKOATHM

8. YCTPOWCTBO perysMpoBKU ry6GuHbI

9. TpaBOCOGOPHMK

10. HpbliwKa Bbibpoca

11. JeTtanu pambl gns TpaBoCOOPHUKA

12. KpenexHble cKobbl Ana Kabena

13. HpenexHble BUHTBI ANA
TPaHCMOPTUPOBOYHOM PYKOATKM

14. PuKcHpytoLwme BUHTbI A1A
TPaHCMOPTUPOBOYHOM PYKOATKM

15. Ban aspatopa

rPOD~

2.2 CocTaB KOMMNJIEKTa yCTPOCTBa
MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AEAWA Ha
OCHOBaHWM OMUCaHHOro 0Gbema NOCTaBKMU.
Mpu o6HapyHeHnn HepgocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP
WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn
YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B Te4YeHue 5-Tn
paboumx AHEeW noce NPUOBPETEHUS U3enus,
NpeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
nHbopMaumeln 0 CEPBUCHOM 06CTyHUBAHWUU.
OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awwuTbl yCTPOUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npun
Hannumm).
MpoBepbTE KOMMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHALANEKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKMX Npr
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWIN.
CoxpaHsiTe ynaKoBKY N0 BOSMOMXKHOCTU
[10 UICTEYEHUs1 CPOKa rapaHTUMHbIX
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006A3aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YCcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1acTUKOBbIMU NaKeTaMM,
nJieHKaMu U MesIKMMK getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/IloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYyT
NPOrNOTUTb MU MNOrMGHYTb OT YAYLbA!

OpvrnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
JKCnyaTauuum
YKasaHu1A no TexHWKe 6e30nacHoCTH

3. UIcnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHnem

B 3aBMCMMOCTM OT Ha3HaYeHWA YCTPOMCTBO
MOMXHO MPUMEHATb B Ka4eCTBe BEPTUKYTTEPA
Wn asparopa, A1 3TOro BCEro JmLlb TpebyeTcs
3aMEeHUTb Basl, BbIMOJIHUB HECKOJIbKO NMPOCTbIX
aevictBuiA. Mpu noMoLLM Basia BEPTUKYTTEpa U3
3eM/M BbIpbIBAKOTCA MOX M COPHAKU BMECTE C
KOPHAMMU, a TaKKe paspbixaeTca noysa.
Bnarogaps aTomy rasoH nyylue ycsavBaeT
nuTaTesibHble BelecTsa v ounwaetca. Mol
peKoMeHAYeM NPOBOANUTL BEPTUKYNALMIO ra3oHa
BECHOW (anpesib) M 0CEHbIO (OKTAGPb).

Ban aspatopa «LapanaeT» NOBEpXHOCTb
rasoHa, 6narogaps 4emy Jsiydile cTeKaet

BOZa W obnieryaeTcs norioLeHne Kucaopoaa.
lMpoBoauTe aspaumio No Mepe HeO6X0ANMMOCTHU B
TeyeHue Bcero nepuoga pocTa.

BepTukyTTep NnpegHasHaveH gna 4acTHOro
NpUMEHEHMA B caZax Npu AoMe U N0BUTENbCKUX
cajax.

BepTukyTTEpamu Ana 4acTHbIX CaAoB npu

AOMe 1 NI0BUTENIbCKUX Caf0B CHMTAOTCA

TaKue BEPTUKYTTepbl, rof40BOE UCMO/Ib30BaHWe
KOTOPbIX, KaK npasuio, He npesbiwaeT 10 yacos
1 KOTOpble MPUMEHAIOTCA B NePBYI0 o4epeab A/1A
yxoga 3a JlyxaniKamu Uin ra3oHaMmu, Ho He B
o6LecTBEHHbIX cCagax, napKax, Ha CMOPTUBHbIX
niowajaKax, a TaKHe He B Ce/IbCKOM M JIECHOM
XO3ANCTBE.

Ycnosuem AnAa Hagnexatluero ncnosib3oBaHuA
BEPTUKYTTEpa ABnAeTCA cobnopeHne
WMHCTPYKLMU NO 3KCnyaTauuu, npunaraemom
narotosuTenem. MHCTPyKLUMA NO SKCnyaTaumm
TaK¥e CoAepHUT yCNoBMA aKCcnyaTaunu,

TEXHUYECKOro 06CNYHMBAHUA Y TEXHUYECKOTO
yxoga.

BHumaHwme! Mo npuynHe yrposbl TpaBMMpOBaHWA
nosb30BaTesIfA 3anpeLeHo NPUMEeHATb
BEPTUKYTTEP B KA4eCTBE U3MebYUTeNs Ans
M3MesibYeHUs BETOK U HUBOM n3ropoaun. Kpome
TOro, 3anpeLleHo NCnob30BaTh BEPTUKYTTEP B
KayecTBe MOTOKYNLTUBATOPA A5 BbIpaBHUBaHUA
BO3BbILLEHHOCTEN, HanpuMep, Pa3pbITO KPOTOM
3emMnu.

Mcxoaa us coobparkeHuin 6e30nacHOCTy,
3anpeLleHo NpMMeHATb BEPTUKYTTEpP B KayecTBe
NPMBOAHOrO arperara Aasa gpyrnx pabo4vmx
MHCTPYMEHTOB WU KOMM/IEKTOB NHCTPYMEHTOB
No6oro poaa, KPOMe CnyyaeB, Korga UMeeTcs
YeTKoe paspeLleHve Npon3BoauTeNs.

PaspeluaeTcs Mcnosib3oBaThb YCTPOUCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlioboe
Zpyroe, OTInyatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUMUTaEeTCA He COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLIME B
pesynbsrare TaKoro UCnosb30BaHus yulep6 unm
TpaBMbl no6oro Bnaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U paboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero NU3rotoBuTe/ib.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayYeHa 1A UCNonb30BaHUA

MX B NPOMBbILLIEHHON, PEMEC/IEHHOW UK
MHAYCTpUanbHoM obnactn. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM NPy UCMOJIb30BaHUK
YCTPOMCTBA B NPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
WIN MHAYCTPUANbHOM 061aCcTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.
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4. TexHU4ECKUE AaHHble

HanpsmeHue aneKTpoceTH: .......... 230B~50Twy
[MoTpebasaemasn MOLWHOCTb: 1200 Bt

Pa6oyas wupwuHa: ........ ...31cm
HOAMYECTBO HOKEM: ....eeeeureeennes 8 ABOMHOM HOM
HONMMYECTBO LLIMMOB: ....eeeiiieiieiieeiee e 42
PerynnpoBKa MyouHBI: ................ -3/3/7/9Mm
YpoBeHb 3ByKOBOro faBneHua LpA: ..... 85 nb(A)
YpoBeHb molHocTH Wwyma LWA: ........... 99 nb(A)
BuOpaums Ha LUTAHTE: ....ccveeeeeeeeeieenns 2,71 m/c?
MorpeHOCTL K ..o 1,5 m/c?
KNace 3alUTBL ..o 1I/[g]
TN BALLUMTBEL i IPX4

OnacHocTb!

LUymbl M BUGpauma

3HayeHus Wyma 1 BUGpaLmm onpeaeneHbl B
cooTBeTcTBUM C HopMamu EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 n EN 1033:1995.

CBepguTe o6pasoBaHM1e WWYMOB U BUGpaLun K
MUHUMYMY!
McnonbsyiTte TonbKo 6€3yKOPU3HEHHO
paboTatoLime ycTponcTaa.
PerynapHo npoBoanTe TEXHUYECKOe
06CnyHUBaHWE M O4YUCTKY YyCTPOMCTBA.
Mpwu paboTe yunTbIBaNTE OCOGEHHOCTH
Bawero ycTpovicTsa.
He nogBeprariTe ycTpOMCTBO Neperpyskxe.
Mpwn Heob6xoAMMOCTHU fanTe NPoBEPUTb
YCTPOWMCTBO crneyuanmcTam.
OTK/04anTe YCTPOWCTBO, €C/IM Bbl €70 He
ucnonb3yeTe.
McnonbsynTte nepyaTku.

OcTopoxHo!

OcTaTo4Hble OMacHOCTH

[Jae B TOM cnyyae, ecnun Bbl ucnonbsyere

OonuCbIBaeMbii 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeAnucaHueM, To U Toraa

BCerga ocTaeTcA MecTo AsA pyUcKa. Huike

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEMH,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUE HacToALLEero

3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1. ToBpemaeHWe cnyxa, B TOM C/ly4ae ecnu He
MCNoNb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3alWmThI Cayxa.

2. HapylueHus 340poBbA B pesynistate
BO3AEMCTBMA BUGPALMK Ha PYKY NpU
L/IMTENBbHOM WUCTO0/Ib30BaHWUK YCTPOMCTBa

WU Npu HenpaswW/ibHOM NOJIb30BaHUN U
HeHajexaulem TexHU4eCKOM yxoae.

OcTopoHo! [laHHOe YyCTPOMCTBO BO Bpems
paboTbl CO34aET 3NEKTPOMArHUTHOE nose. ATo
3/IEeKTpOMarHMTHOe noJsie npu onpeaesieHHbIX
YCNOBUAX MOMET HAPYLUMTL paboTy aKTUBHbIX
NN NaCCUBHbIX MEAULUHCKUX MMMN1IAHTaTOB.
Y106bI N36eraTb ONacHOCTU NONyHEeHUA
Cepbe3HbIX N1M CMepTe/ibHbIX TPaBM, Mbl
peKomMeHayeMm muam ¢ MeguLMHCKUMU
nMnaaHTatamm 06paTVITbCﬂ 3a HOHCyﬂbTaLWIeVI
K Bpa4y wav npoussogutento MeanumHCKoro
nMnaaHTaTa, npexae 4em ncnosib3osaTtb
YCTPOMCTBO.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIOHEHUEM, YTO
[aHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKEe COOTBETCTBYIOT
napameTpam CeTu.

MpepynpexiaeHue!

Bcerpga BbiIHUMaTe WTEKep U3 PO3ETHU
npemae, 4em ocyLLeCTB/IATb HAaCTPOMKKU
yCTpoOiCTBa.

BepTuKyTTep noctasnseTca B paso6paHHOM
COCTOAHMK. TPaBOCOOPHMK M BEAYLLYIO PYKOATHY
NO/IHOCTbIO HEOBXOAMMO CMOHTUPOBATL Nepes
MCrosib30BaHWeM BepTUKyTTepa. LLar 3a warom
cNepyviTe MHCTPYKLMM NO aKcnayaTaumm n
MCMONb3YNTE PUCYHKHM, YTOObI 06ErYnTL COOPKY.

MoHTaK 3amuMmMa BeayLen ayHKHU (CmoTpuTte
PUCYHKK 3 1 4)

MomecTWTe KpenieHna TpaHCNoPTUPOBOYHOM
PYKOATKM (puc. 3/M03. 7) B NpeAHa3HaveHHble
ANA HUX OTBEpCTUA (puUc. 3) M 3aKpenuTe nx
UKCHPYIOLWMMK BUHTaMM (puUC. 4/no3. 14).

MoHTa HUHKHeN BepyLei PpyKOATKU (CM.
puc.5)
HuKHIO BEAyLLYO PYKOSTKY (puc. 5/nos. 6)
HE06X04MMO YCTAHOBUTb Haj, KpenaeHUsmu
TPaHCMNOPTUPOBOYHOM PYKOSITKM.
CoepfmHWTe TPyOKM NPUY NOMOLLM BXOASALLMX B
KOMMNEKT NOCTaBKW BUHTOB (pu1c. 6/no3.13).
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MoHTa BepxHeii BeayLien PyKOATHU (CM.

puc. 6-8)
Pacnonoxure BepxHIo0 BEAYLLYIO PYKOATKY
(puc. 1/no3. 5) TakMM 06pa3oM, 4TOGbI
OTBEpPCTUA BEPXHEW BeayLLen PyKOATHU
coBnajasiv c 0TBEPCTUAMU HUKHEN
BefyLLen PyKOATKM.
CoepanHnTe TPYGKKU NPW NOMOLLM BXOASALLMX B
KOMMJIEKT NOCTaBKW BUHTOB (puC. 2/n03.13).
Mcnonb3ys BxogsLme B KOMNAEKT
KpenneHua ans Kabena (puc. 7), 3akpenute
KabeJsib CeTeBOro NUTaHNA Ha TpyoKax
BeAYLUMX PYKOATOK TaK, YTOObl MOXHO 6bl110
OTKpbIBaTb W 3aKpbIBaTb KPbILWKY BbiGpoca
(puc. 8/no3. 12).

Mpocneaute 3a TeM, 4TOGLI KpbILKa Bbibpoca

NErKo OTKpbIBasach M 3aKpbiBanachb!

MoHTa TpaBoc6opHuMKa (cm. puc. 9 —11)
BcTasbTe ABe geTanu pambl 0fHa B OfHY
(punc.9).

HataHuTe TpaBoCOOPHMK Ha METANIMYECKYIO
pamy (puc. 10).

MomecTnTe pe3nHoBbIE HAKNaAKM Ha
MeTanM4eckyto pamy (puc. 11).

[na yctaHOBKM COOPHOro MeLlKa B
BETUKYTTEP HEOGXOAMMO OLHOM PYKOM
NpUNOAHATL KPbILWKY Bbibpoca (puc. 12/nos.
10), a Apyrowv pyKoM B3ATb TPAaBOCOGOPHMK

3a py4KY 1 YCTAHOBUTb €ro B BETUKYTTEP
ceepxy (puc. 12).

OnacHocTb!

[na ycTaHOBKM TPaBOCGOPHNKA HEOBXOANMO
BbIK/IIOYUTb [BUraTe/lb, HOXEBOM Basl HE JONKEH
Bpauiarbcs!

HacTtpoiika my6uHbl BepTURYNALUK

(cm. puc. 13)

Iny6uHa BepTUKYNALMK HacTpamMBaeTCa Npu
MOMOLLM PEryMpYIOLLEro MexaHnu3mMa Ha ABYyX
nepegHvx Konecax. [118 aToro HEOGX0AMMO
BbIBUHTUTb PETYIMPOBOYHbBIN BUHT U YCTaHOBUTL
B/1EBO WJIW BNPaBO B OAHO M3 NonoeHnn =0/ |
/10

C AByx CTOPOH Bcerga Ao/KHa 6bITb
yCTaHOB/IEHA OAMHAKOBasA ybuHa
BEPTURYNALNM.

0 = nonoxeHue Ana nepeMeLLeHma nam
TPaHCNOPTUPOBKHM

| = rny6buHa BepTuKynauum 3 MM

Il = ry6uHa BepTUKYNALMK 7 MM

Il = ry6uHa BepTUKYNALMK 9 MM

MopKntoyeHne K ICTOYHUKY TOKa
YCTPOMCTBO MOXHO NOAK/IOYATD K 11060
OCBETUTE/IbHOM LUTENCEIbHOM PO3ETHE

230 B nepem. Toka. OgHaKo gonycKaeTtcsa
MCMONb30BaHWE TOJbKO LUTENCeNbHOM PO3EeTKU
C 3aLUMUTHBIM KOHTaKTOM, /15 3alWUTbl KOTOPOK
NpeaycMOTPEH IMHENHDBIM 3aLUMTHbIN aBToMaT
Ha 16 A.

Hpome Toro, fomkeH 6biTb NpeABKAOYEH
aBTOMAT 3aLMTHOrO OTKJ/IOYEHWA TOKA YTEYKM C
TOKOM cpabatbiBaHuA MaKc. 30 MA!

Ka6enb nutaHusa
Mcnonb3yiTe ToNbKO HenoBpexaeHHbIe Kabenn
nutaHmsa. Habenb NUTaHWA JOMKEH UMETb
onpeaeneHHyto AanHy (Makc. 50 M), TaK Kax B
NPOTMBHOM CJly4ae yMeHbLIaeTCA MOLWHOCTb
aneKTpogsurarens. Habenb nutaHua JoNHKeH
MMeTb nonepeyHoe ceverre 3 x 1,5 mm. Ha
Kabensax NnMTaHWA BEPTUKYTTEPOB OCOHBEHHO
4acTo NOBPEXAAETCA N30NALMSA.
3710 06YC/I0BAEHO B NEPBYIO 04epeab
cnegyrwnuMm NpuiYMHaMu:
paspesbl No NpuyMHe nepeesaa Yepes
Kabesb;
pasgasnvBaHua, ecin Kabenb NUTaHna
YCTPOWCTBA YKNafbIBaeTCA NOZ, ABEPbMU U
OKHamu;
TPEeLLMHbI MO NPUYNHE CTAPEHUA U30NALUK;
neperubbl N0 NPUYNHE HENPaBUILHOMO
KpenieHnsa uav yknagku Kabens nutaHus
yCTpOMCTBa.

Habenn nuTaHus ycTponcTBa JO/IHHbI
cooTBeTcTBOBaTbH MMHUMYM Tuy HO5RN-F;
HEO06X04MMO MCNOb30BaTh TPEXHKUbHBIN
Kabenb. Ha Kabene nuTaHua yCcTponcTea
COrNacHoO NpeanncaHnam JONKHO 6bITb
HaneyataHo 0603Ha4YeHue Tuna. MNpuobpeTanTe
TONIbKO Kabesv NUTaHWA yCTponcTea

¢ mapKkupoBKoW! LLITekepbl 1 rHe3ga
LUTEeKEePHOro pasbemMa Ha Kabensax nuTaHuA
YCTPOWCTBA JO/HHbI ObITb PE3UHOBLIMU U
6pbI3rosawmuieHHbIMKM. Habenm nutaHua
YCTPOWCTBA JO/IKHbl UMETb OMPEAENIEHHYIO
ANUHY. JNnHHbIE Kabenu NUTaHus yCTponcTBa
JOTKHBbI UMETb 60/bLIee NONepeYHoe CeHeHne.
Ha6enu nutaHus ycTponcTBa U COeguHUTE IbHbIE
Kabenn TpebyeTca perynsapHo NpoBepaTb Ha
Ha/IM4ne NoBpeEXAEHUN.

Cneaute 3a Tem, 4Tobbl Kabenu 6blin
0TCOEfMHEHbI BO BPeMs NpoBepKU. MoaHOCTbIO
pa3smartbiBaviTe Kabesib NUTaHWA yCTPOMCTBa.
MpoBepsiTe TaKkKe BBOALI Kabens NUTaHUs
YCTPOWCTBA, LUTEKePbl M rHe3aa LUTEKEPHOro
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pasbema Ha Hannyme nepervoos.

6. Pa6oTa c ycTpoiicTBom

MoacoeanHuTe Kabenb NUTaHUA YyCTPOMCTBA
K WwreKepy (puc. 14/nos. 1) u npepoxpaHute
Kabesib NMMTaHWsA NPy NOMOLLM YCTPOMCTBA
CHUEHWA TAHYLWeN Harpy3ku (puc. 14/nos. 2).

[na npepoTBpaLLeHns HexenaTeIbHoro
BHKJIIOYEHWA BEPTUKYTTepa BefyLlaa pyKoATKa
(puc. 15/no3. 5) o6opyaoBaHa ABYXNO3ULMOHHBIM
nepeknoyarenem (puc. 15/nos. 2), KOTopbIn
HEeo6XOAMMO HaaTb, Npemae YeM MOKHO
GyAeT HaraTb NepersIoYaloLLMIA pbivar (puc.
15/no3. 1). Ecnv nepexntoyatowmi pbiyar
OTMNyCKaeTCA, BEPTUKYTTEP OTK/OYAETCA.
BbInonHuTe aTn AencTBUA HECKO/BKO pas,
4TOGbI YAOCTOBEPUTLCA B NPaBUIbHOM
(yHKLUMOHMpPOBaHUK ycTpoicTaa. MNperwae
4yeM BbIMOHATL PEMOHT UM PaboTbl MO
TEXHUYECKOMY O6C/yHMBAHWIO YCTPOMCTBA,
Heo6X0AMMO YA,0CTOBEPUTLCA B TOM, HYTO
HOXEBOW Bas He BpaLLaeTCs U YCTPOUCTBO
OTCOEZIMHEHO OT CETU.

OnacHocTb!

HuKoraa He OTKpbIBaliTe KpbILWKY BbiGpoca

npu pa6oTarLem gsuratene. Bpauwatowmiica
HOMXEBOW BaJ1 MOXKET C/IYHUTb NPUYMHOM
TpaBMupoBaHus. Bceraa TwarensHo
3aKpennanTe KpbILKy BbiGpoca. OHa
OTKUABIBAETCA Ha3af, B MOJIOKEHNE «3aKpbITO»
NoCpesCTBOM NPYHUHbI PACTAKEHUS.

Heobxoaumo Bcerga cobnogartb 6esonacHoe
paccTosiHMe MeXAY KOPrycoM M NO/Ib30BaTENEM,
3agaHHoe HanpasAALWUMK WTaHramu. MNpum
BEepPTUKYNALUN N UISMEHEHNN HanpaB/1ieHNA
[OBUMKEHUS HA OTKOCAX M CK/I0Hax TpebyeTcs
ocobasi 0CTOpOHKHOCTb. CreanTe 3a yCTOMUYMBBLIM
nosIoeHneM, HageBanTe 06yBb C HECKOJIb3KOM
pvdneHOM NOAOLIBOM U A/IMHHBIE GPIOKM.
Bcerga nposoanTe BEPTUKYNALMIO

ronepex cKioHa. Mcxoas ns coobpareHui
6e30MacHOCTH, HeIb3A UCMOJ/Ib30BaTb
BEPTUKYTTEpP A1 BEPTUKYIALMM HA CKNOHAX C
YKJIOHOM 60n1ee 15 rpagycos.

CobntofganTe 0cobyto OCTOPOKHOCTb NpH
ABUMHEeHWUN Hasa 1 Npu NnoaTArMBaHUU
BEPTUKYTTEpa: ONacHOCTb CNOTKHYTbCA!

YKa3aHuA No NpaBU/IbHOW BEPTURYNALMKU
Mpu BEPTUKYNALMK PEKOMEHAYETCA
obecneymsaTb NEPEKPbITUE JOPOHEK.

[na paBHOMEPHOWM BEPTUKYNALMKU HEOBXOANMO
BECTM BEPTUKYTTEP NO MaKCUMasibHO NPAMOM
TpaeKkTopuu.

Mpu aTOM AOPOMKM BCEraa AONHKHbI
nepeKpbIBaTh APYr Ha Apyra Ha HECKObKO
CaHTUMETPOB, 4TOBbI He OCTaBasI0Ch NOJIOC.
Hak TonbKo BO Bpemsa BEPTUMKYNALMK OCTaHyTCA
exarb OCTaTKM Tpasbl, HEOBXOANMO
OMOPOHKHWUTH COOPHbIN MELLIOK.

OnacHocTb! Mepea cHATHEM c60pPHOrO
MeLUKa BbIK/II04YUTE ABUraTeslb U JOKANTECH
0OCTaHOBKMW HOMeBOro Bana!

[na cHATUA CO0PHOro MeLLKa NPUNOAHUMUTE
KPbILLKY BblGpoCca O4HOM PYKOM, a APYroin pyKom
13B/IEKUTE COOPHBIN MELLOK!

YacToTa BepTUKYAALUM 3aBUCUT, KaK Npasuio,
OT pocTa TpaBbl ra30Ha 1 TBEPAOCTU NOYBbI.
CopeprHuTe B YACTOTE HUMHHIOK CTOPOHY
Kopnyca BepTUKyTTepa 1 06a3aTesibHO
yaansiTe CKanMBaloLLyrOCs 3EMJIIO U TpaBy.
Takune cKoniieHns 3aTpyaHAT npoLecc

NnycKa 1 OKa3bIBalOT HEraTMBHOE BUAHWNE

Ha Ka4yeCcTBO BEPTUKYNALMK. Ha CKIOHax
cnegyeT NpoBOANTb BEPTUKY/IALMIO TaK, YTOObI
[OpOXKa pacnonaranacb rnonepeK CKAoHa.
Mepepg, ntobbIMM NPOBEPKaMKW HOXKEBOIO Basia
BbIK/llO4aliTe ABUraTeNb.

OnacHocTb!

HoxeBoW Ban NnpoaonKaeT Bpalarbes

B TeYEeHMe HECKOJ/IbKUX CEKYHA nocne
BbIK/IIO4EHUA aBuratens. HuKorga He nbitanTechb
OCTaHOBWTb HOXEBOW Basl. Ecnu BpawatoLwmics
HOXEeBOW Ba/ yAapAeTCA O KaKoW-M6o NpeaMeT,
OTKJII0YMTE BEPTUKYTTEP M JOMANTECH NOSHOM
OCTaHOBKM HOMXEBOro Bana. 3ateM NnpoBepkTe
COCTOfIHWME HOMEBOro Basa. Ecin oH noBpexeH,
Heo6x04MMO NPOM3BECTH 3aMeHy (CM. 8.4).
YnomuTe ucnonbayemblit Kabenb NUTaHUA
yCTpOMCTBA B BMAE NETENb Nepes npruMeHaeMomn
PO3ETKOM Ha 3eMJt0.

MpoBoAWTE BEPTUKYNALMIO B HANPaBieHUN

OT po3eTKW/Kabens U cneguTe 3a TeM, YTobbI
Kabenb NUTaHWA YCTPOWCTBA BCerga Haxoamaca
Ha 06paboTaHHOM yyacTKe rasoHa ans
npegoTBpaLleHns nepeessa Kabens NUTaHuA
YCTPOWCTBA BEPTUKYTTEPOM.
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7. 3ameHa Kabena nutaHuA
3NeKTpoceTH

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9/1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0IKEH
3aMEeHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOMCTBA, Ero
cnyx6a cepBuca WK gpyroe 1L C Noao6HOM
KBannduKaLnen aas Toro, 4Tobbl U3GEKATD
onacHocTeMn.

8. OunCTHa, Texo6ecnyH1BaHue U
3aKas 3anacHbix getanei

OnacHocTb!
Mepepn Bcemun paboTammn N0 O4UCTKE HEOOXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU SNIEKTPOCETH.

8.1 Ounctra
CopepruTe 3alMTHbIE NPUCTIOCOBIEHUS,
BEHTU/IALMOHHbIE LN U Kopnyc ABuraTtens
CBOGOAHbIMW HACKOJIbKO 3TO BO3MOHO OT
nblIn 1 rpsasu. NpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLULIO MW NPOAYITE CHaTbIM BO3AYXOM
noA, HU3KUM AaBNEHUEM.
Mbl peKoMeHAyeM ouuLLaTb YCTPOMCTBO
cpasy noc/e Karaoro UCnoib30BaHus.
PerynsipHo ouuLaiTe yCcTpOMCTBO BNaMHOM
BETOLULIO C HEGObLIMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblna. He ucnonb3ylite cpeacTaa
718 OYUCTKM MKW PacTBOPbI; OHWU MOTYT
noBpeauTb NacTMacCcoBble YacTh
ycTpovictea. Cnegute 3a TeM, YToObl Boga He
nonana BOBHYTpb ycTpoicTaa. [onagaHve
BOZbl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPONCTBO
NoBbILLAET ONACHOCTb NONYYeHUs yaapa
TOKOM.

8.2 YrosibHble WeTKU

Mpwv YpeamepHOM 06pa30BaHUM UCKP caanTe
(pesy B cneumanm3MpoBaHHy0 MacTPeCKyo Ana
NPOBEPKM YrOJIbHbIX LLETOK.

OnacHocTb! YronbHble WeTKW paspeluaeTca
3aMEeHSATb TOJIbKO CNELNANUCTy SNEKTPUKY.

8.3 TexHU4YeCcKoe 06CnyH1BaHUe
3ameHy M3HOLLEHHOIO MK MOBPEHKAEHHOTO
HOMEBOro Bana crieayert nopyynTb
aBTOPW30BaHHOMY creumanucTy (cMm. agpeca
Ha rapaHTMMHOM CBUAETENIbCTBE).
[Mo3aboTkETECH O TOM, YTOObI BCE KPEMNEMHHbIE
9N1EeMEHTbI (BUHTBI, FavikK U T. 4.) Bceraa
Obl/IM HAAEHKHO 3aTAHYTbI M Bbl MOrIM

6e30nacHO paboTaTb C BEPTUKYTTEPOM.
XpaHuTe BEpPTUKYTTEP B CYXOM MNOMELLEHNN.
[na obecnevyeHns AIMTENBHOMO CPOKa
CyH6bl HEO6XOANMO OUMLLATB M CMa3biBaTb
BCE 3/1eMeHTbI C pe3b60H, a TaKKe Koneca n
ocu.

PerynsipHbIli yxop 3a BEPTUKYTTEPOM

He TOJIbKO NO3BOJIAET AOOUTLCA

60/bLIOr0 CPOKA CAYHObI U BbICOKOM
NpOn3BOAMTE/IBHOCTHU, HO U 0becrneynBaeT
TLLaTEIbHYIO M NPOCTYHO BEPTUKYAALMIO
Baluero rasoHa.

B KOHLe ce30Ha BbINOAHMTE 06LLYI0
NpoBEepKy BEPTUKYTepa U yaanuTe

BCe CHKonuBLUMeca ocTaTtku. MNepeg,

Ha4yaIoM KamJoro cesoHa o6a3aresibHoO
npoBepAnTe COCTOsIHWE BEPTUKYTTepa. Mpu
HEo6X04MMOCTH PEMOHTA O6paLlaiTech B
Hallly CepBMCHYIO MacTepCKyto (CM. agpeca
Ha rapaHTUMHOM CBUAETENBLCTBE).

8.4 3ameHa Bana (puc. 16 — 19)
06A3aTeNbHO UCMOoNb3yMTe NepyaTku!

Mcnonb3yiTe ToNbKO OpUriHasbHble Basibl, TaK
KaK B MPOTUBHOM Cay4ae npu onpeaeneHHbIX
06CTOATENbCTBAX HE rapaHTUPYHOTCA DYHKLMK U
6e30nacHoOCTb.

Ypanute o6a BUHTa C BHYTPEHHUM
LIeCTUrpaHHuKom (puc. 16/nos. A).

MogHWMKUTE Ban 3a 3TOT KOHEL, U M3BNEKUTE

€ro B Hanpas/ieHWK, B KOTOPOM yKasblBaeT
cTpenka (puc. 17). YcTaHOBWUTE HOBbIV Bas B
HanpasneHnK, B KOTOPOM YKasbIBaeT CTpesiKa
(puc. 19), Ha KBagpaTHYtO ro0BKY NpMBoAa (pUC.
18/no3. B), a 3aTem BaBuTe €ro B KpersieHue
(puc. 19). Ban cHoBa KpenuTca NocpeAcTBOM
[BYX BUHTOB C BHYTPEHHWUM LLECTUIPAHHUKOM
(puc. 16/nos. A).

Bpewms oT BpemeHu cmasbiBariTe KBagpaTHyto
ronoBKy NpvBoja AJ1A 06ecrneyeHns Nerkon
3aMeHbl BanoB.
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8.5 3aKa3 3anacHbIx getaneu:
Mpwv 3aKkase 3anacHbIX AeTanen Heo6xoaAMMO
yKasaTb ciefyloLime faHHbIe;

Tun ycTpovicTtea

Homep apTukyna yctporictea

N aeHTUdHUKaLMOHHBIA HOMEP YCTpOMCTBa

Homep HeobxoaMMmoM 3anacHom getanm
AKTyasbHble LieHbl M MHPOpMaLMA HaXo[ATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

Ne apT. 3anacHoro HoxeBoro Bana: 34.055.80

Ne apT. 3anacHoro Bana asparopa: 34.055.70

9. YTunusauua v BTOpUYHoOe
Mcnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAaKOBKe

NS NpefoTBpaLLeHWs NOBPEKAEHUIM Npu
TpaHcnopTMpoBKe. 3Ta ynaKoBKa ABnAeTCA
CbIpbeM M1 NMO3TOMY MOET BbITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepa6oTKy Cbipbs. YCTPOMCTBO U ero
NpUHaAIEXHOCTN M3FOTOBNEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
marepwuasos, HanpuMep, MeTanna u nnactmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuibHOM
yTUIM3aLmMK YCTPOMCTBO HEOBX0AMMO CAaTb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnam Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAmuTCA NYHKT Npuema, yToyHuTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO YNpaBaeHHs.
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10. TabMua NnoucKa HeucnpaBHOCTEN

HeucnpasHocTb
Jsurartenb He a)
3anycKaetca

b)

c)

d)

e)
CHwuaeTca a)
MOLLHOCTb
asurarens

b)

c)
BepTtukytTep a)
3arpAasHeH

b)
[Jsvratenb a)

paboTaeT, HOXeBOM
BaJl He BpallaeTca

BHumaHue! ina 3awmThbl ABUratesib OCHalleH TepMOBbIKIlo4aTesieM, KOTOPbIi OCyLecTBAAET

Bo3MmoHble NMPUYUHDbI

OTcyTCTBVIe nojgayu Toka
nocpeacTBOM WTEeKepa

[edeKT kabens

JedeKT nepexntoyarens n
LTeKepa

OcnabneHune coeguHeHUM Ha
ABUraTene uivM KoHgeHcarope

3acopeHue Koprnyca
BEPTUKYTTEpa

CnvwKom TBepaana noyesa

3acopeHue Kopnyca
BEPTUKYTTEpPa

Ho cunbHO U3HOLWEH
Hox naHoweH
HenpaswnbHaa rmybuHa
BEPTUKYNALUN

PaspbiB 3y64yaToro pemHs

YcTpaHeHue

MpoBeptTe Kabesb 1
npegoxpaHuTeb

BbinosHUTe NpoBepKy

O6paTnTech 3a NOMOLLbIO B
CEepBUCHYI0 MAaCTEPCKYIO

O6paTnTech 3a MOMOLLbIO B
CEepBUCHYI0 MACTEPCKYIO

B03MOMHO, U3MEHUTE ryGUHY
BEPTUKYNIALMU, OYUCTUTE KOPTYC,
YTOGbLI HOXEBOWM Ban CBO6OAHO
BpaLyancs

CKoOppeKTUpyWTe my6uHy
BEPTUKYNALMM

OuuncTHTe Kopnyc

3amMeHuTe HOX
3ameHunTe HOX
CKOppeKTUpyiTe rMyeuHy
BEPTUKYNIALUN

O6paruTech 3a MOMOLLbIO B
CEPBWCHYIO MacTepCKyto

OTHKJ/IIOYEHUE NpPU NeperpysKe U NOBTOPHOE aBTOMaTU4YeCKOe BKJIl0OYEeHWe nocne
HENPOAOIHUTENIbHOIO OCTbIBaHMA!
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TonbKo anA ctpaH EC
3anpelleHo BblbpackiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 06bIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickol gupextue 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 9EKTPUYECKUX U 3NEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBaxX U peannsaLmm B NpaBoOBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAMMO
MCMONb30BaHHbIM SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YyTUAU3NPOBATb OTAE/IbHO M HaNpaB/IATh HA BTOPUYHYLO
nepepaboTKy A/1A OXPaHbl OKpYHatoLLen cpespl.

BTopuyHasa nepepaGoTKa - anbTepHaTHBa 06SA3ATENIbHOM OTChUIKE YCTPOMCTBA Ha3a U3rOTOBUTENIO:
Bnapeney, aneKkTpuyecKoro ycTpomncTaa B C/yvae U36aBieHUss OT COBCTBEHHOCTH 06513aH,B
KayecTBe a/iTepHaTVBbI OTCbIIKW Ha3aj U3roTOBUTESI, COAEMCTBOBATb HAAIEaLLEeN yTUAU3aLmK.
Mpuwepluee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET BbIThb NepeaHo B NPUEMHbIN NMYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALIMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6paLLeHUn C MyCOpOM. STO He OTHOCUTCA K NPUJIOKEHHBIM K NpULLeLLeMy B HEFOLHOCTb
060pyf0BaHMIO JOMOAHUTENBHBIM YCTPOMCTBaM M BCMIOMOr'aTe/IbHbIM CPEACTBaM, He COAEPHaLLMM
9NIEKTPUYECKME HaCTU.

I'IepeneanblsaHme MAn npovne Bnabl pasMHOXEeHUA JOKYMEeHTauMn 1 conpoBoanTE/IbHbIX IMCTOB
NpoAyKUMK hMPMbIl, MOTHOCTLIO MIM YAaCTUYHO, paspeLLEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOMO
paspeLueHus ISC GmbH.

CoxpaHsieTcs npaBo Ha TEXHUYECKWE M3MEHEHMSA
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MHdopmauma o cepBUCHOM OGCTyHUBAHUM

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMNETEHTHbIE
CepBU1CHbIe NapTHEpPbl, KOHTaKTHbIE AaHHble KOTOPbIX Bbl HaWaeTe B rapaHTUIMHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Bawem pacrnopsixeHWn AnA pelleHns ntobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CyHUBaHWEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTA, MOCTaBKM 3anyacTer U GbICTPOM3HALLMBAIOLMXCA AeTaNel, a TaKKe
nproBpeTeHUs pacxoaHbIX MaTepuanos.

Cnepnyet 06patuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AENNM Cefytolune AeTanu NoABEPHKEHbI
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY W/IM U3HOCY B CBA3W C SKCMyaTauuen / cnepytolime aetany TpebytoTtes B
KayecTBe pacxofHblX MaTepuanos.

Kareropusa Mpumep
BbicTpousHalumBatoLmecs fetanm* HnuHoBol peMeHb, BanoK
PacxofHbl MmaTepuan/pacxofHble 4acTu*

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI
* He 06:A3aTeNbHO BXOAAT B 06bEM NOCTaBKM!

Mpwn 06HapyeHnn aedeKTOB UM HEUCNPaBHOCTEN Mbl NpocuM Bac 3aABuTbL 0 TaKoM ciiyyae B ceTn
MHTepHeT Ha cainTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMCaHWe HEUCNPaBHOCTU U B
N060OM C/lyyae OTBETLTE Ha CrieaytoLne BOMpOCh!:

YCTPOMCTBO ye paboTano uam OHO 6blI0 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro HavYana?

Bam 6pocmnock 4T0-11M60 B 1a3a nepes BO3HUKHOBEHWMEM HEMCNPABHOCTU (NPU3HaK nepes
HeMcrnpaBHOCTbLIO)?

Hakyto HencrnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, NO Baluemy MHEHUIO (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuwmnTe 3Ty HENCNPaBHOCTb.

171 -

Anl_HVL_E_1200_31_SPK7.indb 171 19.09.14 09:30



FapaHTUIiHOE CBUAETENbCTBO

YBarkaemas NoKynartenbHULa, yBamaeMmblii NOKynatenb,

HalLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPOJIb KadecTBa. Ecan 3To yCcTpoNCTBO BCe e

He 6yzeT pyHKUMOHUpOBaTb 6€3ynpeyHo, Mbl NpocvM Bac 06patuTbCs B HaLLl CEPBUCHBIN OTAEN

no afpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM TasIoHe, UK B MarasuH, B KOTOPoM Bbl npro6penu

ycTporcTBO. Mpu NpeabsaBAEHUN rapaHTUMHBIX TPE6OBaHWI AEUCTBYIOT ClefyoLMe YCI0BUS.

1. HacToswme npaBuia rapaHTUK PeryanpyoT JONOAHUTENbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMAHbIX
ycnyr. 3Tv rapaHTUiHbIE 06A3aTeNbCTBa He 3aTparMBaloT Balum 3aKoHHbIe rapaHTuiHble
Tpe6oBaHuA. Hawm rapaHTuiHble ycnyru ana Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiHbIE YCAyrn pacrpoCTPaHATCA TONbKO Ha AedheKTbl YyCTPOMCTBA, KOTOPble OGBEKTUBHO
CBA3aHbl C HEAOCTAaTKOM MaTepuana Ui NPou3BOACTBEHHbBIM GPAKOM, U OrpaHUYMBaIOTCA MO
HalleMy BbIGOpY yCTpaHeHWeM Takux AedeKToB YCTPOMCTBA U/IM 3aMEHOM YCTPOMCTBA.

Y4TWTe, 4TO HalUM YCTPOMCTBA He NpeAHa3HavYeHbl A1A UCMNONb30BaHNUA B MPOMBILLIEHHbIX LIeNsX,
B peMeC/IEHHOM NPOU3BOACTBE U Ha NPOhECCUOHANIBHON OCHOBE. [103TOMY rapaHTWUIAHbIN AOroBOp
cYMTaeTcs HefleNCTBUTE/IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMO/Ib30BasIOCh B TEHEHME rapaHTUIMHOrO
CpOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX UM B PEMEC/IEHHOM NPON3BOACTBE, a
TaKe NnoAsepranocb CONOCTaBUMON HarpysKe.

3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeCcob04eHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WJIM HENPaBWJ/IbHOrO MOHTaXa, HeCOBNI0AEHUA PYKOBOACTBA MO KCMNAyaTaLlmm (Hanpumep,
NpK NOAK/IOYEHNU K CETU C HEMPaBMJIbHBIM HaNPSAKEHWEM UM POAOM TOKA), HECOBNAEHUA
TpeboBaHUIM KacaTe/IbHO TEXHUYECKOrO 06C/YHUBaHUA U TpeboBaHUM TEXHUKKM 6e30MacHOCTH,
BO3[EMCTBUA Ha YCTPOMUCTBO @aHOMasIbHbIX YC/IOBUIM OKPYHatoLern cpefbl Uan HeJOCTaTOYHOIO
yX04a 1 TEXHUYECKOrO 06CNYHUBaHNSA;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeNpaBWIbHOrO MW HeHaaexallero
MCMonb30oBaHUA (HanpumMep, Neperpyaka ycTponcTBa N NPUMEHEHWE He AOMYLLEHHbBIX K
MCMONb30BaHUIO HACAZOK WM NPUHAA/IEKHOCTEN), NONajaHnA B YCTPOMCTBO NMOCTOPOHHUX
npeamMeToB (HanpumMep, Necka, KamHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCNIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHMA CUJIbl MIM BHELLHWX BO3ENCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEeHUA Npu NageHun);

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA UM YaCTeN YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3W C
aKcnyataumen, 06bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHbBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbIV CPOK cocTaBnsAeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE NpaBa HEOGXOAMMO NPEeABLABAATL O UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUX B TEHEHWUM
[BYX HeAeslb Moc/ie TOro Kak GyAeT o6HapyHeHa HeMcrnpaBHOCTb. 3asABIeHWA Ha rapaHTUiHOe
o6cnyKuBaHWe Nocsie UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He MPUHUMaIOTCA. PEMOHT uin 3ameHa
YCTPOMCTBA He BeZET K NPOAJIEHUIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKKe NpY OKasaHUW TaKoM ycayrm
OTCYET HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3SMOXHO YCTaHOB/IEHHbIE AETa/N He
HayMHaeTcA 3aHOBO. OTO YC/OBUE AENCTBYET TaKKe Npu 06palLeHn B MECTHbIN CEPBUCHDIN
otgen.

5. [na npeabaBaeHWs rapaHTUMHOrO TpeboBaHWA 3aperncTpupyinTe AeeKTHOe YyCTPOMCTBO Ha
cavite: www.isc-gmbh.info. Ecnm Hawa rapaHTuA pacnpocTpaHsaeTcs Ha fedeKT ycTporcTBea, Bl
He3aMea/IMTeNIbHO NOJTy4UTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WU/IM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs 6bICTPOU3HALLMBAIOLMXCA, PACXOAHBIX AETanel U HeJOCTaOLLMX KOMIMOHEHTOB,
Mbl o6paLlaem BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHnsa 3TOM rapaHTUK COracHO MHbopMaLum O CEPBUCHOM
06CNyHUBAHUW HACTOSLLIErO PYKOBOACTBA MO 3KCNJyaTauuu.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, s& du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltenes betydning pa produktet

(se fig. 20)

A = Vigtigt!

Lees betjeningsvejledningen for ibrugtagning.

B = Hold tredjeperson (personer og dyr) borte fra
farezonen.

C = Veer forsigtig, skarpe teender. Teendernes ro-
tation varer ved efter slukningen - treek stikket
ud af stikdasen fer vedligeholdelsesarbejde
eller hvis ledningen er beskadiget.

D = Beer hgre- og gjenveern.

E = Hold netkabel veek fra teenderne.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Teend/Sluk-afbryderskaft
Indkoblingsspeerre

Netledning

Aflastningsbgijle til ledning
Overste foreskaft

Nederste foreskaft

Holder til foreskaft
Dybdeindstilling

ONoG AN~

9. Opsamlingsboks

10. Deekplade

11. Steldele til opsamlingsboks

12. Kabelklemmer

13. Fastspaendingsskruer til foreskaft
14. Sikringsskruer til foreskaft

15. Bleeservalse

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen kan anvendes som kultivator eller
blaeser; i den forbindelse kan valsen let og hurtigt
skiftes ud. Med kultivatorvalsen treekkes mos og
ukrudt op af jorden med rgdderne, samtidig med
at jorden lgsnes op.

Herved renses plaenen og greesset kan nemmere
optage neeringsstoffer. Vi anbefaler at kultivere
plaenen om foréret (april) og om efteraret (okto-
ber).

Med bleeservalsen kradses i plaenens overflade,
sa vand bedre kan lgbe af og pleenen bedre kan
optage ilt. Bleesning foretages efter behov under
hele vaekstperioden.
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Kultivatoren er egnet til brug i private haver.

En kultivator anses som hjeelpemiddel til privat
havebrug, hvis det arlige antal brugstimer som
hovedregel ikke overstiger 10 timer, og hvis an-
vendelsesformalet hovedsageligt omfatter pleje af
grees eller plaenearealer, dog undtaget offentlige
anleeg, parker og sportspladser. Desuden falder
skovbrug uden for rammerne af “privat havebrug”.

Forudseetning for korrekt anvendelse af kultivato-
ren er, at den medfelgende betjeningsvejledning
fra producenten laeses og folges. Betjeningsvej-
ledningen indeholder tillige nadvendige oplysnin-
ger om drift, vedligeholdelse og reparation.

Vigtigt! P& grund af fare for kvaestelser ma kul-
tivatoren ikke anvendes som kompostkveern til
findeling af gren- og haekmateriale. Endvidere ma
kultivatoren ikke anvendes som motorfraeser eller
til planering af jordheevninger, som f.eks. muldvar-
peskud.

Af sikkerhedsgrunde ma kultivatoren ikke benyt-
tes som drivaggregat for andet arbejdsveerktgj
eller veerktgjssaet, med mindre producenten har
givet

udtrykkeligt tilladelse hertil.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: .......ccceeveviiinicnnenne 230V ~ 50Hz
Optagen effekt: ......cccooeeiivieniniicenee, 1200 W
Arbejdsbredde: ..., 31cm
Antal Knive: .......ccoeveeiiieeeieeee 8 dobbeltknive
Antal KIGEr: ..o 42
Dybdeindstilling: ........ccccceneereenee -3/3/7/9 mm
Lydtryksniveau LPA: ......ccccoeveereveiieenn. 85 dB(A)
Lydeffektniveau LWA: .......ccccoevvrernnne. 99 dB(A)
Vibration pa styrestang: .......c.cccoccveeenenne 2,71 m/s?
Usikkerhed K ......ccovveeeeiiiieeeeeeee. 1,5 m/s?
Kapslingsklasse: ...

Beskyttelsesgrad:

VB0 s 11 kg
Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold
til standarderne EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 og EN 1033:1995.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, néar den ikke benyttes.
Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
horeveern.

Helbredsskader, som felger af hdnd-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

2.
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Forsigtig! Maskinen frembringer et elektromag-
netisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omstaendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dagdelige kvaestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

Kultivatoren leveres adskilt. Opsamlingsboksen
og hele ferehandtaget skal monteres komplet,
inden kultivatoren kan tages i anvendelse. Folg
betjeningsvejledningen trin for trin, og ger brug
af illustrationerne — det vil lette arbejdet med at
samle kultivatoren.

Pasaetning af holdere til foreskaft (se figur 3
og 4)

Pres holderne til foreskaftet (fig. 3/pos. 7) ned i
abningerne (fig. 3). Fastger holderne med sik-
ringsskruer (fig. 4/pos. 14)

Pasaetning af nederste del af foreskaft (se
figur 5)
Den nederste del af fereskaftet (fig. 5/pos. 6)
presses hen over holderne til foreskaftet.
Skru rgrene sammen med de medfelgende
skruer (fig. 6/pos.13).

Pasaetning af overste del af foreskaft (se
figur 6-8)
Placer den overste del af foreskaftet (fig. 1/
pos. 5) saledes, at hullerne i den gverste
del af foreskaftet passer med hullerne i den
nederste del af foreskaftet.
Skru rgrene sammen med de medfelgende
skruer (fig. 2/pos.13).
Med de medfalgende kabelclips (fig. 7)
fastgeres netkablet til ferehandtagets ror -
skeermpladen skal stadig kunne dbnes og
lukkes (fig. 8/pos. 12).

Vaer opmaerksom pa, at skaermpladen skal kunne
lukkes op og i uden problemer!

Paszetning af opsamlingsboks (se figur 9-
11)
Skub de to steldele ind i hinanden (fig. 9)
Traek opsamlingsposen hen over metalstellet
(fig. 10)
Traek gummilaskerne hen over metalstellet
(fig. 11)
Opsamlingsboksen szettes pa kultivatoren
ved at lefte op i skeermpladen (fig. 12/pos. 10)
med den ene hand og tage fat i hAndtaget til
opsamlingsboksen med den anden og seette
boksen pa ovenfra (fig. 12).

Fare!
Motoren skal veere slukket, og knivvalsen ma ikke
dreje rundt, nar opsamlingsboksen saettes pa!

Indstilling af arbejdsdybde (se fig. 13)
Kultivatorens arbejdsdybde indstilles med juste-
ringsmekanismen pé de to forhjul: Treek justers-
kruen ud, og bringe den i den ene af stillingerne
=0/1/11/1I.

Kultivatorens arbejdsdybde skal altid vaere indstil-
let ens i begge sider!

0 = kare- / eller transportstilling
| = arbejdsdybde 3 mm
Il = arbejdsdybde 7 mm
Il = arbejdsdybde 9 mm

Stromtilslutning

Maskinen kan tilsluttes enhver jordet lysnet-
stikdase med 230 volt vekselstrom. Det er dog et
krav, at stikdasen er jordet, og har en afbrydersik-
ring pa 16 A.

Derudover skal der veere forkoblet et fejlstroms-
relee (RCD) med maks. 30 mA!

Maskinledning
Maskinledninger skal vaere ubeskadigede. Mas-
kinledningen ma ikke veere for lang (hgjst 50 m);
dette for at undga, at elektromotorens ydelse
nedsaettes. Maskinledningen skal have et tveersnit
pa 3 x 1,5 mm. Maskinledninger til kultivatorer er
seerligt ofte udsat for skader pa isoleringen.
Det skyldes bl.a.:
Snitpunkter p.g.a. overkert ledning
Trykpunkter, ndr maskinledningen fares ind
under dgre og vinduer
Revner p.g.a. foreeldet isolering
Knaekpunkter, fordi maskinledningen er ble-
vet fastgjort eller trukket forkert
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Maskinledningerne skal som et mindstekrav
veere af typen HO5RN-F og have 3 ledere. Type-
betegnelsen skal veere patrykt maskinledningen.
Kob kun maskinledninger, som er maerkede!
Stikkontakter og stikdaser til maskinledninger skal
veere af gummi og vaere steenkvandsbeskyttede.
Maskinledningerne mé ikke vaere for lange. Leen-
gere maskinledninger kreever starre ledertvaersnit.
Maskinledninger og forbindelsesledninger skal
jeevnligt kontrolleres for skader.

Kontroller, at ledningerne er uden strem, for du
efterser dem. Maskinledningen skal vikles helt ud.
Kontroller ogséd maskinledningernes indfaringer
pa stikkontakter og stikdaser for knaekpunkter.

6. Betjening

Saet maskinens tilslutningsledning i stikket (fig.14/
pos. 1) og haeng tilslutningsledningen pa aflast-
ningsbagijlen (fig. 14/pos. 2).

For at forhindre at kultivatoren startes ved en
fejltagelse, er fareskaftet (fig. 15/pos. 5) udstyret
med en til-fra-kontakt (fig. 15/pos. 2), som skal
veere trykket ned, for kontaktarmen (fig. 15/pos.
1) kan trykkes ind. Nar kontaktarmen slippes,
slukker kultivatoren. Ger dette nogle gange for at
sikre, at maskinen fungerer korrekt. Kontroller, at
knivvalsen ikke roterer, og at stramforsyningen til
maskinen er afbrudt, inden du foretager repara-
tions- eller vedligeholdelsesarbejde pa maskinen.

Fare!

Daekpladen ma aldrig abnes, mens motoren ko-
rer. Den roterende knivvalse kan fare til kvaestel-
ser. Deekpladen skal altid fastgeres omhyggeligt.
Den klappes tilbage til "luk™-position ved hjeelp af
treekfjederen!

Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og kabi-
nettet, som naturligt gives af mangvreskaftet, skal
altid overholdes. Veer seerlig forsigtig, nar du arbe-
jder og @ndrer retning pa skraenter og skraninger.
Sorg for at sta godt fast pa underlaget, brug sko
med skridfaste séler samt lange bukser.
Skranende overflader skal altid bearbejdes pa
tveers. Skranende overflader med en hzeldning,
som overstiger 15 grader, ma af sikkerhedsgrun-
de ikke bearbejdes med kultivatoren.

Ved bagleens kersel og nar kultivatoren treekkes,
skal der udvises seerlig forsigtighed - pas pa ikke
at falde!

Anvisninger til rigtig arbejdsmade

Det anbefales at lade banerne overlappe hinan-
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den, nar du kultiverer.

For at opna et rent kultiveringsmenster skal kulti-
vatoren fores i lige baner.

Banerne bgr overlappe hinanden nogle centime-
ter for at undga ubearbejdede striber.

Hvis der bliver greesrester liggende under arbe-
jdet, skal opsamlingsboksen temmes med det
samme.

Fare! Sluk motoren, og vent til knivvalsen
star helt stille, inden du tager opsamlings-
boksen af.

Opsamlingsboksen tages af ved at lofte op i daek-
pladen med den ene hand og fierne opsamlings-
boksen med den anden!

Hvor ofte kultiveringen skal udferes, afheenger af
pleenens greesvaekst, og hvor hard jordbunden
er. Undersiden af kultivatorens hus skal holdes
ren; det er vigtigt at, jord- og greesaflejringer
fiernes. Aflejringer besveerligger startprocessen
og nedszetter arbejdets kvalitet. Pa skranende
overflader skal kultiveringsbanen ga pa tveers

af skraningen. Sluk motoren, inden du efterser
knivvalsen.

Fare!

Knivvalsen roterer videre nogle sekunder, efter
at motoren er blevet slukket. Prov aldrig pa at
stoppe knivvalsen. Hvis knivvalsen steder mod
en genstand, skal du slukke kultivatoren og vente,
indtil knivvalsen star helt stille. Kontroller herefter,
om knivvalsen er beskadiget. | bekraeftende fald
skal den skiftes ud (se 8.4). Laeg maskinens led-
ning i en slgjfe pa jorden foran stikdasen.
Kultiveringen udferes i retning veek fra stikdasen/
kablet, og pas péa, at maskinledningen altid ligger
pa den bearbejde overflade for at undga, at den
kares over af kultivatoren.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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8. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
En nedslidt eller beskadiget knivaksel skal
skiftes ud af autoriseret fagmand (se adresse
pa garantibeviset).
Sorg for, at alle befeestelseselementer (skru-
er, matrikker osv.) altid er spaendt godt til, s&
du kan arbejde sikkert med maskinen.
Kultivatoren skal opbevares i et tort rum.
For at sikre en lang levetid skal alle skruedele
samt hjul og aksler rengeres og smgres med
olie.
Regelmaessig pleje af kultivatoren sikrer ikke
bare, at den holder sig i god stand og bevarer
en hgj ydeevne over lang tid; det bevirker
ogsa, at resultatet bliver bedre og arbejdet
lettere at udfore.
Nar saesonen er slut, skal kultivatoren efter-
ses; restophobninger skal fjernes. Husk ogsa
at efterse kultivatoren, inden den tages i brug
igen forste gang i den nye saeson. | tilfeelde af
behov for reparation skal du henvende dig til
vores kundeservice (se adresse pa garanti-
bevis).

8.4 Skift af valse (se fig. 16-19)
Brug arbejdshandsker!

Benyt kun originale valser, da funktionsevne og
sikkerhed ellers ikke er garanteret.

Fjern de to unbrakoskruer (fig. 16/pos. A). Laft op
i denne ende af valsen og traek den ud i pilens
retning (fig. 17). Skub den nye valse pa drivfirkan-
ten (fig. 18/pos. B) i pilens retning (fig. 19) og pres
den herefter ned i holderen (fig. 19). Fastger val-
sen igen med de to unbrakoskruer (fig. 16/pos. A).
Smer drivfirkanten en gang imellem for at sikre et
nemt skift af valserne.

8.5 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbbh.info

Reserveknivaksel varenr.: 34.055.80

Reserveblaservalse varenr.: 34.055.70

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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10. Fejlsggningsskema

Fejl Mulige arsager Afhjaelpning
Motor starter ikke a) Ingen strom i stikket a) Kontroller ledningen og sikringen
b) Kabel defekt b) Kontroller
c) Kombienhed kontakt-stik defekt | ¢) Undersgges af kundeservicevaerks-
ted
d) Tilslutninger pa motor eller kon- | d) Undersgges af kundeserviceveerks-
densator har lgsnet sig ted
e) Kultivatorhus tilstoppet e) /AEndr evt. arbejdsdybden, renger

huset, sa knivvalsen lgber frit

Motorydelse aftager | a) For hard jordbund a) Omijuster arbejdsdybden
b) Kultivatorhus tilstoppet b) Renger huset
c) Kniven er slidt ned c) Udskift kniven
Uordentlig kultive- a) Skeerebladet er slidt ned a) Skift kniven
ring b) Forkert arbejdsdybde b) Korrigier arbejdsdybden
Motor kerer, knivval- | a) Tandrem revnet a) Undersgges af kundeservicevaerks-
se drejer ikke rundt ted

Vigtigt! Til beskyttelse af motoren er denne udstyret med en termoafbryder, som slar fra ved
overbelastning; efter en kort nedkelingsfase slar den til igen automatisk!
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljsmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgdr af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Kilerem, Valse

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen p& internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav gaelder
folgende:

1. Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa produktet, der bevisligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om pro-
duktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Forklaring av henvisningsskiltet pa maskinen

(se figur 20)

A =0BS!

Les bruksanvisningen for du tar maskinen i
bruk for forste gang.

B = Hold andre (personer og dyr) borte fra fareso-
nen.

C = Forsiktig, skarpe tinder. Tindene fortsetter &
rotere en tid etter at motoren er slatt av - trekk
pluggen ut av stikkontakten fgr det skal ut-
fores vedlikeholdsarbeider, eller dersom det
oppstar skader pa kabelen.

D = Bruk herselsvern og gyebeskyttelse.

E = Hold nettkabelen p& avstand fra tindene.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1a/1b)
PA/AV-betjeningsbayle
Innkoplingssperre

Nettkabel

Kabellas

OQvre styrehandtak

Nedre styrehandtak
Styrehandtaksholder
Dybdejustering
Oppsamlingskurv

10. Utkastdeksel

11. Stativdeler for oppsamlingskurv
12. Klemmer til feste av kabel

13. Festeskruer for styrehandtak
14. Laseskruer for styrehandtak

15. Plenluftervalse

©COoNOO~WN

2.2 Inkludert i leveransen
Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler mé& du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.
Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.
Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.
Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser
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3. Formalstjenlig bruk

Alt etter bruksformal kan maskinen brukes som
vertikalskjeerer eller plenlufter. | denne forbindelse
kan valsen lett byttes ut med noen fa grep. Med
valsen for vertikalskjeering rives mose og ugress
ut av jorden med rattene, og jordsmonnet blir gjort
losere.

Dermed kan plenen bedre ta opp neeringsstoffer,
og den renses. Vi anbefaler & vertikalskjzere ple-
nen om varen (april) og om hgsten (oktober).
Med plenluftervalsen skraper man opp overflaten
pa plenen. Dermed kan vannet renne bedre av,
og oksygenopptaket foregar lettere. Plenen kan
luftes etter behov gjennom hele vekstsesongen.

Vertikalskjeereren er egnet for privat bruk i forbin-
delse med villa og hage.

Som vertikalskjaerer for privat bruk i forbindelse
med villa og hage defineres maskiner som som
regel ikke brukes i mer enn 10 timer i aret, og som
i hovedsak brukes til stell av arealer med gress el-
ler plen, med andre ord ikke maskiner som brukes
i offentlige anlegg, parker, pa idrettsplasser eller i
landbruk og skogbruk.

En forskriftsmessig bruk av vertikalskjeereren
forutsetter at den bruksanvisningen som produ-
senten har lagt ved, blir fulgt. Bruksanvisningen
inneholder ogsa betingelsene for bruk, vedlike-
hold og reparasjoner.

OBS! Pa grunn av risikoen for personskader hos
brukeren er det ikke tillatt & bruke vertikalskjzere-
ren som kompostkvern for & hakke opp avfall etter
beskjeering av traer eller klipping av hekk. Videre
er det ikke tillatt & bruke vertikalskjeereren som
jordfreser eller til & planere ut forhgyninger i bak-
ken, f.eks. moldvarphauger.

Av sikkerhetsgrunner er det ikke tillatt & bruke
vertikalskjeereren som drivaggregat for andre
arbeidsverktgy og for noen form for verktoysett,
med mindre produsenten har gitt uttrykkelig god-
kjennelse til slik bruk.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & vaere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-

varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
naeringslivet, hdndverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Nettspenning: ........ccocevveiieinieinnnnne 230V ~ 50Hz
Opptatt effekt: ... .1200 W
Arbeidsbredde: ........cccocoiiiniiiiiiiee 31cm
Antall Kniver: .......cccoceiiiieniineenn. 8 dobbeltkniver
ANtall KIBE: ..o 42
Dybdejustering: ........ccccceevevrieenne -3/3/7/9mm
LydtrykKniva L, e 85 dB(A)
Lydeffektniva L ,,: .ooovveveieiiicci 99 dB(A)
Vibrasjoner pa handtak: ............ccocceene 2,71 m/s?
Usikkerhet K .......ccovveeeeiiiiieeeeecce. 1,5 m/s?
Sikkerhetsklasse: ........ccccovveiiiiiiiiniieeennen. 1I1/[3]
INNKaPSIING: ....oveiiiiiieiece e IPX4
VKL o 11 kg
Fare!

Stoy og vibrasjoner

Stay- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med standardene EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 og EN 1033:1995.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til
et minimum!
Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.
Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.
Tilpass din arbeidsmate maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Serg ved behov for & f& maskinen undersgkt.
Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.
Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet
forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen
resterende risikoer.

Folgende risikoer kan oppsta i forbindelse
med konstruksjonen til og utforelsen av dette
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elektroverktoyet:

1. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
hgrselsvern.

2. Helseskader som kan resultere av vibrasjo-
nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.

Forsiktig! Denne maskinen genererer et elektro-
magnetisk felt under bruk. Dette feltet kan under
visse omstendigheter pavirke aktive eller passive
medisinske implantater. For & redusere faren for
alvorlige eller dedelige personskader, anbefaler
vi at personer med medisinske implantater kon-
sulterer lege og produsenten av det medisinske
implantatet for maskinen betjenes.

5. For igangsetting

Far du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.
Advarsel!

Trekk alltid ut nettpluggen for du utforer inns-
tillinger pa maskinen.

Vertikalskjeereren er demontert nar den leveres
fra fabrikken. Oppsamlingskurven og det komplet-
te styrehandtaket m& monteres for vertikalskjee-
reren tas i bruk. Folg bruksanvisningen skritt for
skritt og ta ogsa bildene til hjelp for & orientere
deg, slik at montering blir lettere for deg.

Montering av styrehandtakholderen (se figur
3094)

Skyv styrehandtakholderne (fig. 3/pos. 7) i de
hertil tiltenkte apningene (fig. 3). Og fest dem med
laseskruene (fig. 4/pos. 14).

Montering av det nederste styrehandtaket (se
figur 5)
Det nederste styrehandtaket (fig. 5/pos. 6) ma
skyves over styrehandtakholderne.
Skru rgrene fast til hverandre med de vedlag-
te skruene (fig. 6/pos. 13).

Montering av det gverste styrehandtaket (se
figur 6-8)
Plasser det overste styrehandtaket (fig. 1/pos.
5) slik at hullene i det gverste styrehandtaket
stemmer overens med hullene i det nederste
styrehandtaket.
Skru rgrene fast til hverandre med de vedlag-
te skruene (fig. 2/pos. 13).
Fest nettkabelen til styrehandtakenes rer med
kabelholderne (figur 7), slik at utkastdekslet
uten problemer kan apnes og lukkes (fig. 8/
pos. 12).
Vennligst pass pa at det er lett & apne og lukke
utkastdekslet!

Montering av oppsamlingskurven (se figur
9-11)
Skyv de to stativdelene inn i hverandre (fig.
9).
Trekk oppsamlingskurven over metallstativet
(fig. 10).
Skyv gummilaskene over metallstativet (fig.
11).
Nar du skal henge oppsamlingskurven pa
vertikalskjeereren, ma du lefte opp utkast-
dekslet (figur 12/pos. 10) med den ene
handen, samtidig som du holder oppsam-
lingskurvens handtak med den andre handen
og henger den inn pa maskinen fra oversiden
(figur 12).

Fare!

Nar oppsamlingskurven skal henges pa plass,
mé& motoren veere slatt av, og knivvalsen ma ikke
rotere!

Innstilling av arbeidsdybden (se figur 13)
Dybden pa vertikalskjeeringen stilles inn med
justeringsmekanismen pa de to forhjulene. Trekk
i denne forbindelse ut reguleringsskruen og skru
den mot venstre eller hayre til en av stillingene =
o/1/11/1.

Det ma alltid stilles inn samme arbeidsdybde pa
begge sider!

0 = kjore- eller transportstilling
| = arbeidsdybde 3 mm
Il = arbeidsdybde 7 mm
Il = arbeidsdybde 9 mm
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Tilkopling til stram

Maskinen kan koples til enhver stikkontakt i lys-
nettet med 230 Volt vekselstrom. Men det er kun
tillatt & bruke en jordet stikkontakt. Denne skal
sikres med en 16 A vernebryter i ledningen.
Dessuten ma det forkoples en jordfeilbryter
(RCD) med maks. 30 mAl

Nettkabel
Bruk kun nettkabler som ikke er skadet. Nettka-
belen ma vaere innenfor en viss lengde (maks. 50
m), da elektromotorens effekt i motsatt fall redu-
seres. Nettkabelen ma ha et tverrsnitt pa 3 x 1,5
mm. P& nettkabler for vertikalskjeerere oppstar det
spesielt ofte skader pa isolasjonen.
Arsakene til dette er blant annet:
isolasjonen gjennomskjeeres pa grunn av at
kabelen overkjgres
det oppstar klempunkter nér nettkabelen leg-
ges under dgrer og vinduer
det oppstar sprekker i isolasjonen pa grunn
av aldring
det oppstar knekk pa kabelen pa grunn av at
den ikke festes eller legges forskrifsmessig

Nettkablene méa minst veere av typen HO5RN-F
og ha tre ledere. Nettkabler skal ha typebeteg-
nelsen trykt pa seg. Dette er forskrift. Kjop bare
nettkabler med forskriftsmessig merking! Plugger
og stikkontakter pa nettkabler ma vaere laget av
gummi og veere vernet mot

vannsprut. Nettkablene kan ikke ha ubegrenset
lengde. Lange nettkabler krever starre tverrsnitt
pa lederne. Nettkabler og skjgteledninger ma
kontrolleres med jevne mellomrom med henblikk
pa skader.

Pass pa at kablene er koplet fra strammen, nar
du utfgrer kontrollen. Vikle nettkabelen helt av.
Kontroller ogsa at det ikke finnes knekk pa gjen-
nomfaringene for nettkabelen pa plugger og stik-
kontakter i koplinger.

6. Betjening

Kople maskinens nettkabel til pluggen (figur 14 /
pos. 1) og las nettkabelen med kabellasen (figur
14/pos. 2).

For & forhindre at maskinen skal starte utilsiktet,
er styrehandtaket (figur 15/pos. 5) utstyrt med

en topunktsbryter (figur 15/pos. 2). Denne ma
trykkes inn far betjeningsspaken (figur 15/ pos.
1) kan presses inn. Nar betjeningsspaken slippes
los, slas vertikalskjeereren av. G4 noen ganger
giennom denne prosedyren for & veere sikker pa
at maskinen fungerer korrekt. For du utferer repa-
rasjoner eller vedlikeholdsarbeider pa maskinen,
ma du forvisse deg om at knivvalsen ikke roterer,
og at maskinen er koplet fra nettet.

Fare!

Du ma aldri &pne utkastdekslet mens motoren
fortsatt er i gang. Den roterende knivvalsen kan
fore til personskader. Du ma alltid feste utkast-
dekslet omhyggelig. Det settes tilbake i "stengt”
stilling av trekkfjeeren!

Den sikkerhetsavstand mellom maskinhuset og
brukeren som er gitt ved styrehandtaket, skal
alltid holdes. Man ma veere spesielt forsiktig

nar man vertikalskjeerer og skifter kjereretning i
skraninger og heng. Pass pa & sta stadig, bruk
sko med sklisikre saler med godt grep og lange
bukser.

Vertikalskjeer alltid plenen pa tvers av heng. Av
hensyn til sikkerheten ma du ikke vertikalskjaere
med vertikalskjaereren i heng med en helling pa
over 15 grader.

Veer spesielt forsiktig nar du beveger deg bakover
og nar du drar vertikalskjeereren etter deg. Fare
for & snuble!

Instruksjoner om hvordan vertikalskjaeringen
utfores korrekt

Det anbefales & arbeide overlappende under ver-
tikalskjeeringen.

For at plenen skal se pen ut etter vertikalskjeerin-
gen, ma du ga med vertikalskjaereren i sa rette
baner som mulig.

Disse banene ber alltid overlappe hverandre med
noen centimetre, slik at det ikke oppstar ubear-
beidede striper mellom dem.

Sa snart det blir liggende igjen rester av gress
under vertikalskjeeringen, ma oppsamlingssekken
temmes.
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Fare! Sla av motoren og vent til knivvalsen
har stanset helt, for du tar av oppsamlings-
sekken!

Nar du skal hekte lgs oppsamlingssekken, ma du
lofte opp utkastdekslet med den ene handen og
ta ut oppsamlingssekken med den andre handen!

Hvor ofte det skal vertikalskjeeres, avhenger prin-
sipielt av plenens gressvekst og jordsmonnets
hardhet. Hold undersiden av vertikalskjeererens
hus ren. Det er tvingende ngdvendig & fierne
avleirede jord- og gressrester. Avleiringer gjor
det vanskelig & starte og reduserer kvaliteten pa
vertikalskjaeringen. | heng mé du ga i baner pa
tvers av henget under vertikalskjeeringen. Sla av
motoren far du utfarer noen form for kontroller pa
knivvalsen.

Fare!

Knivvalsen fortsetter & rotere i noen sekunder
etter at motoren er slatt av. Du ma aldri prove

4 stoppe knivvalsen. Dersom den roterende
knivvalsen slar mot en gjenstand, ma du sla av
vertikalskjeereren og vente til knivvalsen har stan-
set helt. Kontroller deretter knivvalsens tilstand.
Den ma skiftes ut dersom den er skadet (se 8.4.).
Legg den nettkabel som skal benyttes, i form av
en sloyfe pa bakken foran den stikkontakten som
skal benyttes.

Vertikalskjeer plenen i retning bort fra stikkon-
takten eller kabelen, og pass pa at nettkabelen
alltid ligger pa den delen av plenen som allerede
er vertikalskaret, slik at den ikke blir overkjort av
vertikalskjeereren.

7. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.
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8. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utfgres
rengjeringsarbeider.

8.1 Rengjoring
Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset s fri for stov og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.
Vi anbefaler & rengjere maskinen omgéaende
etter bruk.
Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresépe. lkke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pA maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stat.

8.2 Kullborster

Dersom gnistdannelsen er for stor, ma du be en
autorisert elektriker kontrollere kullbgrstene.

Fare! Kullbgrstene skal bare skiftes ut av en auto-
risert elektriker.

8.3 Vedlikehold
En nedsilitt knivvalse, eller en knivvalse som
har skader, ber alltid skiftes ut av en autorisert
fagmann (se adressen pa garantidokumen-
tet).
Sorg for at alle festeelementer (skruer, mutre,
osv.) alltid er trukket forsvarlig til, slik at du
kan arbeide trygt med vertikalskjeereren.
Oppbevar vertikalskjeereren din i et tart rom.
For at maskinen skal fa en lang levetid, ber
alle skrudeler, samt hjul og akslinger, rengjo-
res og deretter smgres med olje.
Et regelmessig stell av vertikalskjaereren
sikrer ikke bare at den holder i lang tid og
beholder sin yteevne, men bidrar ogsa til en
omhyggelig og enkel vertikalskjeering av ple-
nen din.
Mot slutten av sesongen ma du utfgre en
generell kontroll av vertikalskjaereren og
fierne alle rester som har samlet seg opp.
Det er tvingende ngdvendig & kontrollere
vertikalskjeererens tilstand for start i hver ny
sesong. Dersom det kreves reparasjon, ma
du henvende deg til var kundeservice (se ad-
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ressen pa garantidokumentet).
8.4 Utskiftning av valsen (se figur 16-19)
Det er tvingende ngdvendig & bruke hansker!

Bruk kun originalvalser, da i motsatt fall funksjo-
ner og sikkerhet under visse omstendigheter ikke
vil veere gitt.

Fjern de to unbrakoskruene (fig. 16/pos. A). Laft
opp valsen etter denne enden og trekk den ut den
vei pilen viser (fig. 17). Skyv den nye valsen den
vei pilen viser (fig. 19) inn pa drivfirkanten (fig. 18/
pos. B) og press den deretter inn i holderen (fig.
19). Fest valsen igjen med de to inbusskruene
(fig. 16/pos. A).

Sett drivfirkanten inn med fett fra tid til annen, slik
at det alltid er lett & skifte ut akslene.

8.5 Bestilling av reservedeler:
Nar man bestiller reservedeler, ber felgende opp-
lysninger angis:
Maskintype
Maskinens artikkelnummer
Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen
Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

Reserveknivvalse art.nr.: 34.055.80

Reserveplenluftervalse art.nr.: 34.055.70

9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fares tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehgret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bgr leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.
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10. Feilsgkingsskjema

valsen roterer ikke

Feil Mulige arsaker Utbedring
Motoren starter ikke | a) Ingen strem i pluggen a) Kontroller kabel og sikring
b) Kabel defekt b) Kontroller
c) Bryter-/pluggkombinasjon de- | ¢) Utfares av kundeserviceverksted
fekt
d) Utferes av kundeserviceverksted
d) Tilkoplinger pa motor eller kon-
densator har lgsnet
e) Vertikalskjeererens hus er til- e) Endre eventuelt vertikalskjaerings-
stoppet dybden, rengjer huset slik at knivval-
sen kan rotere fritt
Motorydelse aftager | a) Jordsmonnet er for hardt a) Juster vertikalskjaeringshgyden
b) Vertikalskjaererens hus er til- b) Rengjor huset
stoppet
c) Kniven er sterkt nedslitt c) Skift ut kniven
Uren verti- a) Knivene er nedslitte a) Skift ut knivene
kalskjeering
b) Feil vertikalskjeeringsdybde b) Juster vertikalskjaeringsdybden
Motoren gar, kniv- a) Tannremmen er slitt av a) Utfares av kundeserviceverksted

OBS! Motoren er utstyrt med termobryter som beskyttelse. Denne koples ut ved overbelast-
ning, og etter en kort avkjslingspause koples den automatisk inn igjen!
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt n&r ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori

Eksempel

Slitedeler*

Kilerem, valse

Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Manglende deler

* ikke n@dvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi

en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene regulerer tilleggs-garantiytelser. Dine lovfestede krav pa garantiytelser berg-
res ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler p& maskinen som paviselig skyldes material- eller produksjons-
feil. Det er opp til oss & velge om vi vil utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.
Veer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngétt, dersom
maskinen i lgpet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler p& grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsé ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du om-
gaende fa i retur en reparert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6éryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er athent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Utskyringar leidbeiningarskilta a taeki (sja

mynd 20)

A = Varud!

Lesid notandaleidbeiningarnar adur en ad
teekid er tekid til notkunar.

B = Halda verdur utanadkomandi adilum (félki og
dyrum) utan heettusvaedisins.

C =Varud, beittar taekistennur. Taekistennurnar
halda afram ad snuast i stutta stund eftir ad
buid er ad slékkva & teekinu — takid teekid ur
sambandi vid straum adur en ad hirt er um
teekid og ef ad rafmagnsleidslur pess eru
skemmdar.

D = Notid heyrnar- og augnhlifar.

E = Haldi® rafmagnsleidslum fjarri teekistonnum.

2. Takislysing og innihald

2.1 Te=kislysing (myndir 1/2)
. Héfudrofabeisli
Héfudrofalaesing
Rafmagnsleidsla
Rafmagnsleidsluhaldari
Efra teekisbeisli

Nedra teekisbeisli
Haldfangsfesting

Noasrwb =

8. Dyptarstilling

9. Safnkarfa

10. Utkastsliga

11. Grind fyrir safnkérfu

12. Leidsluklemmur

13. Festiskrufur fyrir beisli
14. Oryggisskrufur fyrir beisli
15. Loftunarvalsi

2.2 Innihald
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.
Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ar
umbudunum.
Fjarleegi® umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef heegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnié ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hzetta & kofnun!

Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tilaetlud notkun

Eftir p6rf er heegt ad nota petta taeki sem mo-
sataetara eda sem friskari, til pess er haegt ad
skipta um vals i faeinum handtékum. Vid notkun &
pessu taeki verdur mosi og illgresi rifid upp ur fleti-
num med rétum og losad verdur um fl6tinn.

Vid pessa notkun getur grasfléturinn tekid betur
vid naeringarefnum og hann verdur hreinsadur. Vid
maelum med pvi ad teeta ad vori til (april) og ad
hausti (oktdber).

Med loftunarvalsanum verdur yfirbord flatarins
kléradur, vid pad 4 vatn audveldara med ad renna
i gegnum yfirbordid og neeringarefnaupptaka
verdur audveldari. Framkvaemid eftir porf a 6llu
vaxtatimabilinu.
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Mosateetarinn er etladur til einkanota i gardvinnu
og fristundagardyrkju.

Mosateetarar til einkanota og heimilisnota ber ad
skilgreina pannig ad arleg notkun peirra sé vana-
lega ekki meiri en 10 vinnustundir og ad peir séu
notadir til pess ad hirda um grasfleti, p6 ekki a
opinberum sveedum, opinberum gérdum, iprétta-
vollum og ekki til landbunadarvinnu.

Pad ad fara eftir medfylgjandi notandaleidbeinin-
gum framleidanda er grundvéllur réttrar notkunar
a pessum mosataetara. Notandaleidbeiningarnar
innihalda einnig leidbeiningar vardandi umhirdu,
notkun og standsetningar.

Varud! Vegna haettu & likamsmeidslum a notanda
teekisins ma ekki nota mosataetarann til pess ad
kurla eda buta greinar eda annad efni. Auk pess
ma ekki nota mosateetarann sem jardvegstaetara
né til pess ad slétta fleti eda 6jéfnur eins og il
daemis moldvérpupufur. moldvérpupufur.

Af 6ryggisastaedum ma ekki nota mosataetarann
sem drifkraft fyrir Snnur verkfeeri eda aukahluti,
sama af kvada gerd pau eru, ekki nema ad su
notkun sé sérstaklega leyfd af framleidanda teeki-
sins.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi taekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.
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4. Teknilegar upplysingar

SPENNA: ..o 230V ~50Hz
AL e 1200 W
Vinnubreidd: .......oooiieiii e 31cm
Fjoldi hnifa: ........cooveiiieiieeeeeee 8 tvofaldir
Fibldi tanna: .......ccooeeiieiiiieieeee s 42
Dyptarstilling: .......cccocevieenenriieens -3/3/7/9mm
HIjédprystingur LPA: .....ccvvvieiiiiiieeee. 85 dB(A)
Hamarks havadi LWA: .........ccoovvvreenne. 99 dB(A)
Titringur vid skaft: ........cccceeieiniiiiienn, 2,71 m/s?
OVISSA K ettt 1,5 m/s?
OryggisflokKUr: .......c.ovvieieiieieeieeeeeeees /3
OryggiSgerd: .cuvmueueeeeeeeeeeeeeieseeieenesesenas IPX4

Heetta!

Havadi og titringur

Havada- og titringsgildi voru mael samkvaemt
st6dlunum EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201:
1995 og EN ISO 1033: 1995

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!
Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.
Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad teekinu.
Ofgerid ekki taekinu.
Latid yfirfara teekid ef porf er a.
Slokkvid a teekinu @ medan ad pad er ekki i
notkun.
Notid hlifdarvettlinga

Varud!

Adrar ahaettur

P6 svo ad rafmagnsverkfzerid sé notad full-

komlega eftir notandaleiébeiningum fram-

leidanda pess, eru enn aheettuatridi til stadar.

Eftirtaldar heettur geta myndast vegna upp-

byggingu taekis og notkun pess:

1. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

2. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-
rings & hdndum og handleggjum, ef ad teekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkvaemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.

Varud! betta teeki myndar rafsegulsvaedi vid
notkun pess. Petta rafsegulsveedi getur haft
ahrif & virk eda 6virk igreedd leekningartaeki. Til
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pess ad minnka haettuna a alvarlegum slysum
og daudsfdéllum meelum vid med pvi ad folk sem
er med igreedd hjalpartaeki eins og gangrad eda
pesshéattar, hafi samband vid laekninn sinn og
framleidanda teekisins &dur en ad notkun med
pessu teeki er hafin.

5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

Vidvérun!

Takid taekid ur sambandi vid straum adur en
ao pad er stillt.

Mosateetarinn er sundurtekin vid afhendingu.
Safnpokinn og allt taekisbeislid verda ad vera sett
a mosateetarann &4dur en ad hann er tekinn til not-
kunar. Farid eftir notandaleidbeiningunum, skref
eftir skref og skodid myndirnar vel pannig ad sam-
setning teekisins verdi par med audveldari.

Samsetning beislishaldara

(sja myndir 3 og 4)

Rennid beislishaldara (mynd 3/ stada 7) i par til
gerd op (mynd 3). Festid pad sidan med Oryggiss-
krdfunum (mynd 4 / stada 14)

Samsetning nedri hluta beislis (sja mynd 5)
Nedri hluti beislis (mynd 5 / stada 6) verdur ad
vera rennt yfir beislishaldara.

Skrufid rérin saman med medfylgjandi skru-
fum (mynd 6/ stada 13).

Samsetning a efri hluta beislis

(sja myndir 6-8)
Stillid upp efri hluta beislis (mynd 1/ stada 5)
pannig ad gétin i efri hluta beisli passi saman-
vid gétin i nedri hluta beislis.
Skrufid saman rérin med medfylgjandi skru-
fum (mynd 2 / stada 13).
Festid einnig rafmagnsleidsluna a rérin med
medfylgjandi leidslufestingum (mynd 7) pan-
nig ad haegt sé ad opna og loka utkastslugun-
ni (mynd 8/ stada 12).

Vinsamlegast athugid ad audvelt sé ad opna og

loka utkastslugunni!

Samsetning safnkérfu (sja myndir 9 - 11)
Rennid saman badum hlutum grindarinnar
(mynd 9)

Rennid safnkérfunni yfir grindina (mynd 10)
Smeygid gummirérunum yfir malmgrindina
(mynd 11)

Til pess ad hengja safnkérfuna vid mo-
sataetarann verdur ad lyfta utkastslugunni
(mynd 12/ stada 10) med annarri hendinni,
taka upp safnkdrfuna med hinni hendinni a
haldfanginu og hengja hana 4 teekid ofanfra
(mynd 12).

Heetta!

A medan ad safnkarfan er hengd 4 taekid verdur
ad vera slokkt a métor taekis og valsinn mé ekki
vera & snuningi!

Stilling vinnudyptar taekis (sja mynd 13)
Dypt mosataetarans er stillt med stillieiningum &
badum framhjoélunum. Til pess verdur ad draga
ut stillingarhaldfangi® og snua pvi rangseelis eda
réttsaelis i eina af sté6dunum =0/1/11/1l1.

Stilla verdur inn sému vinnudyptina & badum
hlidum teekisins!

0 = Teeki keyrt til / flutt
| = Vinnudypt 3 mm

Il = Vinnudypt 7 mm
Il = Vinnudypt 9 mm

Rafmagnstenging

Tengja méa mosataetarann vid hvada venjulegu
230 volta ridstraums-innstungu sem er. Einungis
eru samt leyfdar éryggisinnstungur med utslattar-
lida ad hamarki 16A.

Auk pess verdur ad vera lekalidi (RCD) med ha-
marks 30 mA i rafrasinni.

Rafmagnstenging taekis
Notid einungis rafmagnsleidslur sem eru 6s-
kemmdar. Rafmagnsleidslur teekisins mega
ekki vera of langar (hamark 50m) pvi ad annars
minnkar afl teekisins. Rafmagnsleidslur teekisins
verda ad hafa pvermalid 3 x 1,5mm. Rafmagns-
leidslur mosatateetarans verda sérstaklega oft
fyrir skemmdum.
Astaedur pess eru medal annars:
Skurdir & leidslu vid ad teekid fari yfir hana
Mar & rafmagnsleidslu ef ad teekisleidslan er
16gd undir dyr eda glugga
Sprungur vegna pess ad einangrun leidslun-
nar er ordin gémul
Brot a rafmagnsleidslunni vegna pess ad hun
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er ekki fest rétt vid rafmagnsleidslufestingu
teekisins

Rafmagnsleidslur tengdar vid petta taeki verda
ad minnstakosti ad vera ad gerdinni HO5RN-F
og med 3 leidurum. Stimpill & rafmagnsleidslun-
ni sem gefur til kinna af hvada gerdu hun er, er
naudsynleg. Kaupid einungis framlengingarleids-
lur med stimpli! Klaer og innstungur framlengin-
garleidsina verda ad vera ur gummii og peer verda
ad vera rakaheldar.

Framlengingarleidslur mega einungis vera af tak-
markadri lengd. Lengir framlengingarleidslur purfa
ad vera med pykkari leidara. Framlengingarleids-
lur og tengingar peirra verdur ad yfirfara reglulega
vegna skemmda.

Vinsamlegast athugid ad leidslurnar séu ekki
tengdar vid rafmang & medan ad peer eru yfirfar-
nar. braedid alveg ofan af framlengingarleidslun-
um. Athugid einnig ad tengingar leidsla vid inns-
tungur og keer séu 6skemmdar og ébrotnar.

6. Notkun

Tengid framlengingarleidsluna vid innstungu
(mynd 14/ stada 1) og tryggid framlengingar-
leidsluna med rafmagnsleidluhaldara (mynd 14 /
stada 2).

Til pess ad koma i veg fyrir ad teekid gangsetjist
Oviljandi er teekisbeislid (mynd 15/ stada 5)
utbuié tveggja punkta rofa (mynd 15/ stada 2)
sem ad prysta verdur inn a0ur en ad haegt er

ad yta & hofudrofabeislid (mynd 15/ stada 1).

Ef ad héfudrofabeislinu er sleppt, slokknar &
mosataetaranum sjalfkrafa. Gerid petta nokkrum
sinnum pannig ad pu sért viss um ad taekid virki
rétt. Adur en ad vidgerdir eda vidhald er hafid a
pessu taeki verdur avallt ad ganga ur skugga um
ad hnifaeiningin sé ekki a snuningi og ad teekid sé
ekki tengt i samband vid straum.

Heetta!

Opnid utkastluguna aldrei & medan ad métorinn
er i gangi. Hnifavals sem er & snuningi getur val-
did slysum. Festid utkastluguna avallt vandlega.
Hun smellur sjalfkrafa til baka i ,,Lokada“ st6du!

Haldid avallt druggu millibili sem styribeisli gefur
a milli teekis og notanda. Fara verdur sérstaklega
varlega pegar ad snuid er vid og i brekkum. Athu-
gid ad stand notanda sé avallt traust og notid grip-
godan og traustan skobunad og sidar buxur.
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Slaiod avallt pvert & halla. Af 6ryggisastaedum er
bannad ad nota taekid i halla sem er yfir 15 grédur.
Farid sérstaklega varlega pegar ad mosataetarinn
er dreginn afturabak i att ad notandanum!

Leidbeiningar fyrir rétta vinnu vid mosateetara
Pegar ad unnid er med mosateetara er meelt med
pvi ad leidirnar fari ad hluta yfir hverja adra.

Til pess ad tryggja sem bestan skurd & grasinu
eetti ad halda leidunum beinum.

Hver yfirferd aetti ad fara yfir pa sidustu um nokkra
sentimetra pannig ad pad myndist ekki rendur.
Um leid og ad teekid byrjar ad skilja eftir grasres-
tar verdur ad teema safnkérfuna.

Haetta! Adur en ad safnkarfan er fjarlaego
verdur ad ganga ur skugga um ad buid sé ad
slokkva @ métornum og bida par til ad valsinn
hefur nad ad stédvast fullkomlega!

Til pess ad teema safnkdrfuna verdur ad lyfta
Utkastlugunni med einni hendinni og fjarleegja saf-
nkérfuna med hinni hendinni.

Pad er mismunandi hversu oft pad parf ad nota
petta teeki & grasfleti en pad fer eftir hrada gras-
vaxtar og hardleika flatarins. Haldi® undirhluta
pessa taekis avalt hreinum og fjarleegid reglulega
grasrestar og mold. Ohreinindi undir taekinu gera
gangsetningu erfidari og skerda gaedi vinnu mo-
sateetarans. Ef ad teekid er notad i halla verdur ad
nota pad pvert a hann. Slékkva verdur & métor-
num adur en ad taekid er yfirfarid & einhvern hatt.

Haeetta!

Teekisvalsinn heldur &fram ad snuast i nokkrar
sekundur eftir ad buid er ad slékkva & métornum.
Reynid aldrei ad stédva valsann. Ef ad hnifar pes-
sa taekis verda fyrir moétstédu vegna pess ad eitth-
vad hart hefur komist i pa verdur ad stédva taekid
tafarlaust. Ad lokum verdur ad yfirfara éstand val-
sa. Ef ad skemmdir eru ad finna verdur ad skipta
um hann (sja 8.4). Leggid framlengingarleidsluna
slaufulaga fyrir framan innstunguna & jérdina.
Teetid i attina fra innstungunni eda rafmagnsleids-
lunni og athugid ad framlengingarleidslan liggi
avallt & sveedi sem buid er ad taeta pannig ad
framlengingarleidslan eigi ekki & heettu ad verda
undir mosataetaranum.
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7. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa teekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pjé-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.

8. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Haetta!
Takid teekid ur sambandi vid straum adur en ad
pad er prifid.

8.1 Hreinsun
Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og éhreinindi og heegt er.
Purrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.
Vid meelum med pvi ad taekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.
Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
Orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst heetta & raflosti.

8.2 Kolaburstar

Vid 6edlilega mikla neistamyndun verdur ad lata
fagadila skipta um kolabursta teekisins.

Heetta! Einungis mega fagadilar i rafmagnsvinnu
skipta um kolaburstana.

8.3 Umhirda
Uppnotud eda skemmd hnifaeining eetti ad
lata skipta um af fagadila (sja heimilisfang a
abyrgdarskyrteini).
Gangid ur skugga allar festieiningar (skrufur,
reer og pesshattar) séu vel hertar, pannig ad
haegt sé ad tryggja 6rugga vinnu med mo-
sateetaranum.
Geymid mosateetarann & purrum stad.
Til pess ad tryggja langan liftima teekisins aetti
ad hreinsa og smyrja alla skruffleti, hjol og
Oxla.
Regluleg umhirda & mosataetaranum tryggir
ekki einungis lengri liftima og meira afl heldur
studlar hun einnig ad audveldari og nakvae-
mari vinnu & fletinum.
Ad lokum timabils verdur ad fara yfir mo-
sateetarann og fjarleegja 6hreinindi og hluti

sem safnast hafa upp. Ad lokum hvers tima-
bils verdur naudsynlega ad athuga astand
mosataetarans. Snuid ykkur til pjonustuadila
(sja heimilisfang a abyrgdarskyrteini) vardan-
di vidgerdir.

8.4 Skipt um vals (sja myndir 16-19)
Naudsynlegt er ad nota vinnuvettlinga!

Notid einungis upprunalega vals par sem ad
annars er ekki haegt ad tryggja 6rugga notkun a
teekinu.

Fjarlaegi® badar sexkantskrufurnar (mynd 16

/ stada A). Lyftid valsa & pessari hlid og snuid
honum i 4tt érvarinnar (mynd 17). Rennid nyjum
valsa i att érvarinnar (mynd 19) & drifhjolid (mynd
18/ stada B) og prystid honum sidan i festinguna
(mynd 19). Herdid aftur sexkantskrufurnar (mynd
16 / stada A) med sexkantinum til ad festa val-
sann.

Smyrjid drifhjolid annad slagid til pess ad tryggja
audveldari skipti & valsa.

8.5 Péntun varahluta:
Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

Gerd teekis

Gerdarnumer teekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

Hlutanimer aukahnifa: 34.055.80

Hlutantimer aukaloftvalsa: 34.055.70

9. Férgun og endurnotkun

Petta taeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmottod-
kustddvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmottdkustédvar aettir pu ad leita til beejars-
krifstofur vardandi upplysingar.
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10. Bilanaleit

Bilun Mégulegar astadur Lausn

Métor fer ekkiigang | a) Enginn straumur vid rafmagns- | a) Yfirfarid leidslur og 6ryggi
klo
b) Yfirfarid
b) Rafmagnsleidsla skemmd
c) Af pjonustuadila
c) Rofa- eda innstungueining bi-

lud d) Af pjonustuadila
d) Tengingar vid métor eda pétti
hafa losnad e) Eftil vill parf ad breyta teetaradypt,
hreinsa taekishus pannig ad hnifaei-
e) Teetarahus er stiflad ningin geti snuist frjals
Afl métors fer minn- | a) Of hord jord a) Breytio teetaradypt
kandi
b) Teetarahus er stiflad b) Hreinsid teekishus
c) Hnifar uppnotadir c) Skiptid um hnifaeiningu
Mosataetarinn er a) Hnifar eru uppnotadir a) Skipti® um hnifaeiningu
Shreinn
b) Réng teetaradypt b) Breytid taetaradypt
Métor gengur en a) Drifreim er slitinn a) Af pjonustuadila

hnifar snuast ekki

Varud! Til pess ad hlifa métor teekis er hann atbuinn hitaskynjara sem ad slekkur sjalfkrafa a
honum ef ad métorinn ofhitnar og kveikir svo sjalfkrafa a honum aftur eftir stutta stund.
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2

Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

séfnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt [dgum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda énnur fjiélprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar, lika i urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Idndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir* Drifreim, Hnifaeining

Notkunarefni/hlutir sem notast upp*

Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad a netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

o Virkadi teekio fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkveemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.

-199 -

Anl_HVL_E_1200_31_SPK7.indb 199 19.09.14 09:30



Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaeftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Pessar dbyrgdaryfirlysingar fjalla um aukalega abyrgdalidi. Pin almenna lagaleg 4byrgd helst 6snert
brétt fyrir bessa abyrgdalidi. Abyrgdarbjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgd framleidanda naer eingdngu yfir galla & taeki, sem haegt er ad syna framma ad orsakast hafa
vegna galla i efnum- eda framleidslu og er bundin peirri leid sem vid meelum med vardandi vidgerdir
eda endurnyjun.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambezerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og éryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a taeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekio (eins og til daemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd teekisins fellur Ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny &byrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Ef ad skemmdin & teeki-
nu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir dbyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Lés darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Beskrivning av informationssymbolerna

(se bild 20)

A = Obs!

Lé&s igenom bruksanvisningen fére driftstart.

B = Se till att andra personer (eller djur) inte
befinner sig inom farozonen.

C = Akta! Vassa skar. Skéren fortsatter att rotera
en kort tid efter att du slagit ifrAn maskinen -
dra alltid ut stickkontakten ur stickuttaget infor
underhall eller om kabeln har skadats.

D = Béar hérsel- och 6gonskydd.

E = Se till att ndtkabeln inte ligger i nérheten av
valsen.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Strémbrytare

Brytarsparr

Natkabel

Kabeldragavlastning

Ovre skjutbygel

Undre skjutbygel

Bygelfaste

Djupinstélining

Grasuppsamlare

©CoNOOA~WN =

10. Utkastningslucka

11. Stativdelar fér grasuppsamlare
12. Kabelklammor

13. Fastskruvar for bygel

14. Sakringsskruvar for bygel

15. Luftningsvals

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
sviljer delar och kvévs!

Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvandning

Beroende pa avsett anvandningssyfte kan mas-
kinen anvandas som vertikalskéarare eller gréas-
matteluftare. Du behéver endast byta ut valsen.
Anvand vertikalskérningsvalsen for att ta bort
mossa och ogrés med rétter ur marken. Samtidigt
luckras jorden upp. Gréasmattan blir renare och
kan lattare ta upp néring. Vi rekommenderar att du
behandlar grasmattan med en vertikalskarare pa
varen (april) och pa hosten (oktober).
Luftningsvalsen anvands fér att riva upp grasmat-
tans yta. Detta resulterar i att vatten lattare kan
sippra ned, samtidigt som jorden lattare tar upp
syre. Lufta din grasmatta vid behov under hela
vaxtperioden.
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Maskinen ar lamplig fér privat bruk i hemma- eller
kolonitradgardar.

Séadana vertikalskarare som &r avsedda for pri-
vata hemma- och kolonitraddgardar definieras
som utrustning vars arliga anvandning i regel inte
Sverstiger 10 timmar och som till dvervagande del
anvands till grasvard, dock e;j till allménna grény-
tor, parker, sportanlaggningar eller till lant- och
skogsbruk.

En forutsattning for &ndamalsenlig anvéndning av
maskinen ar att tillverkarens bruksanvisning be-
aktas. Bruksanvisningen innehaller &ven gallande
drifts-, underhalls- och reparationsvillkor.

Obs! Eftersom anvandaren kan utsattas for fara,
far maskinen inte anvandas som kompostkvarn
for sdnderskarning av kvistar och grenar fran trad
och héckar. Dessutom far maskinen inte anvan-
das som motorhacka eller for att plana ut ojamn-
heter i marken, t ex mullvadshégar.

Av sakerhetsskal far vertikalskararen inte an-
vandas som drivanordning for alla sorters andra
arbetsredskap och verktygssatser férutom om
dessa uttryckligen ar tillatna av tillverkaren.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

NAtSpaNNINg ......ccoecveevieiiiciceen, 230V ~50Hz
Effektforbrukning .........cccoooveiiiiiininn 1200 W
Arbetsbredd .......ccccoiiiiii e 31cm
Antal knivar ........ccccooeeiiiiieeneees 8 dubbelknivar
Antal skarblad ...........cccoiieieiiii s 42
Djupinstallning ........cccccceevevriieenne -3/3/7/9mm
Ljudtrycksniva LPA .....cccoeveveeereeene 85 dB(A)
Ljudeffektniva LWA .......cccoovevereinenen. 99 dB(A)
Vibration i stangen .........c..ccceeevervreenene. 2,71 m/s?
Osakerhet K .......cccooeeveiiiiieeeeecceeeee e
SkyddskIass ........cccoeeeeiiieniiiiiies

Kapslingsklass

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestémts enligt
EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201: 1995, EN
1033:1995.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvénd endast intakta maskiner.
Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
L&mna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrAn maskinen om den inte anvands.
Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foéreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

2. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Obs! Denna maskin genererar ett elektromagne-
tiskt falt under drift. Under vissa omsténdigheter
kan detta falt paverka aktiva eller passiva medi-
cinska implantat. For att reducera risken fér allvar-
liga eller dodliga personskador, rekommenderar
vi att personer med medicinska implantat kon-
taktar sin l&kare och tillverkaren av det medicins-
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ka implantatet innan maskinen anvands.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Vertikalskararen levereras i demonterat skick.
Innan vertikalskararen far anvandas maste gra-
suppsamlaren och den kompletta skjutbygeln
monteras fast. Folj bruksanvisningen steg for steg
och orientera dig efter bilderna sa att du gor ratt
nér du monterar samman maskinen.

Montera bygelféstet (se bild 3 och 4)

Skjut in bygelfastena (bild 3/pos. 7) i de harfor av-
sedda déppningarna (bild 3). Fixera bygelfastena
med sakringsskruvarna (bild 4/pos. 14)

Montera den undre skjutbygeln (se bild 5)
Skjut den undre skjutbygeln (bild 5/pos. 6)
6ver bygelfastet.

Skruva samman réren med de bifogade skru-
varna (bild 6/pos. 13).

Montera den 6vre skjutbygeln (se bild 6-8)
Positionera den 6vre skjutbygeln (bild 1/pos.
5) s& att halen i den Ovre skjutbygeln stam-
mer 6verens med halen i den undre skjutby-
geln.
Skruva samman réren med de bifogade skru-
varna (bild 2/pos. 13).
Féast natkabeln pa skjutbyglarna med de bifo-
gade kabelklammorna (bild 7) sa att utkast-
ningsluckan kan éppnas och stdngas utan
svarigheter (bild 8/pos. 12).

Kontrollera att utkastningsluckan gar latt att pp-

na och stanga!

Montera grasuppsamlaren (se bild 9-11)
Skjut samman de bada stativdelarna (bild 9).
Dra grasuppsamlaren éver metallstativet (bild
10).

Skjut gummitungorna pa metallstativet (bild
11).

For att grasuppsamlaren ska kunna hangas
in i vertikalskararen maste du lyfta pa utkast-
ningsluckan (bild 12, pos. 10) med den ena
handen och fatta tag i grasuppsamlarens

handtag med den andra. Hang dérefter in
grasuppsamlaren uppifran (bild 12).

Fara!

Sla ifrdn motorn och kontrollera att knivvalsen inte
langre roterar innan du hanger in grdsuppsam-
laren.

Stélla in vertikalskarningsdjupet (se bild 13)
Vertikalskérningsdjupet kan stéllas in med in-
stallningsreglaget pa de bada framhjulen. Dra ut
reglaget och vrid at vanster eller hoger till ett av
lagena 0/ 1/11/1Il.

Se alltid till att samma vertikalskarningsdjup har
stéllts in pa bada sidorna.

0 = Kor- eller transportlage

I = Vertikalské&rningsdjup 3 mm
Il = Vertikalsk&rningsdjup 7 mm
Il = Vertikalsk&rningsdjup 9 mm

Stromanslutning

Maskinen kan anslutas till varje stickkontaktdosa
fér lampor med 230 volts vaxelstrdom. Emellertid
ar bara en skyddskontakt-stickkontaktdosa tilla-
ten, som maste vara utrustad med en lednings-
skyddskoppling fér 16A som sakring. Dessutom
maste en lackstromsskyddskoppling (RCD) med
max. 30 mA vara prekoordinerad!

Maskinens anslutningskabel
Anvand endast anslutningskablar som inte &r
skadade. Anslutningskabeln far inte vara hur lang
som helst (max. 50 m) eftersom det annars finns
risk fér att elmotorns effekt reduceras. Maskinens
anslutningskabel maste uppvisa en ledningsarea
pa 3 x 1,5 mm2. Isoleringen pa& maskinkablar till
vertikalskérare skadas ofta.
Orsakerna kan bl a vara:
Sprickor pga. av man har kort dver ledningen
Klamstallen om kabeln har lagts under dorrar
och fénster
Sprickor pga. aldrad isolering
Vikningar pga. olamplig montering eller drag-
ning av kabeln

Maskinkablarna méste atminstone vara av typ
Typ HO5RN-F och uppvisa tre ledare. Typbeteck-
ningen maste vara tryckt pa maskinkabeln. Kép
endast markta maskinkablar! Stickkontakterna
och uttag pa maskinkablar maste besta av gummi
och vara skéljtata. Maskinkablarna far inte vara
hur Ianga som helst. Langre maskinkablar kraver
stérre lednings-area. Kontrollera regelbundet om
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maskinkablarna och skarvsladdarna har skadats.
Se till att kablarna &r strémldsa nér du genomfér
denna kontroll. Linda av hela maskinkabeln. Kon-
trollera a&ven om maskin-kabeln har vikts vid inf6-
ringséppningar till stickkon-taker och skarvuttag.

6. Anvandning

Anslut natkabeln till brytaren (bild 14, pos. 1) och
sékra kabeln med dragavlastningen (bild 14, pos.
2).

For att férhindra att maskinen startar oavsiktligt,
ar skjutbygeln (bild 15/pos. 5) utrustad med en in-
kopplingssparr (bild 15/pos. 2) som maste tryckas
in innan reglaget (bild 15/pos. 1) kan tryckas in.
Maskinen slas ifran om du slapper reglaget.

Sla till och ifrdn maskinen pa detta satt ett par
ganger for att kontrollera att din maskin fungerar
ratt. Innan du utfor reparation eller underhdll pa
maskinen, maste du kontrollera att knivvalsen inte
roterar och att maskinen har skilts at fran elnatet.

Fara! Oppna aldrig utkastningsluckan medan
motorn kér. Den roterande knivvalsen kan féror-
saka personskador. Fast alltid utkastningsluckan
noggrant. Luckan félls tillbaka till stangt Idge med
en dragfjéader.

Beakta alltid avstandet mellan maskinens kapa
och dig sjalv som bestdms av styrstdngernas
langd. Var sarskilt forsiktig nar du anvénder verti-
kalskararen och andrar korriktning pa sluttningar
och slanter. Se till att du alltid star stadigt, bar
skor med halkfria och profilerade sulor samt langa
byxor. Anvand alltid vertikalskéraren i rat vinkel
mot lutningen, ga alltsa inte uppfdr eller nedfor
slanten.

Av sékerhetsskal far du inte anvénda vertikalska-
raren pa slanter vars lutning dverstiger 15 grader.
Var sarskilt forsiktig nar du gar baklanges och nar
du drar vertikalskararen. Risk fér att du snavar!

Instruktioner for korrekt anvédndning
Vi rekommenderar att du kér éverlappande banor
med maskinen.

For att du ska fa ett fint arbetsresultat pa grasmat-
tan maste du g& i s& raka banor som méjligt. Se
till att banorna dar du har bearbetat grasmattan
Overlappar varandra med ett par centimeter sa att
inga remsor star kvar.

Om du ser att grasrester ligger kvar pa grasmat-

tan efter att du kért med maskinen ar detta ett
tecken pa att grdsuppsamlaren maste tommas.

Fara! Sla ifrdn motorn och vénta tills valsen
har stannat helt innan du tar av grasuppsam-
laren.

Om grasuppsamlaren ska tas av maste du halla
upp utkastningsluckan med den ena handen och
ta ut grasuppsamlaren med den andra.

Hur ofta grdsmattan behdver bearbetas avgérs av
hur snabbt grasmattan véxer och hur pass hard
jorden ar.

Hall maskinens undersida ren och ta alltid bort
jord- och grésrester som har fastnat. Avlagringar
som har fastnat gor det svarare att starta maski-
nen och férsamrar arbetsresultatets kvalitet.

Pa sluttningar maste du anvanda maskinen
endast pd tvaren mot sluttningen. Sla alltid ifran
motorn innan du kontrollerar valsen.

Fara!

Valsen fortsatter att rotera ett par sekunder efter
att motorn har slagits ifran. Forsok aldrig att stop-
pa valsen. Om den roterande valsen slar emot ett
féremal medan du kdr med maskinen, maste du
sla ifrdn maskinen och véanta till valsen har stan-
nat helt. Kontrollera darefter valsens skick. Byt ut
valsen om den har skadats (se punkt 8.4).

Lagg natkabeln i slingor p4 marken framfor sti-
ckuttaget. Nar du anvander maskinen maste du
utga fran stickuttaget eller kabeln och se till att
maskinkabeln alltid ligger inom det omrade som
du redan har bearbetat. | annat fall finns det risk
for att du kér éver kabeln med maskinen.

7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.
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8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvénd inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behérig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall
En sliten eller skadad skérvals borde man
lata bytas ut hos en auktoriserad fackman (se
adressen pa garantibeviset).
Se till att alla fastdetaljer (skruvar, muttrar
osv.) alltid ar spant atdragna, sa att du kan
arbeta tryggt med vertikalskéararen.
Férvara din vertikalskéarare i ett torrt utrymme.
For en lang livslangd bor alla skruvdelar samt
hjulen och bultarna rengéras och dérefter
smorjas.
Den regelbundna skétseln av vertikalskéraren
sakrar inte bara dess hallbarhet och effektivi-
tet, utan bidrar ocksa till att din grasmatta blir
omsorgsfullt och enkelt vertikalskuren.
I slutet av sdsongen bér du utféra en allméan
kontroll av vertikalskararen och avlagsna alla
rester som samlat sig pa och i apparaten.
Fore varje séasongstart bér vertikalskararens
skick absolut kontrolleras. Vand dig till var
auktoriserade serviceverkstad for reparatio-
ner av maskinen (se adressen pa garantibevi-
set).

8.4 Byta ut valsen (se bild 16-19)
Bér tvunget handskar!

Anvand endast originalvalsar eftersom det annars
finns risk for att vissa funktioner inte fungerar och
att sékerheten inte kan garanteras.

Ta bort de bada insexskruvarna (bild 16/pos. A).
Lyft upp valsen i dess ena ande och dra ut den i
pilens riktning (bild 17). Skjut in den nya valsen i
pilens riktning (bild 19) pa drivfyrkanten (bild 18/
pos. B) och tryck sedan in den i hallaren (bild 19).
Féast valsen pa nytt med de bada insexskruvarna
(bild 16/pos. A). Smbrj in drivfyrkanten da och da
for att valsarna ska kunna bytas ut Iatt.

8.5 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Reservknivvals art.-nr.: 34.055.80

Reservluftningsvals art.-nr.: 34.055.70

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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10. Felsékning

roterar inte

Storning Méjliga orsaker If\tgéirder
Motorn startar ej a) Ingen strom i stickkontakten a) Kontrollera kabeln och sékringen
b) Kabel defekt b) kontrollera
c) Brytar- och kontatktenhet de- c) av kundtjanstverkstad
fekt
d) Anslutningarna vid motorn eller | d) av kundtjanstverkstad
kondensatorn har lossnat )
e) Kapan tilltappt e) Andra ev. pa arbetsdjupet
Rengor kapan sa att valsen kan
rotera fritt
Motorns prestanda | a) Alltfér hard jord a) Korrigera arbetsdjupet
avtar b) Kaépan tilltappt b) Rengor kapan
c) Valsen kraftigt sliten c) Bytutvalsen
Daligt vertikalskar- | a) Valsen ar sliten a) Bytutvalsen
ningsresultat b) Felaktigt arbetsdjup b) Korrigera arbetsdjupet
Motorn kor, valsen | a) Kuggremmen har gatt av a) av kundtjanstverkstad

Viktig information! Motorn skyddas av en termobrytare som slar ifran vid 6verbelastning och
som automatiskt kopplas in pa nytt efter en kort avkylningspaus!

Anl_HVL_E_1200_31_SPK7.indb 206

- 206 -

19.09.14 09:30




2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med férbehall for tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lAnder som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sadsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kilrem, vals

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

- 208 -

Anl_HVL_E_1200_31_SPK7.indb 208 19.09.14 09:30



Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller védnda dig till butiken dar du kdpte produkten. Féljande punkter géller fér att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. | dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister i produkten som bevisligen kan hérledas till materi-
al- eller tillverkningsfel. Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska
bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig ndtspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godk&nda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.

- 209 -

Anl_HVL_E_1200_31_SPK7.indb 209 19.09.14 09:30



Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Séilyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myShemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusmaéréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaréaykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus (katso

kuvaa 20)

A = Huomio! Lue kayttéohje ennen kayttéénottoa.

B = Pid4 muut (ihmiset ja elédimet) poissa vaara-
alueelta.

C = Varo, piikit ovat teravét. Piikit pyorivat edelle-
en vieléd moottorin sammuttamisen jalkeenkin
— veda pistoke pistorasiasta ennen huoltotoi-
mia tai jos liitdnt&johto on vahingoittunut.

D = Kayta kuulo- ja ndkdsuojuksia.

E = Pid4 verkkojohto pois piikeista.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
1. Paalle-/pois-katkaisinvipu
2. Kaynnistyksenesto

3. Verkkojohto

4. Johdon vedonesto

5. Ylempi tydntésanka

6. Alempitydntdsanka
7. Tyéntdsangan pidike
8. Syvyydensaatd
9. Silppukori
10. Poistoluukku

11. Keréyskorin telineen osat

12. Johdon kiinnityspinteet

13. Tybéntdkaarien kiinnitysruuvit
14. Tybéntbékaarien varmistusruuvit
15. limotustela

2.2 Toimituksen sisélt6é
Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyté pakkaus, mikéali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivéat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilld osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kéayttotarkoituksen mukaan voidaan laitetta
kayttaé joko sammalenpoistoon tai iimaamiseen,
tata varten voidaan tela vaihtaa vain muutamalla
toimenpiteelld. Méyhennystela vetdd sammaleet
ja rikkaruohot juurineen maasta ja méyhentaa
maaperaa.

Téaten nurmikko voi ottaa ravintoaineita paremmin
ja puhdistuu. Suosittelemme nurmikon méyhen-
nysta kevdisin (huhtikuussa) ja syksyisin (lokaku-
ussa).

limaamistelalla raaputetaan nurmikon pintaa,
jolloin vesi virtaa paremmin pois ja hapenotto
helpottuu. limota nurmikko aina tarpeen mukaan
koko kasvukauden aikana.

M@d&yhennin on tarkoitettu yksityiseen kayttéon
koti- ja harrastuspuutarhassa.
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Yksityiseen koti- ja puutarhakayttédn kuuluviksi
katsotaan sellaiset méyhentimet, joiden vuosittai-
nen kayttétuntiméara ei yleensé ylita 10 tuntia ja
joita kaytetdan etusijassa ruoho- ja nurmikkoalu-
eiden hoitoon, mutta ei yleisilla puisto- tai torialu-
eilla, urheilukentilla tai maa- ja metsataloudessa.

Valmistajan oheistaman kayttéohjeen noudatta-
minen on mdyhentimen maéréaysten mukaisen
kéaytoén edellytys. Kéyttdohjeesta I6ytyvat myds
kayttd-, huolto- ja kunnossapitoehdot.

Huomio! Kayttajaa uhkaavan tapaturmanvaaran
vuoksi méyhenninté ei saa kayttaa oksien ja
pensasaitojen leikkausjatteiden silppuamiseen.
Méyhenninté ei mydskaén saa kéayttda mootto-
rikuokkana tai maankohoumien tasoittamiseen,
kuten esim. myyrénkasojen levittdmiseen.

Turvallisuussyistd méyhenninté ei saa kayttaa
minkaanlaisten muiden tyékalujen tai tydkalujen
kayttolaitteena, paitsi jos valmistaja on nimeno-
maisesti sallinut tAmén.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maéraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ........cccoceeviiiiinnneene 230V ~ 50Hz
Virranotto: ......occeeeiieeiiiieeeeee e 1200 wattia
Tybleveys: .....

Terien lUKUMAAErE: .........ccveeeneenn. 8 kaksoisteraéa
Koukkujen [UKUMAAra: .........cccceeviiieeiiieeee, 42
Syvyydensaato: ........ccceeeerieeeenen. -3/3/7/9 mm
Adnen painetaso LPA: .......cccoeuevveenn. 85 dB(A)
Agnen tehotaso LWA: ..........cccoeveruenn.. 99 dB(A)
TArNA VarreSSa: .....eeeeeeeeeccvveeeeeeeeiinenns 2,71 m/s?
Mittausepatarkkuus K ..........c.ccocverieeenen. 1,5 m/s?
Suojaluokka: .......ccccceeeiiiiniin 11/ [g]
Suojalaji: .

PaiN0 .
Vaara!

Melu ja térind

Melun- ja tarindnp&éast6t on mitattu standardien
EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995 ja EN
1033:1995 mukaisesti.

Rajoita melunpé&éstét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!
Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sité ei kayteta.
Kéyta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkétyokalua

maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jadmariski. Taméan séhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

2. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarinasta, jos laitetta kéytetdan
pitemmén aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Huomio! Tém4 laite kehittd4 kaytdn aikana
séahkémagneettisen kentéan. Tama kentté saattaa
tietyissé olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai
passiivisiin 1&akinnéllisiin siirrdnndisiin. Vakavien
tai kuolemaan johtavien vammojen vélttdmiseksi
suosittelemme, ettd henkilét, joilla on 1&akinnalli-
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sid siirrdnnéisia, kysyvat neuvoa l4akériltdan tai
ladkinnallisen siirrdnnéisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavat laitetta.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

limaaja toimitetaan purettuna osiin. Koko ty-
Ontdkaari ja kerdyspussi tulee koota ja asentaa
paikalleen ennen ilmaajan kayttéa. Noudata
kayttdohjetta kohta kohdalta ja katso kuvia, jotta
kokoaminen sujuu helpommin.

Tyéntdésangan kantimien asennus

(katso kuvia 3 ja 4)

Tyonna tydntdsangan pidikkeet (kuva 3/kohta 7)
niille tarkoitettuihin aukkoihin (kuva 3). Kiinnité ne
sitten varmistusruuveilla (kuva 4/kohta 14)

Alemman tyéntésangan asennus

(katso kuvaa 5)
Alempi tydntdsanka (kuva 5/kohta 6) tulee
tyéntaé tydntdsangan pidikkeiden péalle.
Ruuvaa putket toisiinsa kiinni mukana toimite-
tuilla ruuveilla (kuva 6/kohta 13).

Ylemmaén tyéntésangan asennus
(katso kuvia 6-8)
Aseta ylempi tyontdsanka (kuva 1/kohta 5)
paikalleen niin, ett4 ylemman tyéntésangan
reiat ovat kohdakkain alemman tydntésangan
reikien kanssa.
Ruuvaa putket toisiinsa kiinni mukana toimite-
tuilla ruuveilla (kuva 2/kohta 13).
Kiinnita verkkojohto mukana toimitetuilla joh-
donpidikkeilld (kuva7) tydntésangan putkiin
niin, etté poistoluukun aukeaminen ja sulkeu-
tuminen on taattu (kuva 8/kohta 12).
Huolehdi siita, ett4 poistoluukku voidaan avata ja
sulkea helposti!

Silppukorin asennus (katso kuvia 9-11)
Tyénn& molemmat kehikon osat yhteen (kuva

9).

Veda silppukori metallikehikon pé&élle (kuva
10)

Veda kumiliuskat metallikehikon pé&alle (kuva
11)

Ripusta silppukori méyhentimeen siten, etta
nostat yhdell& k&dell& poistoluukun (kuva 12
/ nro 10) yl6s, tartut toisella kédella kahvasta
silppupussiin ja ripustat sen ylhaalta paikalle-
en (kuva 12).

Vaara!
Silppukoria paikalleen ripustettaessa tulee moot-
torin olla sammutettu eika terétela saa pyoria.

limaamissyvyyden s&ato (katso kuvaa 13)
limaamissyvyys sdédetd&dn molemmissa etu-
pyorissé olevalla sdatdmekanismilla. Veda tata
varten sdatéruuvi ulos ja kdanna sita oikealle tai
vasemmalle yhteen asennoista=0/1/11/1Il.

Molemmille puolille tulee s&&t4é aina sama ilmaa-
missyvyys!

0 = Ajo- / tai kuljetusasento
I = limaamissyvyys 3 mm
Il = lImaamissyvyys 7 mm
Il = llimaamissyvyys 9 mm

Sahkoliitanta

Laitteen voi liittda jokaiseen valoverkon (230 vol-
tin vaihtovirta) pistorasiaan. Tdhé&n saa kuitenkin

kayttda ainoastaan suojajohdinpistorasiaa, jonka
varokkeena on johtosuojakatkaisin 16 A.

Liséksi eteen tulee liittda kork. 30 mA vuotovirta-

katkaisin (RCD) !

Laitteen liitdntéjohto
Kéyta ainoastaan liitantajohtoja, jotka eivét ole
vahingoittuneet. Laitteen liitantajohto ei saa olla
miten pitk& tahansa (kork. 50 m), koska muuten
sahkémoottorin teho heikkenee. Laitteen liitn-
tajohdon lapimitan tulee olla 3 x 1,5 mm. Mdy-
hentimien liitdnt&johtoihin tulee erityisen usein
eristysvaurioita.
Té&man syyna ovat mm.:
johdon yli ajettaessa siihen syntyy viiltoja
litantajohto j4& puristuksiin, kun se vedetaan
ovien ja ikkunoiden alitse
eristyksen vanheneminen aiheuttaa halke-
amia
litantajohdon virheellisesta kiinnityksesta tai
ohjauksesta aiheutuu taitekohtia
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Liitdntajohtojen tulee olla vahintédan tyyppia
HO5RN-F ja 3-johtimisia. Tyyppinimike taytyy laki-
saéteisesti olla merkittyn4 laitteen liitantajohtoon.
Osta ainoastaan sellaisia litdntajohtoja, joissa on
tyyppimerkinta! Laitteen liitantajohtojen pistokkei-
den ja liittimien tulee olla kumista valmistettuja ja
roiskevedelta suojattuja.

Laitteen liitdnt4johdot eivat saa olla miten pitkia
tahansa. Pitempien liitdntajohtojen johtimien 1&pi-
mitan tulee olla suurempi. Laitteen liitdntajohtojen
ja jatkojohtojen hyvakuntoisuus tulee tarkastaa
saanndllisin véliajoin.

Huolehdi siita, etté johdot ovat jannitteettémia
tarkastuksen aikana. Kelaa laitteen liitantajohto
kokonaan auki. Tarkasta my@s, onko liitantajoh-
don pistokkeiden ja liittimien liitoskohdissa taito-
skohtia.

6. Kayttd

Liita laitteen litdntajohto pistokkeeseen (kuva 14/
kohta 1) ja varmista liitdnt&johto paikalleen vedo-
nestolaitteella (kuva 14 / nro 2).

Méyhentimen tahattoman kaynnistdmisen esté-
miseksi tydntdkaareen (kuva 15/ nro 5) on asen-
nettu kaksipistekatkaisin (kuva 15/ nro 2), jota
taytyy painaa, ennen kuin voit painaa kytkinvipua
(kuva 15/ nro 1). Jos kytkinvipu paastetaan irti,
niin méyhennin sammuu. Toista tAmé& menettely
muutaman kerran, jotta voit olla varma laitteesi
moitteettomasta toiminnasta. Ennen kuin suoritat
laitteelle korjaus- tai huoltotoimia, tulee sinun var-
mistaa, etté teratela ei enda pyori ja etta laite on
irrotettu sdhkdéverkosta.

Vaara!

Ala koskaan avaa poistoluukkua moottorin viela
kdydessa. Pyoriva teratela saattaa aiheuttaa ta-
paturmia. Kiinnita poistoluukku aina huolellisesti
paikalleen. Se palautuu takaisin ,kiinni“-asentoon
vetojousen avullal

Ohjaustankojen maarittdma kayttajan ja laitteen
rungon valinen turvaetéisyys tulee aina sailyttaa.
Erityisen varovaisesti tulee toimia penkereillé ja
rinteill& tapahtuvan ilmauksen ja kulkusuunnan
muutosten aikana. Huolehdi pitdvasta asennosta,
kéyta luistamattomin, pitavin anturoin varustettuja
jalkineita ja pitkalahkeisia housuja.

Kuljeta méyhennint4 aina rinteen poikkisuuntaan.
Turvallisuussyisté ei mdyhenninta saa kayttaa
rinteill&, joiden kaltevuus on yli 15°.

Ole erityisen varovainen liikuttaessasi méyhenn-
inta taaksepain tai vetessési sita, kompastumis-
vaaral!

Ohjeita méyhentimen oikeaa kaytt6a varten
Suosittelemme mdyhennyksen suorittamista
osaksi paallekkain asettuvin tybvaihein.

Kuljeta méyhennintd mahdollisimman suoria rato-
ja pitkin, jotta syntyy siisti méyhennyskuva.
Talléin tulee néiden ratojen menna aina muuta-
man senttimetrin verran paéllekkain, niin ettei jaa
kasitteleméattémia kaistaleita.

Heti kun méyhentéamisen aikana maahan jaé ruo-
honjétteitd, niin silppupussi taytyy tyhjentaa.

Vaara! Ennen silppupussin poistamista tulee
moottori sammuttaa ja odottaa, kunnes tera-
tela on pysahtynyt!

Ota silppupussi pois siten, etta nostat poistoluuk-
kua yhdella k&dell& ja otat toisella kadella silppu-
pussin pois!

Moéyhennystiheys méaraytyy periaatteellisesti
ruohon kasvunopeudesta ja maaperéan kovuudes-
ta. Pida méyhentimen rungon alapuoli puhtaana
ja poista multa- ja ruohokertymat ehdottomasti
heti. Likakertymat vaikeuttavat kdynnistysta ja
vaikuttavat huonontavasti méyhennystulokseen.
Rinteissa tulee méyhennysreitti valita rinteen
poikkisuuntaan. Sammuta moottori, ennen kuin
teet mitédan teratelan tarkastuksia.

Vaara!

Teratela py6rii moottorin sammuttamisen jalkeen-
kin viela muutaman sekunnin ajan. Ala koskaan
yrité pyséyttaa teratelaa. Mikali liikkuva terétela
iskeytyy johonkin esineeseen, sammuta méy-
hennin ja odota, kunnes terétela on pyséhtynyt
kokonaan. Tarkasta sitten teratelan kunto. Jos se
on vahingoittunut, se tulee vaihtaa uuteen (katso
kohtaa 8.4). Laske kayttdmasi laitteen liitdntajohto
suurina silmukoina maahan kaytetyn pistorasian
eteen.

Mdéyhenna pistorasiasta tai johdosta poispain ja
huolehdi siita, etta liitdntajohto lojuu aina jo moy-
hennetyssa nurmikossa, niin ettei méyhenninta
ajeta epédhuomiossa liitdntéjohdon yli.
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.
Puhdista laite s&annéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipinéita syntyy ylettémasti, anna séhkdalan
ammattihenkilon tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdéalan ammattihenkil®.

8.3 Huolto
Anna valtuutetun ammattihenkilén vaihtaa ku-
lunut tai vahingoittunut teratela uuteen (katso
osoite takuutodistuksesta).
Huolehdi siita, ett kaikki kiinnitysvalineet (ru-
uvit, mutterit jne.) on aina kiristetty tiukkaan,

niin etta voit kayttdd moyhenninté turvallisesti.

Sailytd méyhennin kuivassa tilassa.

Laitteen keston pidentdmiseksi tulisi kaikki
ruuviliitokset seké pydrét ja akselit puhdistaa
ja sitten Oljyta.

Méyhentimen sa&nnéllinen hoito takaa sen
kestavyyden ja tehokkuuden, seka liséksi pa-
rantaa ja helpottaa nurmikkosi méyhennystéa
huomattavasti.

Kasvukauden paatyttya tee mdéyhentimeesi
yleistarkastus ja poista kaikki siihen kertyneet

lianjétteet. Tarkasta méyhentimen kunto eh-
dottomasti ennen joka kasvukauden alkua.
Korjauksia tarvitessasi ota yhteytta tekniseen
asiakaspalveluumme (katso osoite takuuto-
distuksesta).

8.4 Telan vaihtaminen (katso kuvia 16-19)
Kéyta ehdottomasti kasineita!

Kéayta ainoastaan alkuperaista telaa, koska mu-
ussa tapauksessa laitteen toiminta ja turvallisuus
saattavat heikentya.

Ota molemmat kolokantaruuvit (kuva 16/kohta A)
pois. Nosta telan tata paatéa ja veda tela pois nuo-
len suuntaan (kuva 17). Tyénna uusi tela nuolen
suuntaan (kuva 19) voimansiirron nelikulmatappi-
in (kuva 18/kohta B) ja paina se sen jalkeen pidik-
keeseen (kuva 19). Kiinnita tela jalleen paikalleen
kahdella kolokantaruuvilla (kuva 16/kohta A).
Rasvaa voimansiirron nelikulmatappi aika ajoin,
jotta telan vaihto on aina helppoa.

8.5 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydét osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

Varateratelan tuotenumero: 34.055.80

Varailmastointitelan tuotenumero: 34.055.70

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Taméa pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttéaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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10. Vianhakukaavio

Mahdolliset syyt

Poisto

Hairié
Moottori ei kéyn- a)
nisty
b)
c)
d)
e)

pistokkeessa ei ole virtaa
johdossa vikaa

katkaisin-pistoke-yhdistelma
viallinen

lithnnat moottorissa tai kon-
densaattorissa irti

mdyhentimen kotelo tukki-
utunut

d)

e)

tarkasta johto ja varoke
tarkasta

huoltokorjaamo korjaa

huoltokorjaamo korjaa

muuta tarvittaessa méyhennyssy-
vyytt4, puhdista kotelo, jotta teratela
pybrii vapaasti

la ei pyori

Moottorin teho heik- | a) liian kova maapera a) korjaa méyhennyssyvyys
kenee

b) mdyhentimen kotelo tukki- b) puhdista kotelo

utunut
c) vaihda tera uuteen

c) teré kulunut loppuun
Epésiisti ty6tulos a) teréat ovat kuluneet loppuun a) vaihda tela uuteen

b) véard méyhennyssyvyys b) korjaa méyhennyssyvyys
Moottori kay, terate- | a) hammashihna revennyt a) huoltokorjaamo korjaa

Huomio! Moottorin suojaamiseksi se on varustettu lampdkatkaisimella, joka sammuttaa moot-
torin ylikuormituksen sattuessa ja kdynnistda sen automaattisesti uudelleen lyhyen jadhdy-

tystauon jalkeen!
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sdhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myods kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tamé ei koske kéytettyihin laitteisiin liitettyja lisvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdémateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Kiilahihna, tela

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydé@mme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestéasi on laitteessa vikana (padasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmisté koskevat seuraavat maaraykset:

1. N&ma takuuméaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivét vaikuta lakimaéraisiin ta-
kuusuoritusvaateisiisi milldén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset laitteen puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat
materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen
vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uudella.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tydlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litdnté
vaaréaan verkkojénnitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paattymistéd kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan p4atyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. Tamé koskee myds paikan péalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
broSudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-
tada elektril66gi, pdletuse ja/vdi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seadmel asuva hoiatussildi seletus (vt joonis

20)

A = Tahelepanu!

Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhen-
dit.

B = Hoidke kolmandad isikud ja loomad ohutsoo-
nist
eemal.

C = Ettevaatust, teravad piid. Piid p&érlevad veel
péarast mootori véljalilitamist — enne hooldus-
toid
vOi juhul, kui juhe on kahjustatud, tdmmake
pistik
pistikupesast vélja.

D = Kandke kérva- ja silmakaitsevahendeid.

E = Hoidke vérgujuhe piidest eemal.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Sisse-/véljalilitushoob
Sisselulitustokis

Vérgujuhe

Juhtme tdmbetdkis

Ulemine juhtraud

Alumine juhtraud

Juhtraua hoidik

Sligavuse regulaator
Kogumiskorv

©CoNOOA~WN =

10. Véljaviskeava luuk

11. kogumiskorvi raamidetailid
12. Juhtme kinnitusklambrid
18. Juhtraua kinnituskruvid
14. Juhtraua hoidekruvid

15. Murudhutusvaoll

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, p6édrduge hiljemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Vastavalt kasutusotstarbele voib seadet kasutada
kobesti voi 6hutajana, selleks saab vollid méne
kéeliigutusega vahetada. Kobestusvdlliga saab
sambla ja umbrohu koos juurtega maas ules tdm-
mata ning mulda kobestada.

Siis suudab muru toitaineid paremini omastada
ning muutub puhtamaks. Soovitame muru kobe-
stada kevadel (aprillis) ja stgisel (oktoobris).
Ohutusvdlliga kraabitakse muru pealispinda,

siis saab vesi paremini &ra voolata ja hapniku
omastamine on lihtsam. Ohutage muru vajadusel
kogu kasvuperioodi valtel.

Kobesti sobib kasutamiseks kodumajapidamises
ja hobiaianduses.
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Eramajapidamises ja hobiaianduses kasutatavad
kobestid on sellised, mille aastane kasutus ei
Uleta tavaliselt 10 tundi ning mida kasutatakse
muru voi muruplatside hooldamiseks, kuid mitte
avalikes rajatistes, parkides, spordiplatsidel ega
pollu- ja metsamajanduses.

Kobesti nbuetekohase kasutamise eelduseks

on tootja poolt antud kasutusjuhendi jargimine.
Kasutusjuhendis on ka kéitus-, hooldus- ja korras-
hoiutingimused.

Tahelepanu! Seadet ei tohi kasutada okste ja
hekildikmete purustajana, sest see ohustab ka-
sutajat fulsiliselt. Veel ei tohi kobestit kasutada
maapinna ebatasasuste, nt mutimullahunnikute
tasandamiseks.

Ohutuse kaalutlustel ei tohi kobestit kasutada
teiste todriistade ega mingisuguste instrumendi-
komplektide ajamseadmena, olgu siis et need on
tootja poolt kindlasti lubatud.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

VOrgupinge: .....cccoeeveereeeneenireennens 230V ~ 50Hz
Voimsus: ...

TOOIAIUS: ...t 31cm
Terade arv: ......occceeevceeeeeiieeeeeee e 8 topelttera
KUUNISEE @rV: ...eeieiieeeeeeeeee e 42
Slgavuse regulaator: .................. -3/3/7/9 mm
Helirdhu tase LpA: .....cccceeecveeeeieeeeeenne 85 dB(A)
Muratase LWA: ..o 99 dB(A)
Juhtraua vibratsioon: . ...2,71 m/s?
Halbepiir K .....oooiieiee e 1,5 m/s?
Ohutuskategooria: ..........cccoooeeiiiiiiiicninnne I1/[g]
Kaitseklass:.......cccoerviriieniiiiiicci e IPX4
Kaal ..o, 11 kg

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardite EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201:1995
ja EN 1033:1995 jargi.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!
Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma tédmeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.
Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektrit6oriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

2. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata néuetele vastavalt.

Huomio! Kdesolev seade tekitab té6tamise ajal
elektromagnetilise vélja. See vali voib teatud
asjaoludel kahjustada aktiivseid v6i passiivseid
meditsiinilisi implantaate. Raskete v6i surmavate
vigastuste ohu véhendamiseks soovitame isi-
kutel, kelle on meditsiinilised implantaadid, oma
arsti ja implantaadi tootjaga ndu pidada, enne kui
seadet kasutama hakatakse.

5. Enne kasutuselevottu

Enne Ghendamist veenduge, et tllbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast vilja.

Kobesti on tarnimiseks lahtivoetud. Enne kobesti
kasutamist tuleb paigaldada kogumiskorv ja kogu
juhtraud. Et kokkupanek oleks lihtsam, jargige
punkt punktilt kasutusjuhendit ja vaadake pilte.
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Juhtraua hoidiku paigaldamine (vt jooniseid
3ja4)

Lukake juhtraua hoidik (joonis 3/7) selleks et-
tendhtud avadesse (joonis 3). Ja kinnitage see
hoidekruvidega (joonis 4/14).

Alumise juhtraua paigaldamine (vt joonis 5)
Alumine juhtraud (joonis 5/6) tuleb lUkata
juhtraua hoidikusse.

Keerake kaasasolevate kruvidega (joonis
6/13) torud Uksteise kilge.

Ulemise juhtraua paigaldamine (vt joonised
6-8)
Seadke Ulemine juhtraud (joonis 1/5) selliselt,
et Ulemise juhtraua augud oleks alumise
juhtraua aukudega kohakuti.
Keerake kaasasolevate kruvidega (joonis
2/13) torud Uksteise kilge.
Kinnitage toitekaabel kaasasolevate kaabliho-
idikutega (joonis 7) juhtraua torude kulge nii,
et oleks tagatud véljalaskeava luugi avanemi-
ne ja sulgumine (joonis 8/12).
Jalgige, et valjaviskeava luuki saaks kergelt avada
ja sulgeda!

Kogumiskorvi paigaldamine (vt joonised
9-11)
Lukake molemad raamidetailid teineteise sis-
se (joonis 9).
Témmake kogumiskorv metallraami peale
(joonis 10)
Pange kummilapatsid metallraami peale (joo-
nis 11)
Kogumiskorvi riputamiseks kobesti klilge
tostke valjaviskeava luuk (joonis 12/10) Gihe
kaega Ules, teise kdega hoidke kogumiskorvi
kaepidemest ja pange kogumiskorv Ulevalt
kohale (joonis 12).

Oht!
Kogumiskorvi paigaldamiseks peab olema moo-
tor valjalllitatud ja teraplokk ei tohi pérelda!l

Kobestussiigavuse reguleerimine (vt joonis
13)

Kobestussugavust reguleeritakse mélema esirat-
ta kljes oleva reguleerimismehhanismi abil.
Selleks tdmmake reguleerimiskruvi valja ning
seadke vasakule voi paremale poole asendisse
0, I, 11 vai llI.

Mélemal pool tuleb seada alati sama kobestus-
stgavus!

0 = sbidu- voi transpordiasend
| = kobestussliigavus 3 mm
Il = kobestussligavus 7 mm
Il = kobestusstigavus 9 mm

Elektriithendus

Seadet voib Gihendada igasse valgustusvoolu pis-
tikupessa 230 voldise vahelduvvooluga. Siiski on
lubatud ainult maandusega pistikupesad, mis on
varustatud 16 A juhtme kaitselulitiga.

Lisaks peab olema eellllitatud max 30 mA rikke-
voolukaitseluliti (RCD)!

Seadme iihendusjuhe
Kasutage ainult selliseid seadme uhendusjuht-
meid, mis ei ole kahjustatud. Seadme Gihendus-
kaabel ei tohi olla suvalise pikkusega (maks 50
m), kuna muidu vaheneb elektrimootori voimsus.
Seadme Uhendusjuhtme ristldige peab olema 3
x 1,5 mm. Kobesti ihendusjuhtmetel tekivad eriti
sageli isolatsioonikahjustused.
Selle pohjusteks on muuhulgas:
I6ikekohad juhtmest Glesbitmise tottu
muljutud kohad, kui seadme Uhenduskaabel
viiakse uste voi akende alt 1&bi
praod isolatsiooni vananemise tottu
murdekohad seadme Uhendusjuhtme as-
jatundmatu kinnitamise voi juhtimise tottu

Seadme (hendusjuhtmed peavad olema vahe-
malt HO5RN-F tilipi ja 3-soonelised. Seadme
Uhendusjuhtmel peab olema tlubitahise jéljend.
Ostke ainult tAhistatud seadme Ghendusjuhtmeid!
Die Stecker und Kupplungsdosen an Geratean-
schlussleitungen missen aus Gummi bestehen
und spritzwassergeschutzt

sein. Seadme Uhendusjuhtmed ei tohi olla suvali-
se pikkusega. Pikemad Ghendusjuhtmed peavad
olema suurema ristldikega. Seadme juhtmeid ja
Uhendusjuhtmeid tuleb regulaarselt kahjustuste
suhtes kontrollida.

Jalgige, et juhtmed ei oleks kontrollimise ajal
voolu all. Kerige seadme Uhendusjuhe taiesti lahti.
Kontrollige ka seadme Uhendusjuhtme pistikute ja
Uhenduspesadega Uhendamise kohti.
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6. Kasitsemine

Uhendage seadme ilhenduskaabel pistikuga
(joon 14/1) ja kinnitage Ghendusjuhe juhtme tdm-
betdkisega (joon 14/2).

Kobesti tahtmatu kéivituse takistamiseks on
juhtraud (joonis 15/5) varustatud kahepunktilGli-
tiga (joonis 15/2), mis peab olema alla vajutatud,
enne kui lllitushooba (joonis 15/1) vajutada saab.
Kui lilitushoob vabastatakse, lulitub kobesti vélja.
Tehke see toiming mitu korda l&bi, et voiksite
kindel olla seadme Giges té6tamises. Enne, kui
votate ette seadme remondi- voi hooldustdo, pea-
te veenduma, et teraplokk ei pdoérleks ja seade
oleks toitevorgust lahti ihendatud.

Oht!

Arge avage kunagi véljaviskeava luuki, kui moo-
tor veel to6tab. Liikuv teraplokk voib péhjustada
vigastusi. Kinnitage véljaviskeava luuk alati hooli-
kalt. Tombevedru keerab selle suletud asendisse
tagasi!

Pidage alati kinni juhtraua pikkusest ohutust kau-
gusest korpuse ja kasutaja vahel. Nolvakutel ja
maekilgedel kobestades ja séidusuunda muutes
on vaja erilist ettevaatlikkust. Hoolitsege kindla
jalgealuse eest, kandke libisemiskindlate, haardu-
vate taldadega jalatseid ja pikki plkse.
Kobestage alati nélvakuga risti. Ohutuse kaalut-
lustel ei tohi kobestiga kobestada Ule 15-kraadilis-
tel kallakutel.

Olge eriti ettevaatlik tagurpidi likumisel ja kobe-
staja tbmbamisel.

Juhised 6igeks kobestamiseks

Kobestamisel on soovitatav kattuv tdémeetod.
Puhta kobestamistulemuse saavutamiseks juhti-
ge kobestit véimalikult sirgeid radu pidi.
Seejuures peavad trajektoorid alati mone senti-
meetri jagu kattuma, et Uhtki riba muru vahele ei
jadks.

Kohe, kui murujiagid kobestamise ajal maha jaa-
vad, tuleb kogumiskorvi tlihjendada.

Oht! Enne kogumiskorvi dravotmist seisake
mootor ja oodake teraploki seismajaamist!

Kogumiskorvi dravotmiseks tostke véljaviskeava
luuk Uhe kéega Ules ja votke teise kdega kogu-
miskorv vélja!

Kui sageli tuleb kobestada, séltub alati murukas-
vust ja pinnase kdvadusest. Hoidke kobesti kor-
puse alumine pool puhas ja eemaldage kindlasti
mulla- ja murujaégid. Jaagid raskendavad kaivitu-
mist ja rikuvad kobestamise kvaliteeti. Nolvakutel
tuleb séttida kobestamisrada risti maekulge. Enne
teraploki Ukskdik missugust kontrolli seisake
mootor.

Oht!

Teraplokk p&6rleb parast mootori valjalilitamist
veel mdne sekundi jooksul edasi. Arge piilidke
kunagi teraplokki peatada. Kui liikuv teraplokk
puutub mingi asja vastu, lllitage kobesti vélja ja
oodake, kuni teraplokk taielikult seisab. Seejérel
kontrollige teraploki seisukorda. Kui see on kahju-
statud, tuleb see vélja vahetada (vt 8.4). Asetage
kasutatud thendusjuhe silmusekujuliselt kasuta-
tud pistikupesa ette maha.

Kobestage suunaga pistikupesast ja kaablist
eemale ning jalgige, et seadme Uhendusjuhe
oleks alati juba kobestatud murul, et seadmega
juhtmest kobestamisel Ule ei sdideta.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal v6i teda
esindaval klienditeenindusel vdi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadised, hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Hd6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.
Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.
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8.2 Siisiharjad

Ulemaarase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Siisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus
Kulunud vdi kahjustatud teraplokk tuleb lasta
vélja vahetada autoriseeritud spetsialistil (vt
aadresse garantiitunnistusel).
Hoolitsege selle eest, et kbik kinnituselemen-
did (kruvid, mutrid jms) oleksid alati kdvasti
kinni, nii et voiksite kobestiga ohutult té6tada.
Hoidke kobestit kuivas ruumis.
Kasutusea pikendamiseks tuleb koik keerata-
vad detailid ning rattad ja teljed puhastada ja
seejarel Olitada.
Kobesti korraparane hooldus ei taga mitte ai-
nult seadme sailimist ja tdévoimet, vaid aitab
kaasa ka muru korralikule ja lihtsale kobesta-
misele.
Hooaja I6pus teostage kobesti tlelldine
kontroll ja eemaldage kdik kogunenud jaagid.
Enne iga hooaja algust kontrollige kindlasti
kobesti seiskorda. Remonttédde jaoks p&or-
duge meie klienditeenindusse (vt aadressi
garantiitunnistusel).

8.4.Volli vahetamine (vt joonised 16-19)
Kandke kindlasti kindaid!

Kasutage alati ainult originaalvolle, sest muidu ei
ole toimimine ja ohutus igas olukorras tagatud.
Eemaldage mdlemad pesapeakruvid (joonis
16/A). Tostke voll sellest otsast Ules ja tommake
noole suunas vélja (joonis 17). Likake uus voll
noole suunas (joonis 19) ajami nelikantotsikusse
(joonis 18/B) ja suruge siis hoidikusse (joonis 19).
Kinnitage voll uuesti kahe pesapeakruviga (joonis
16/A).

Vollide lihntsama vahetamise tagamiseks maarige
nelikantotsikut aeg-ajalt.

8.5 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

Seadme tilp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.

Varu-teravoll art. nr.: 34.055.80

Varu-murudhutusvoll art. nr.: 34.055.70

9. Jaadtmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdé6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kuisige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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10. Veaotsing

teravoll ei pdorle

Viga Voimalikud pohjused Korvaldamine
Mootor ei kaivitu a) pistikus ei ole voolu a) kontrollige juhet ja kaitsmeid
b) kaabel on katki b) kontrollige
c) luliti-pistikuplokk on katki c) pooérduge klienditeenindustddkotta
d) klienditeeninduse td6kojas
d) mootori Ghendused voi kon-
densaator on lahti
e) Vajadusel muutke kobestussliga-
e) Vertikutierergehause verstopft vust, puhastage korpust, et terap-
lokk vabalt liiguks
Mootori vimsus on | a) liiga kdva pinnas a) Vertikutiertiefe korrigieren
nork
b) kobesti korpus on ummistunud | b) puhastage korpus
c) voll on tugevasti kulunud c) vahetage voll
Ei kobesta korra- a) teraonkulunud a) vahetage voll
likult
b) vale té6sligavus b) korrigeerige kobestusstigavust
Mootor té6tab, kuid | a) hammasrihm on katki a) poorduge klienditeenindustédkotta

Tahelepanu! Mootor on kaitse eesmargil varustatud termoliilitiga, mis lllitab Glekoormuse kor-

ral mootori vélja ning pérast liihikest jahtumisperioodi automaatselt sisse tagasi!
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi to6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave

Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides pddevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-
monditdéd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile késitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Néide

Kuluosad* Kiilrihm, voll

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mé&rki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiusimustele.

o Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defekine?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted |&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil péérduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse I6pus toodud aad-

ressil vdi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Taiendavat garantiid reguleeritakse nende garantiitingimustega. See garantii ei puuduta Teie
seaduslikke garantiindudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus hdlmab ainult seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest,
ning piirneb meie valikul nende puuduste kérvaldamise v6i seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, késitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitddnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge vai vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise tdttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), voodrkehade (nt liiv,
kivid voi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel vdi valisjpudude mgju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont vai valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade alltoodud aadressil: www.isc-gmbh.info.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud voi uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet 8o lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmér batu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi art
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un droSibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus drosibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Uz ierices izvietoto norades zimju skaidro

jums (skat. 20. att.)

A = Uzmanibu!

Pirms ierices lietoSanas sak8anas izlasiet
lieto8anas instrukciju.

B = Treas personas (cilvekus un dzivniekus)
nelaidiet riska zonas tuvuma.

C = Esiet piesardzigi — asi ierices zari! lerices
zaru rotacija turpinas ari péc ierices
izslegSanas — pirms apkopes darbiem vai, ja
vads ir bojats, izvelciet kontaktdakSu no kon-
taktligzdas.

D = Lietojiet trok8nu slapéSanas austinas un acu
aizsargu.

E = Elektrotikla piesléguma vads nedrikst atras-
ties ierices zaru tuvuma.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1/2. attéls)
leslégSanas un izslégSanas svira
leslégSanas blokéSanas mehanisms
Elektrotikla vads

Vada nostiepuma atslogo$anas elements
Augséjais rokturis

Apakséjais rokturis

ook wN =

7. Roktura turétajs

8. Dziluma regulators

9. Savaceéja grozs

10. Izmetes vaks

11. Savaceéja groza karkasa dalas
12. Vada stiprinaanas skavas
13. Roktura stiprinaSanas skruves
14. Roktura sprostskrives

15. Aeratora veltnis

2.2 Piegades komplekts
Ludzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalposanu.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka ari iepa-
kojuma un transportéSanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Originala lietoSanas instrukcija
Dro&ibas noradijumi

3. Merkim atbilsto$a lietoSana

Atkariba no lietoSanas mérka ierici var lietot ka
skarifikatoru vai aeratoru, §im nolukam ar dazam
manipulacijam var apmainit veltni. Ar skarifikato-
ra veltni no augsnes izrauj sinas un nezales ar
sakném un uzirdina augsni.

Tadéjadi zaliens var labak uznemt baribas
vielas un tiek attirits. leteicams zalienu uzirdinat
pavasari (aprili) un rudent (oktobr).

Ar aeratora veltni zaliena virsma tiek paka$ata,
tadéejadi udens var labak notecét un tiek atvieg-
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lota skabekla uznems&ana. I1zpildiet aeraciju péc
vajadzibas visa augSanas perioda laika.

Skarifikators ir piemérots privatai lietoSanai majas
darza un mazdarzina.

Par privatiem majas darziem un mazdarziniem
paredzétiem skarifikatoriem uzskata ierices, ku-
ras parasti lieto ne vairak ka desmit stundas gada
un galvenokart zales vai zaliena kop3Sanai, nevis
publiskos darzos, parkos, sporta laukumos, ka art
lauksaimnieciba un mezsaimnieciba.

RaZotaja pievienotas lietoSanas instrukcijas
ievéroSana ir obligats priekSnoteikums skarifika-
tora atbilstoSai lietoSanai. LietoSanas instrukcija
ieklauti arT darbibas, apkopes un tehniskas
uzturéSanas noteikumi.

Uzmanibu! Nemot véra lietotaja fizisku
apdraudéjumu, skarifikatoru nedrikst izmantot ka
smalcinataju zaru un dzivzogu smalcinasanai.
Turklat skarifikatoru nedrikst izmantot ka darza
frézi un augsnes nelidzenumu, pieméram, kurmju
rakumu, nolidzina$anai.

Drosibas apsverumu dé| skarifikatoru nedrikst
izmantot ka piedzinas agregatu citiem darba
rikiem un instrumentu komplektiem, ja vien to
neparprotami nav atlavis razotajs.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lieto8ana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilsto$a. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Nominalais spriegums: ................... 230V ~ 50Hz
Jaudas patéring: .........ccccocveiiiiiiiiiinies 1200 W
Darba platums: .........ccceiiiiiiiiiiiiee, 31cm
Asmenu skaits: .........cccceeerirerienenne 8 dubulti nazi
Attura zobu skaits: .........ccccciiiiiiiiie 42
Dziluma regulé$ana: .........cccceeveeennn -3/3/7/9 mm
Skanas spiediena imenis, LpA: ............ 85 dB(A)
Skanas jaudas limenis LWA: ................ 99 dB(A)
Vibracija uz roktura: .......cccceeeeeeeniieeennnes 2,71 m/s?
Klada, K oo 1,5 m/s?
Aizsardzibas Klase: .........cccceeeeiieiiiiieeenen, /3]
Aizsardzibas tips: ...... IPX4
SVAIS .ottt 11 kg
Bistami!

Troksnis un vibracijas

TrokSnu un vibracijas véertibas noteiktas atbilstosi
standartiem EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 un EN ISO 1033:1995.

Nodrosiniet, lai trokSna raSanas un vibracijas
batu minimalas!
Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.
Regulari apkopiet un tiriet ierici.
Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.
NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.
Izslédziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

AtlikuSie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstoSi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties $adi riski:

1. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

2. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
ari ja to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

Uzmanibu! ST ierice darba laika rada
elektromagnétisko lauku. Elektromagnétiskais
lauks noteiktos apstaklos var traucét aktivo
vai pasivo medicinisko implantatu darbibu. Lai
mazinatu nopietnu vai navéjosu savainojumu
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risku, personam ar mediciniskajiem implantatiem
pirms ierices lietoSanas ieteicams konsultéties ar
arstu un razotaju.

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslég8anas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmer atvienojiet kontaktdaksSu no
elektrotikla.

Skarifikators tiek piegadats izjaukta veida. Pirms
skarifikatora lietoSanas ir jauzmonté savacéja
kurvis un viss rokturis. Rikojieties saskana ar
lietoSanas instrukcijas noradijumiem un attéliem,
lai atvieglotu montazas norisi.

Roktura turétaju montaza (skat. 3. un 4.
attelu)

levirziet roktura turétajus (3. attéls, 7. poz.) tiem
paredzétajas atverés (3. attéls) un nostipriniet tos
ar sprostskravem (4. attéls, 14. poz.)

Apakseja roktura montaza (skat. 5. attélu)
Apakséjais rokturis (5. attéls, 6. poz.) ir
jauzvirza uz roktura turétajiem.

Saskruvéjiet caurules sava starpa, izmantojot
klatpievienotas skruves (6. attéls, 13. poz.).

Augseja roktura montaza (skat. 6.-8. attelu)
Augséjo rokturi (1. attéls, 5. poz.) novietojiet
ta, lai aug$éja roktura caurumi sakristu ar
apakseja roktura caurumiem.

Saskruvéjiet caurules sava starpa, izmantojot
klatpievienotas skruves (2. attéls, 13. poz.).
Ar klatpievienotajam vada stiprinadanas
skavam (7. attéls) nostipriniet tikla vadu pie
rokturu caurulém ta, lai butu nodrosinata
izsvieSanas vaka atvér8ana un aizvérSana (8.
attéls, 12. poz.).

Turklat uzmaniet, lai izsvieSanas vaku butu

iespéjams viegli atvért un aizvert!

Savacéja groza montaza (skat. 9.-11. att.)
levirziet vienu otra abas karkasa dalas (9.
att.).

Savaceéja grozu uzvelciet uz metala karkasa
(10. att.).

Gumijas uzliktnus uzvelciet uz metala karka-
sa (11.att.).

Lai savacéja grozu iekabinatu skarifikatora, ar
vienu roku paceliet izmetes vaku (12. att./10.
poz.), ar otru roku satveriet savacéja maisu
aiz roktura un iekabiniet to no augSpuses (12.
att.).

Bistami!

Lai iekabinatu savace€ja grozu, elektromotoram
jabut izslegtam un asmenu veltnis nedrikst griez-
ties!

Darba dziluma reguléSana (skat. 13. attélu)
IrdinaSanas dzilumu regulé pie abiem priekS€&jiem
riteniem ar reguléSanas mehanisma palidzibu.
Sim noliikam jaizvelk regulé$anas skriive un
japagriez pa kreisi vai pa labi kada no pozicijam
o/i/n/n.

Abas pusés vienmer janoregulé vienads darba
dzilums!

0 = kustibas vai transportéSanas stavoklis
| = darba dzilums 3 mm

Il = darba dzilums 7 mm

Il = darba dzilums 9 mm

PieslegSana stravas avotam

lerici var pieslégt jebkurai apgaismes kon-
taktligzdai ar 230 voltu mainstravu. Taéu ir
pielaujama tikai kontaktligzda ar aizsargkontak-
tu, kuras aizsardzibai ir paredzéts 16 A linijas
aizsargslédzis.

Turklat ieprieks ir jabut ieslégtam automatiskas
aizsardzibas slédzim, kas iedarbojas nopludes
stravas paradi$anas bridi (RCD), ar maks. 30 mA!

lerices piesleguma vads
Ludzam izmantot tikai nebojatus ierices
piesléguma vadus. lerices piesléguma vada
garums nedrikst but neierobezoti gar§ (maks.
50 m), citadi mazinas elektromotora jauda.
lerices piesléguma vada Skérsgriezumam jabut
3x1,5 mm. Skarifikatoru piesleguma vadiem Tpasi
bieZi rodas izolacijas bojajumi.
To iemesli ir $adi:
griezuma vietas vada parbrauk$anas dél;
saspiestas vietas, ja ierices piesléguma vads
stiepjas zem durvim un logiem;
plaisas izolacijas novecoSanas dél;
lizuma vietas ierices piesléguma vada ne-
pareizas stiprina8anas vai izvieto8anas dél.
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lerices piesléguma vadiem jaatbilst vismaz
HO5RN-F tipam un jabat ar trim dzislam. Tipa
nosaukuma uzdruka uz ierices piesléguma vada
ir obligata. legadajieties tikai ierices piesléguma
vadus ar markeéjumu! Kontaktdak$am un savieno-
juma ligzdam ar ierices piesléguma vadiem jabut
no gumijas un aizsargatam pret udens Slakatam.
lerices piesléguma vadu garums nedrikst bt
neierobezoti gars. Garakiem ierices piesléguma
vadiem jabut ar lielaku vada Skérsgriezumu.
Regulari japarbauda ierices piesléguma vadi un
savienojuma vadi, vai tie nav bojati.

Uzmaniet, lai parbaudes laika vadi batu atslegti.
Piln1gi notiniet ierices piesléguma vadu.
Parbaudiet arT ierices piesleguma vada ievadus
kontaktdak&as un savienojuma ligzdas, vai nav
l0zuma vietu.

6. LietoSana

lerices piesléguma vadu savienojiet ar
kontaktdaksu (14. att./1 poz.) un piesléguma vadu
nostipriniet ar vada nostiepuma atslogoSanas ele-
mentu (14. att./2. poz.).

Lai izvairTtos no skarifikatora nejausas
ieslegsanas, rokturis (15. att./5. poz.) ir aprikots
ar divpunktu slédzi (15. att./2. poz.), kas ir
janospiez pirms ieslégSanas sviras nospieSanas
(15. att./1. poz.). Atlaizot ieslégSanas sviru, ska-
rifikators izsleédzas. Vairakas reizes atkartojiet

8o darbibu, lai parliecinatos, ka ierice darbojas
pareizi. Pirms ierices remonta vai apkopes dar-
biem japarliecinas, ka asmenu veltnis negriezas
un ierice ir atvienota no elektrotikla.

Bistami!

Nekad neatveriet izmetes vaku, elektromotoram
darbojoties. RotéjoSais asmenu veltnis var radit
traumas. Vienmeér rupigi nostipriniet izmetes vaku.
Stiepes atspere to atkal iestata ,aizvérta” pozicija.

Vienmer jaievéro vadibas rokturu noteiktais
droais attalums starp korpusu un lietotaju. Ipasi
piesardzigiem jabut darba laika un kustibas virzi-
ena mainas laika slipumos un nogazes. levérojiet
droSu staju, valkajiet apavus ar neslidosam,
raupjam zolém un garas bikses.

Vienmér irdiniet $kérsam nogazei. DroSibas
apsvérumu dél ar skarifikatoru nedrikst irdinat
nogazes, kuru slipums parsniedz 15 gradu.

Esiet Tpasi piesardzigi, virzoties atmuguriski un
velkot ierici. PaklupSanas risks!

Pareizas irdinasanas noradijumi
IrdinaSanas laika ieteicams darba veids ar
parlaidumu.

Lai panaktu vienmeérigu irdinaSanas virsmu,
vadiet skarifikatoru pa iespé&jami taisnakam
trajektorijam.

Turklat 8§im trajektorijam vajadzétu vienmeér
parklaties par daziem centimetriem, lai nepaliktu
neapstradatas joslas.

Tikldz irdinot paliek zales atlikumi, ir jaiztukSo
savacéja maiss.

Bistami! Pirms savacéja maisa nonemsanas
izsledziet elektromotoru un nogaidiet, kameér
asmenu veltnis pilnigi apstajas!

Lai izkabinatu savacéja maisu, ar vienu roku
paceliet izmetes vaku un ar otru roku iznemiet
savacéja maisu!

Atkariba no zaliena augSanas un augsnes
cietibas nosaka to, cik biezi zaliens jairdina.
Uzturiet skarifikatora korpusa apak$dalu tiru un
noteikti novaciet zemes un zales nosédumus.
Nosédumi apgritina iedarbinasanu un negativi
ietekmé skarifikatora darba kvalitati. Nogazes
irdinaSanas trajektorijai jabut Skérsam nogazei.
Pirms jebkuram asmenu veltna parbaudém
izsleédziet elektromotoru.

Bistami!

Péc elektromotora izslegSanas asmenu velt-

nis vél turpina rotét vairakas sekundes. Nekad
neméginiet apturét asmenu veltni. Ja asmenu
veltnis rotéjot saskaras ar priekSmetu, izslédziet
skarifikatoru un nogaidiet, kamér asmenu
veltnis pilnigi apstajas. Péc tam parbaudiet
asmenu veltna stavokli. Ja veltnis ir bojats, tas ir
janomaina (skat. 8.4. punktu). Novietojiet lietoto
ierices piesléeguma vadu cilpu veida izmantotas
kontaktligzdas priek8a uz zemes.

Irdiniet virziena prom no kontaktligzdas vai
vada un uzmaniet, lai ierices piesleguma vads
vienmér atrastos uz uzirdinata zaliena, lai ierices
piesléguma vadam neparbrauktu pari ar skarifi-
katoru.
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7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja §is ierices tikla piesléguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstoSi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

8. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem atvienojiet
kontaktdak$u.

8.1 Tinsana
Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.
lerici ieteicams tirtt tulit péc katras lietoSanas.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
lTdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupé€jas, lai
ierices iekSpusé neieklatu Gdens. Udens
iekluSana elektroierice palielina elektroSoka
risku.

8.2 Ogles sukas

Ja paradas parmériga dzirkste]oSana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificEtam elektrijim.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektriis.

8.3. Apkope
Nolietoju$os vai bojatu asmenu veltni lieciet
nomainit pilnvarotam specialistam (adresi
skat. garantijas talona).
Rupéjieties, lai visi stiprindjuma elementi
(skraves, uzgriezni utt.) vienmér batu pievilkti
un ar skarifikatoru varétu drosi stradat.
Glabajiet skarifikatoru sausa telpa.
Lai nodro$inatu ilgaku darbmuzu, visas
skrlvéjamas detalas, ka arf riteni un asis ir
janotira un péc tam jaieello.
lerices regulara tiriSana ne tikai nodrosina
izturigumu un razigumu, bet veicina ar1 rapigu
un vienkarsu zaliena uzirdinasanu.
Sezonas beigas veiciet skarifikatora visparigu
parbaudi un aizvaciet sakrajusos atliku-
mus. Pirms katras sezonas sakuma noteikti

parbaudiet skarifikatora stavokli. Remont-
darbu veik§anai vérsieties misu klientu
apkalpoSanas dienesta (adresi skat. garanti-
jas talona).

8.4. Veltna nomaina (skat. 16.—19. att.)
Noteikti lietojiet cimdus!

Izmantojiet tikai originalos veltnus, jo pretéja
gadijuma zinamos apstaklos netiek garantéta
funkcioné8ana un droSiba.

Atskriveéjiet abas se$stira skrives (16. att./A
poz.). Paceliet veltni aiz $a gala un izvelciet to
bultinas virziena (17. att.). Uzbidiet jaunu veltni
bultinas virziena (19. att.) uz piedzinas Cetrstura
(18. att./B poz.) un péc tam iespiediet to turétaja
(19. att.). Veltni atkartoti nostipriniet ar abam
seSstlra skrivem (16. att./A poz.).

Laiku pa laikam ieellojiet piedzinas Cetrsturi, lai
veltnus varétu viegli nomainit.

8.5 Rezerves dalu pasutiSana
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

ierices tips;

ierices preces numurs;

ierices identifikacijas numurs;

nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
PaSreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

Rezerves asmenu veltna preces Nr. 34.055.80

Rezerves aeratora veltna preces Nr. 34.055.70

9. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportéSanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodrosinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savak$anas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savakSanas vieta, jautajiet
pasvaldiba.
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10. Trukumu noteikSanas plans

Bojajums
Nevar iedarbinat a)
motoru
b)
c)
d)
e)

Samazinas motora | a)
jauda

Nav tiri uzirdinats a)

b)
Motors darbojas, a)
asmenu veltnis
neroté

lespéjamie céloni

Kontaktdaks$ai nepienak strava
Bojats vads

Bojats slédza un spraudna sa-
vienojums

AtvienojuSies savienojumi pie
motora vai kondensatora

Aizséréjis skarifikatora korpuss

Augsne ir par cietu
Aizséréjis skarifikatora korpuss

Asmens ir |oti nolietojies

Nolietojies asmens

Nepareizs irdindSanas dzilums

Parplisusi zobsiksna

Novérsana

Parbaudiet vadu un droSinataju.
Parbaudiet.

Veérsieties klientu apkalpoSanas die-
nesta darbnica.

Veérsieties klientu apkalpoSanas die-
nesta darbnica.

lespéjams, jamaina irdinasanas
dzilums, jaiztira korpuss, lai asmenu
veltnis brivi rotétu.

Korigégjiet irdinasanas dzilumu.
Iztiriet korpusu.

Nomainiet asmeni.
Nomainiet asmenus.
Korigéjiet irdinasanas dzilumu.

Veérsieties klientu apkalposanas die-
nesta darbnica.

Uzmanibu! Elektromotora aizsardzibai tas ir aprikots ar siltumjutigu slédzi, kas parslodzes
gadijuma izslédz elektromotoru un péc neilga atdziSanas laika atkal to automatiski ieslédz.
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Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpadniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipaSuma tiesibu nodoSanas gadijuma. Nolietoto
ierici Saja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidésanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

RaZojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekri§anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalpoSanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradrta garantijas talona. Sie partneri ir Jisu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodroSinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemeérs
DilstoSas detalas* Kilsiksna, veltnis

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klimes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbbh.info.
Ludzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ar1 jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta rasanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja ST ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ladzam Jus vérsties misu apkopes dienesta, kura adrese noradita 8aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi reglamenté papildu garantijas pakalpojumus. Jisu likumigas garantijas
prasibas §1 garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas vienigi uz ierices trukumiem, kas ir izskaidrojami ar materiala defek-
tiem vai klimi razoSana, un ir iespéjama tikai So defektu novér8ana vai ierices nomaina.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas llgums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievéro$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilstoda elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievéroSanas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturé$anas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstodas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstoSu darba instrumentu vai piederumu izmanto8ana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zemé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilsto8as, parastas vai citadas
izmantoSanas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas terming netiek ne pagarinats, ka ar netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiiesniegtu garantijas prasibu, l[idzam registrét bojato ierici $ada adresé: www.isc-gmbh.info.

Ja ierices defekts ir attiecinams uz musu garantijas pakalpojumiem, Jus nekavéjoties sanemsiet
saremontétu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar Saja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir spéka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop&diai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcijg.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Ant prietaiso esanéio nurodymy skydelio

paaiskinimas (zr. 20 pav.)

A = Démesio!

Prie$ jjungdami perskaitykite naudojimo
instrukcijg.

B = Pa&aliniai asmenys ir gyvunai turi bati toliau
nuo pavojingos zonos.

C = Atsargiai — astrus dantys. ISjungus prietaisg,
dantys vis dar sukasi. Prie$ techninés
priezitros darbus arba jeigu sugenda kabelis,
reikia iStraukti i$ lizdo kiStuka.

D = Uzsidékite ausines ir apsauginius akinius.

E = Tinklo kabelj laikykite toliau nuo danty.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)
Jiungimo / i§jungimo rankena
ljungimo blokatorius

Tinklo kabelis

Apsauga nuo laido iSsitraukimo
VirSutiné stimimo rankena
Apatiné stumimo rankena
Stumimo rankenos laikiklis

Gylio reguliatorius

. Surinkimo krepsys

10. ISmetimo dangtis

11. Surinkimo krep$io atraminés dalys

©CoNOOA~WN =

12. Laido tvirtinimo gnybtai

13. Stimimo rankenos tvirtinimo varztai
14. Stimimo rankenos fiksavimo varztai
15. Aeravimo velenas

2.2 Tiekimo apimtis
Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy
lentele.
Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.
Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotes bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.
Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiSeliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Priklausomai nuo pageidaujamos paskirties,
prietaisg galima naudoti kaip skarifikatoriy arba
aeratoriy — tereikia keliais veiksmais pakeisti
velena. Skarifikatoriaus velenu i$ dirvos su
Saknimis iSraunamos samanos, piktzolés ir
iSpurenama dirva.

Tuomet veja gali geriau pasisavinti maistingasias
medziagas, be to, ji iSravima. Rekomenduojame
veja skarifikuoti pavasarj (balandj) ir rudenj (spalj).
Aeravimo velenu suraizomas virSutinis vejos
pavirsius, tad geriau nuteka vanduo ir lengviau
pasisavinamas deguonis. Aeruokite pagal poreikj
per visg augimo periodg.

Skarifikatorius skirtas namy sodams ir sodinin-
kams mégéjams.
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Namy sodams ir sodininkams mégéjams skirti
skarifikatoriai per metus paprastai naudojami

ne daugiau kaip 10 valandy zolés arba vejos
priezilrai, o ne vieSose erdvése, parkuose, sporto
kompleksuose ar zemés ir misky tkyje.

Skarifikatoriaus tinkamo naudojimo salyga —
gamintojo pridedamos naudojimo instrukcijos
laikymasis. Naudojimo instrukcijoje pateiktos ir
eksploatacijos, techninés ir jprastos prieziuros
saglygos.

Démesio! Dél naudotojo fizinio suzalojimo pavo-
jaus skarifikatoriaus negalima naudoti kaip Saky
ir gyvatvoriy smulkintuvo. Be to, skarifikatoriaus
negalima naudoti kaip variklinio kultivatoriaus
Zemés nelygumams, pvz., kurmiy iSraustiems
kauburéliams, lyginti.

Saugos sumetimais skarifikatoriaus negalima
naudoti kaip kity darbo jrankiy ir bet kokios rusies
irankiy komplekty pavaros agregato, nebent tai
aiskiai leidzia gamintojas.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

4. Techniniai duomenys

Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

Triuk§mo ir vibracijos vertés atitinka EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 ir EN 1033:1995
standartus.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidarymg ir
vibracija!
Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.
Reguliariai techniSkai priziarékite ir valykite
prietaisg.
Savo darbo pobdij pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.
Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.
ISjunkite prietaisg, kai jis nebenaudojamas.
Muavékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausinés;

2. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

Atsargiai! Jjungus §j prietaisa, susidaro elektro-
magnetinis laukas. Tam tikromis aplinkybémis Sis
laukas gali turéti jtakos aktyviems arba pasyviems
medicininiams implantams. Norédami sumazinti
dideliy arba mirtiny suzalojimy pavojy, medicini-
nius implantus turintiems asmenims patariame
prie$ pradedant naudoti prietaisg pasikonsultuoti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

Tinklo jtampa: ......cccoeveeveeniiiieee. 230V, ~50 Hz
Galingumas: . ... 1200 W
Darbinis plotis: ........cccoeviiiiiiiiiiiiies 31cm
Peiliy skai€ius: ........ccoeveveenennnenne 8 dvigubi peiliai
Nagy sKaiCius: .......coceerieriiiiiieniieee e 42
Gylio reguliavimas: ..........ccoceeenuee. -3/3/7/9 mm
Garso slégio lygis LpA: ....ccceevivriivenienne 85dB (A)
TriukSmo galingumo lygis LWA: ............ 99 dB (A)
Vibracija prie rankenos: ...........cccceeeuene 2,71 m/s?
Nestabilumas K: ........ccccoeveiiiiieeiiieines 1,5 m/s?
Apsaugos Klasé: ... I1/[g]
ApPSAUGOS FTUSIS: ..ccveevereiiie i IPX4
SVOMIS] weeiieiiiiiere sttt 11 kg
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5. Pries naudojima

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Pries nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kiStuka.

Skarifikatorius pristatomas nesurinktas. Prie$
pradedant skarifikatoriy naudoti, reikia sumon-
tuoti surinkimo krep§j ir visg stumimo rankeng.
Zingsnis po Zingsnio vadovaukités naudojimo
instrukcija ir paveiksléliais, kad baty lengviau
montuoti.

Stumimo rankenos montavimas

(zr.3ir 4 pav.)

|stumkite stimimo rankeng (3 pav./ 7 poz.) j jai
skirtas angas (3 pav.) ir pritvirtinkite jg fiksuojama-
isiais varztais (4 pav./ 14 poz.).

Apatinés stumimo rankenos montavimas
(zr.5 pav.)
Apatiné stimimo rankena (5 pav./ 6 poz.) turi
bati jstatyta j stimimo rankenos laikikl].
Pridétais varztais suverzkite vamzdzius vieng
su kitu (6 pav./ 13 poz.).

VirSutinés stimimo rankenos montavimas
(zr. 6-8 pav.)
VirSuting stimimo rankena (1 pav./ 5 poz.)
nustatykite taip, kad jos skylutés sutapty su
apatinés stimimo rankenos skylutémis.
Prideétais varztais suverzkite vamzdzius vieng
su kitu (2 pav./ 13 poz.).
Pridétais kabeliy laikikliais (7 pav.) prie
stimimo rankenos vamzdzio pritvirtinkite
tinklo kabelj taip, kad buty galima atidaryti ir
uzdaryti iSmetimo dangtj (8 pav./ 12 poz.).
|sitikinkite, kad iSmetimo dangtis galés lengvai
atsidaryti ir uzsidaryti!

Surinkimo krepsio montavimas (zr. 9-11 pav.)
|stumkite vieng j kitg abi atramines dalis (9
pav.).

Surinkimo kreps$j uztempkite ant metalinio
korpuso (10 pav.).

Ant metalinio korpuso uzdékite guminius
antdéklus (11 pav.).

Surinkimo krep$j prikabinkite prie skarifikato-
riaus — viena ranka pakelkite iSmetimo dangtj
(12 pav., 10 poz.), o kita ranka paimkite uz
rankenos surinkimo krep§j ir jkabinkite jj i$

virSaus (12 pav.).

Bistami!
Norint jkabinti surinkimo krep$j, variklis turi bati
iSjungtas, o peiliy velenai neturi suktis!

Darbinio gylio nustatymas (zr. 13 pav.)
Skarifikatoriaus darbinis gylis nustatomas prie
abiejy priekiniy raty esanciu reguliavimo mecha-
nizmu. Tuo tikslu reikia iStraukti reguliavimo varztg
ir pasukti kairén arba desinén j vieng i§ pozicijy:
o/1/11/1.

Abiejose pusése visada turi buti nustatytas vieno-
das darbinis gylis!

0 — vaziavimo arba transportavimo padétis
| — darbinis gylis 3 mm

Il — darbinis gylis 7 mm

IIl — darbinis gylis 9 mm

Jjungimas j tinklg

Prietaisg galima jungti j bet kurj 230 V kintamo-
sios sroveés kistukinj lizda. Taciau leistinas tik vi-
enas ,Schuko” Sakutés lizdas, prie kurio saugiklio
prijungtas apsauginis 16 A linijos jungiklis.

Be to, turi bati prijungtas apsauginis maks. 30 mA
srovés nutekéjimo jungiklis (RCD)!

Prietaiso prijungimo laidas
Naudokite tik nepaZeistus prietaiso prijungimo
laidus. Prietaiso prijungimo laidas negali bati
bet kokio ilgio (maks. 50 m), antraip sumazés
elektros variklio galia. Prietaiso prijungimo laido
skerspjuvis turi bati 3 x 1,5 mm. Labai daznai yra
pazeidziama skarifikatoriaus prijungimo laidy
izoliacija.
Galimos priezastys:
|pjovimai pervaziavus laidg
Suspaudimai, kai prietaiso prijungimo laidas
patenka po durimis ir langais
|trikimai susidévéjus izoliacijai
Sulenkimai netinkamai pritvirtinus arba ne-
tinkamai nutiesus prietaiso laidg

Prietaiso prijungimo laidai turi bati bent jau
HO5RN-F tipo ir 3 gysly. Ant prietaiso prijungimo
laido yra uzraSytas tipo pavadinimas. Pirkite tik
pazenklintus prietaiso prijungimo laidus! Prie-
taiso kabeliy kitukai ir lizdai turi bati guminiai ir
atsparus drégmei.

Prijungimo laidai negali buti bet kokio ilgio. lige-
sni prietaiso prijungimo laidai turi bati didesnio
skerspjuvio. Reikia nuolat tikrinti, ar prietaiso pri-
jungimo laidai ir sujungimo laidai nepazeisti.
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Pasirtpinkite, kad tuo metu, kai tikrinate, laidai
buty atjungti. Prietaiso prijungimo laidg visiSkai
iSvyniokite. Taip pat patikrinkite, ar nesulankstyti
prietaiso prijungimo laidy jvadai prie kiStuky ir
sujungimo dézuciy.

6. Valdymas

liunkite prietaiso laidg j kiStukg (14 pav., 1 poz.)
ir pritvirtinkite jj apsaugomis nuo i8sitraukimo (14
pav., 2 poz.).

Kad skarifikatorius nebuty jjungtas neplanuotai,
stimimo rankena (15 pav., 5 poz.) sukonstruo-
ta su dviejy tagky jungikliu (15 pav., 2 poz.). §j
jungiklj nuspauskite prie$ paspausdami jungi-
mo svirtj (15 pav.,1 poz.). Jeigu jungimo svirtis
atleidziama, skarifikatorius i$sijungia. Atlikite §j
procesg keletg karty, kad butuméte tikri, jog jusy
prietaisas veikia tinkamai. Prie$ pradédami prie-
taiso remonto arba techninés priezidros darbus,
turite jsitikinti, kad peiliy velenai nesisuka ir prieta-
isas yra iSjungtas i$ tinklo.

Bistami!

Niekada neatidarykite iSmetimo dangcio, kai
veikia variklis. Besisukantys peiliy velenai gali
suzaloti. Visada ripestingai pritvirtinkite iSmetimo
dangtj. Tempimo spyruoklémis jis atlenkiamas
atgal j padetj ,Zu“!

Laikykités saugaus atstumo, kurj sudaro stimimo
rankenos tarpas tarp korpuso ir naudotojo. Skarifi-
kuodami ir keisdami vaZiavimo kryptj ties krumais
ir Slaitais bukite itin atsargus. Stabiliai stovékite.
Avékite avalyne neslystanciu, gerai kimbanciu
padu ir mavékite ilgas kelnes.

Visada skarifikuokite skersai Slaito. Saugos sume-
timais negalima skarifikuoti 15 laipsnio nuolydzio
Slaity.

Bukite itin atsargus pjaudami atbuline eiga ir
traukdami skarifikatoriy — pavojus pargriuti!

Tinkamo skarifikavimo nurodymai
Skarifikuojant rekomenduojamas perdengiamasis
metodas.

Norédami gauti Svary skarifikuoto pavirSiaus
vaizda, skarifikatoriy stumkite kuo tiesesne tra-
jektorija.

Tai darant skarifikavimo takeliai turéty keliais cen-
timetrais persidengti, kad nelikty juosty.

Jeigu skarifikuojant ant Zemés lieka nesurinkty
Zolés liku€iy, reikia iStustinti surinkimo kreps§;j.

Bistami! Prie$ iSimdami surinkimo krepsj
iSjunkite variklj ir palaukite, kol sustos peiliy
velenas!

Norédami iSkabinti surinkimo krep§j, viena ranka
pakelkite iSmetimo dangtj, o kita ranka iSimkite
surinkimo krepsj!

Skarifikavimo poreikis i§ esmés priklauso nuo
Z0lés augimo ir dirvos kietumo. Pasirupinkite, kad
skarifikatoriaus apatiné pusé baty Svari, ir butinai
nuo jo nuvalykite Zemés ir Zolés sankaupas.
Apna$os apsunkina paleisties procesa ir veikia
skarifikavimo kokybe. Ties $laitais skarifikavimo
takelius formuokite skersai Slaito. Pries tikrinant
peiliy veleng reikia iSjungti variklj.

Bistami!

ISjungus variklj, peiliy velenas dar sukasi keleta
sekundziy. Niekada nebandykite jo sustabdyti.
Jeigu besisukdamas peilis atsitrenkia j kokj nors
daiktg, iSjunkite skarifikatoriy ir palaukite, kol
peiliy velenas visiskai sustos. Po to patikrinkite
peiliy veleno bukle. Jei jie pazeisti, reikia pakeisti
(2r. 8.4). Prietaiso prijungimo laidg, susukta j kilpg,
laikykite ant zemés prie$ naudojama kistukinj
lizda.

Skarifikuokite atokiau nuo kistukinio lizdo arba
kabelio. Prietaiso prijungimo laidas visada turi
bati skarifikuotoje vejoje, jis negali buti nutiestas
prieSais skarifikatoriy.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad
baty iSvengta grésmés, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

- 240 -

Anl_HVL_E_1200_31_SPK7.indb 240 19.09.14 09:30



8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$§ pradédami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo istraukite kiStuka.

8.1 Valymas
Pasirlpinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i§ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.
Prietaisg valykite reguliariai drégna $luoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali paZeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

8.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirk§¢iavima, anglies
Sepetélius turi patikrinti elektrikas.

Pavojus! Anglies Sepetélius keisti gali tik elekt-
rikas.

8.3. Techniné prieziura
Susidévéjusj arba sugedus;j peiliy veleng
turéty pakeisti jgaliotas specialistas (Zr. adre-
sus garantiniame dokumente).
Pasirtpinkite, kad visi tvirtinimo elementai
(varztai, verzlés ir kt.) visada buty tvirtai pri-
sukti ir su skarifikatoriumi galétuméte dirbti
saugiai.
Savo skarifikatoriy laikykite sausoje patalpoje.
Kad prietaisas ilgai tarnauty, visos varzty
dalys, ratai ir aSys turéty bati nuvalomi ir pate-
pami.
Reguliari skarifikatoriaus prieziura uztikrins
ne tik jo ilgaamziSkuma ir naSuma, bet ir
kruopsty, paprasta vejos skarifikavima.
Sezono pabaigoje atlikite bendrg skarifikatori-
aus apzidrg ir pasalinkite visus susikaupusius
liku€ius. Prie$ kiekvieng naujg sezong batinai
patikrinkite skarifikatoriaus bukle. Dél remon-
to kreipkités j musy klienty aptarnavimo tarny-
bas (Zr. adresus garantiniame lapelyje).

8.4 Veleno keitimas (zr. 16-19 pav.)
Butinai mavékite pirstines!

Naudokite tik originalius velenus, antraip nebus
uztikrintas tinkamas veikimas ir sauga.

Atsukite abu varztus (16 pav., A poz.). Pakelkite
uz $io galo velena ir iStraukite jj rodyklés kryptimi
(17 pav.). Rodyklés kryptimi ant varanciojo stry-
pelio (18 pav., B poz.) uzmaukite naujg veleng (19
pav.) ir jspauskite jj j laikiklj (19 pav.). Veleng vél
pritvirtinkite abiem varztais (16 pav., A poz.).
Kartkartémis patepkite varantjjj strypelj, kad
veleng buty lengviau pakeisti.

8.5 Atsarginiy daliy uzsakymas:
UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

Atsarginio peiliy veleno Nr. 34.055.80

Atsarginio aeravimo veleno Nr. 34.055.70

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra aliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu neZinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.
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10. Gedimy paieskos planas

Gedimas Galimos priezastys Salinimas
Nepasileidzia va- a) | kiStuka netiekiama elektros g) patikrinkite kabelj ir saugiklj
riklis srové
b) pazeistas kabelis b) patikrinkite dar kartg
c) sugedusi jungiklio kistuko kom- | ¢) kreipkités j techninés priezitros spe-
binacija cialistus
d) nutrikusios jungtys prie variklio | d) kreipkités j techninés priezitros spe-
arba kondensatoriaus cialistus
e) uzsikim$es skarifikatoriaus kor- | €) galbut reikia pakeisti skarifikavimo
pusas gylj, iSvalyti korpusa, kad peiliy ve-
lenas laisvai suktysi
Mazéja variklio a) per kieta dirva a) pakoreguokite skarifikavimo gylj
nasumas
b) uzsikim$es skarifikatoriaus kor- | b) iSvalykite korpusa
pusas
c) labai susidévéjes peilis c) pakeiskite peilj
Nesvarus skarifika- | a) susidévéjo peilis a) pakeiskite peilius
vimas
b) klaidingas skarifikavimo gylis b) pakoreguokite skarifikavimo gyl
Variklis veikia, peilio | a) jtrukes krumplinis dirzas a) kreipkités j techninés priezilros spe-
velenas nesisuka cialistus

Démesio! Variklis, siekiant jj apsaugoti, sukonstruotas su Siluminiu jungikliu, kuris, esant per-
krovai, variklj iSjungia ir vél jjungia po trumpos ausinimo fazés!
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Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grgzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiiman€ioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, kei€iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos Sio produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba nataraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* V dirzelis, velenas

Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisul!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbbh.info. PraSome
gedima apras$yti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancia funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités | musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos reguliuoja papildomas garantines paslaugas. Si garantija neturi jtakos
teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams. Masy garantinio remonto darbai atliekami ne-
mokamai.

2. Garantija suteikiama tik prietaiso defektams, kurie atsiranda dél medziagos arba gamintojo klaidos.
Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami arba pakei¢iamas prietaisas.
|sidémékite, kad misy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
sroves) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei prieziarai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje www.isc-
gmbh.info. Jeigu musy garantija apima prietaiso gedima, nedelsiant Jums bus graZintas suremon-
tuotas arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trikstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG fexnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME ChINACHO
AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

GR &nAwvel TV ak6Aoudn cuppdpdwon cUUPWVaA He TV
Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

RS potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnepytoLmm yA0CTOBEPAETCS, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

UKR nporosioLuye Npo 3a3HayeHy H1HYe BiANoBigHICTb BUPOBY
AVPpEeKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

MK ja usjaByBa cnepHara Coo6p3HOCT COracHo
EY-AvpeKT1BaTa M HOpMUTE 3a apTUKM

TR Uriin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geredince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektro-Vertikutierer und Rasenliifter HVL-E 1200-31 (Hurricane)

[x] 2006/42/EC

[JAnnex Iv
Notified Body:

[[] 87/404/EC_2009/105/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC

[J2006/95/EC Notified Body No.:
[12006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC IZZ(|)2\OI1 4/E\§:_2005/88/EC
nnex
[]2004/22/EC [ Annex VI
[11999/5/EC Noise: measured L, = 96 dB (A); guaranteed L,,, = 99 dB (A)
P=1,2KW; /@ =31 cm
D 97/23/EC Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC ] 2004/26/EC
|:| 89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[x] 2011/65/EC

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-92; EN 13684; EN 62233;

Landau/Isar, den 22.08.2014

First CE: 14
Art.-No.: 34.206.21

Subject to change without notice
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EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Mok voan]

U
Wang/Product-Management (}

Weichselgarmer/denévél-Manager

Archive-File/Record: NAPR010963
Documents registrar: Alexander Scheifl
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar

1.-No.: 11014

- 246 -

19.09.14 09:30



L

247 -

Anl_HVL_E_1200_31_SPK7.indb 247 19.09.14 09:30



EH 09/2014 (01)

Anl_HVL_E_1200_31_SPK7.indb 248 19.09.14 09:30



